Additional Songs
More Love

I've been wandering and | don't understand

Stumbling around, blind and thirsty, toward some promised land
But | remember once, a whispering in my ear:

"Everything you do from your heart will surely echo here”

So | dance and sing that tune

Pour my water on the ground and watch as roses bloom.

Chorus:

Did you put more love in the world today?
More love on your way to the setting sun
There is only one measure

When you can honestly say, “I put more love”

Simu simu ahavatchem ba’olam

(Put, put your love into the world)

Well today | found a place | could not mend

Sitting on the bed, holding hands with a faithful friend

And | told her that the whole thing shook my faith

Wondering aloud if our striving was really all a waste

She said: “There is just one task,

And all that matters is your answer when the question’s asked”

(Chorus)
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Additional Songs
A New Year

May this be a year of love and kindness.
May strangers come to be friends.
May truth and compassion always guide us. Amen.

May this be a year of hope and healing
For all of those in need.
May all of our deeds be a blessing. Amen.

A new year, a good year, a chance to start all over.
A new year, a sweet year, a chance to bring us closer.

May this be a year of selfless giving.
May this be a year of peace.
And may we forgive and be forgiven. Amen.

A new year, a good year, a chance to start all over.
A new year, a sweet year, a chance to bring us closer.

A new year, a good year, a chance to start all over.
A new year, a sweet year, a chance to bring us closer.

Closer to the ones we love,

A world that we can be proud of,
‘long as there are stars above,
There comes a new year. Amen.

Michael Hunter Ochs
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Additional Songs
We Return to You Again

For the gift of this new year, for the moments that we share

For the beauty of this morning, let our voices rise in prayer

We ask for blessing in this circle, bring us hope, end despair

Bind our wounds, heal our sorrows, feel the hope that's everywhere

Mishebeyrach Avoteynu, may our prayers soar on high
Mishebeyrach Imoteynu, and our blessings multiply

Bless this holy congregation, may our words not be in vain
In every generation we return to you again

Yes, in every generation we return to you again

Barech otanu b'vo-eynu, bless our coming here to pray
Barech otanu b'tzeyteynu, and as we go on our way

As we travel on this journey, we do not go alone

We're on this path together, the One that brings us home

Mishebeyrach Avoteynu, may our prayers soar on high
Mishebeyrach Imoteynu, and our blessings multiply

Bless this holy congregation, may our words not be in vain
In every generation we return to you again

Yes, in every generation we return to you again

Rabbi Joe Black (adapted)
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Additional Songs
We Are From the Garden

We are from the garden,

We are from the flood.

We are from the angels singing,
All you need is love.

We are from the mountains,

And the hope blowing on the wind
We are from the Holy One within.

Dan Nichols & NFTY

When We Sing

When we sing, when we sing,
when we sing, we pray twice

When we sing, when we sing,
when we sing, we are one.

Shiru '’Adonai ﬂ]ﬂ”? ’IT’W
shiru shiru ’Adonai . .

7I7°7 3700 9170
(Sing to Adonai, sing, sing to Adonai)

Michael Hunter Ochs
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Additional Songs
O Guide My Steps

O guide my steps — and help me find my way
| need Your shelter now, rock me in your arms
And guide my steps — and help me make this day

A song of praise to You — rock me in your arms and guide my steps

Ufros aleynu sukkat shlomecha. .ﬂp'l’?W iglole) 713’:?37 W'ﬁ’m

(And spread over us the shelter of Your peace.)

Text: Hashkiveynu prayer. Music & Lyrics: Debra Winston

Let There Be Love

Let there be love

And understanding among us.
Let peace and friendship

Be our shelter from life’s storms.

Let there be love

And understanding among us.
Let peace and friendship

Be our shelter from life's storms.

Hashkiveynu Adonai eloheynu. .’IJ’EP?QS ” "IJI:I"DWU
Hashkiveynu I'shalom. .D'l’?'(?’? 13;"DWU
V’ha’amideynu shomreynu I'chayim, ,D’?U’? 137?31'(” TRV
ufros aleynu sukkat shlomecha. .7|I?3"IY7W igkole ’lJ":?y '(U"IWD'I

(Lay us down, O our God. Let us rest in peace. Guard our lives, and spread over us
the shelter of Your peace.)

English Text by Chaim Stern

Let There Be Love Music by Noah Aronson
and Cantor Jodi Sufrin
Hashkiveynu Music by Cantor Dan Singer
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Additional Songs
Pitchu Li - Open for Me

Pit’chu li sha’arei tzedek P'fhg"'\}?'(z] ’j?”lnf:\ij)
avo vam odeh yah. 02 ﬂ:ﬁN D;[_N:l§
Zeh hasha-ar '’Adonai ﬂﬂﬂ”? '15_7}_?3'-‘!;[
tzadikim yavo-u vo. :"I; 'IN;: D’P’jg

Open for me the gates of righteousness - as | enter them | will praise God's
name. This is the gateway to the Eternal - here the righteous shall enter.

Psalm 118:19-20

Al Tasteyr - Don’t Hide Your Face

Don't hide Your face from me I'm asking for Your help.
| call to You - please hear my prayers, O God.

If You would answer me, as | have called to You

Please heal me now, don't hide Your face from me.

Psalms 102:3 & 27:9. Lyrics by Debbie Friedman

Shelter Us - Hashkiveynu

Hashkiveynu Adonai eloheynu I'shalom Dj‘p'(?‘p | Jsr‘bx 29 9 J;’DWU
v’ha’amideynu shomreynu I'chayim. .D’?U’? 3 J"l?DT(U 9 37"73§7m
Amen. ‘ng

(Grant, O Eternal God, that we may lie down in peace, and raise us up, O Creator,
to life renewed.)

Shelter us beneath Thy wings, O Adonai.
Guard us from all harmful things, O Adonai.
Keep us safe throughout the night

'til we wake with morning’s light.

Teach us, God, wrong from right. Amen.

Musical setting by Steve Brodsky & Josh Zweiback
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Additional Songs

Yah Ana - Where God? IR
Yah, ana emtza-acha? 77|8¥?3N l—f.:l?s ,T-lz
M’komcha na’ala v'nelam! 'D:?S?J"l ﬂ:?}?.:l :ID'IPD
V’ana lo emtza-acha? ?NZIN X5 X9
K’'vodecha maley olam! !D‘?.ﬂ? Nb?? '['f'l:l:
Darashti kirvat'cha, » 102752 "ﬂWﬁ_'!
b’chol libi k'raticha, ,ﬂ’nxjp "317 z??:
vtzeyti likratcha TORIP? "DRED
likrati m'tzaticha. THREM DRP?

Where might | go to find You
Exalted Hidden One

Yet where would | not go to find You
Everpresent Eternal One

My heart cries out to You.
Please draw near to me.

The moment | reach out for You
| find You reaching in for me.

Text Yehuda HaLevi - music Chava Mirel or Dan Nichols & Ellen Dreskin

The World is Built on Kindness

Olam chesed yibaneh 142° 700 Z:JY?.'Wk
Olam chesed yibaneh, dai dai dai dai dai...

I will build this world from love... dai dai dai dai dai...

And you must build this world from love... dai dai dai dai dai...

And if we build this world from love... dai dai dai dai dai...
Then God will build this world from love... dai dai dai dai dai... Olam

Psalm 89:3 ("The world is built on kindness"); lyrics by Rabbi Menachem Creditor
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Additional Songs
Additional Songs

Hayom - Today =R
Hayom t'amtzeynu hayom t’varcheynu 'IJI‘_'ﬂ:TI n D"WU 133738 n D'st
hayom t'gad’leynu amen 2h ]?7-; 3 n ohkfy|
hayom tidr'sheynu I'tovah ﬂ;jub 1]:@1‘; joleh Ly
hayom ticht'veynu I'’chayim tovim 0°29v D”U'? 1];3‘133—1 o kfy|
hayom tishma shavateynu amen TR 13_In§7"|z_p y;_gw olehkiy!
hayom t’kabeyl b’rachamim uv’ratzon '[‘13131 D’Df_‘h_j ‘73 |? n D"PU
et t'filateynu 93 II'\Y?D P NX
hayom titm’cheynu bimin tzidkecha :ll?-‘K 273 312 Dn n 0¥
amen TR

Strengthen us — today. Bless us —today, Exalt us — today. Amen.

Seek our well-being — today. Inscribe us for a good life — today. Lovingly accept
our prayers — today. Amen.

Hear our plea — today. Sustain us with the power of Your righteousness— today.
Amen.

Or Zarua - Light is Sown P=f "IN
Or zarua latzadik p"jg’? v 7.12{
ul’yishrey leyv simchah. 27!:[73'(” 3}7_"'1'(”"17'!

Light is sown for the righteous,
radiance and joy for the pure of heart.

Psalm 97:11, music Dan Nichols
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Yom Kippur Conclusion

XX (B

mits meren el

G’mar Chatimah Tova

May you be sealed for good in the Book of Life
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Yom Kippur Conclusion

(As the candle is snuffed out in the wine, we sing.)

Eyliyahu hanavi Eyliyahu hatishbi AWNT 'ln—l:‘?N gy 1172178
eyliyahu hagiladi "7377773U 1”277N
bimheyra v’yameynu yavo eyleynu ’13’1?1:( NJZ 1273 77193
im mashiach ben david. 2717 72 0°wn oy

Elijah the prophet, Elijah the Tishbite, Elijah the Gileadite. May he soon, in our
days, come to us with the Messiah, son of David.

Mir'yam han’viah IX°237 021
oz v'zimrah b’yadah 772 177277 157
mir’yam tirkod itanu ERIgh 'fPWn [ajata
I'hagdil zimrat olam D’T?'“? ialalal) '7’73U’7

Miriam the prophet, strength and song in her hand; Miriam, dance with us in
order to increase the song of the world!

Mir’yam tirkod itanu ERIgh 'fPWn [ajata
I'takeyn et ha-olam. :D‘T?."ly A ah TPD‘?
Bimheyra v’yameynu hi t'vi-eynu RN K7 97372 7772
el mey hay’shuah, ,ny’IW":U n 77N
el mey hay’shuah! 'ﬂéﬂW’U KA x?N

Miriam, dance with us in order to repair the world. Soon she will bring us to the
waters of redemption!

Mir'yam han’viah ﬂ?}’:la DZ-\D
oz v'zimrah b'yadah 772 7727 137
mir’yam tirkod itanu IIDX 'fi?'\.n a)ala)
I'hagdil zimrat olam D’T?'“? ialalal) '7’73U’7

Miriam the prophet, strength and song in her hand; Miriam, dance with us in
order to increase the song of the world!
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Yom Kippur Conclusion

(Smell the spices and pass them around)

Over the Spices

Baruch ata Adonai eloheynu '13’17’7?‘2 2" ngg 7|"'|7;
melech ha-olam, ,D‘?‘liﬂj -I‘?.D
borey miney b’samim. .D’Di?;! 157 X733

We praise You, Adonai, whose presence fills creation. You create different kinds
of spices.

Over the Havdalah Candle

Baruch ata Adonai eloheynu 13’”‘7& 7 ADXR 972
melech ha-olam, ,D’?‘l!?:l '|77|73
borey m’orey ha-eysh. .WNU ’T'IN?J X732

We praise You, Adonai, whose presence fills creation. You create the light of fire.

(Again, take up the cup of wine and say:)

Just as we make Havdalah to end Shabbat, God asks us to make a difference
every day of the week:

Havdalah - make a difference by feeding the hungry.
Havdalah - make a difference by caring for the sick.
Havdalah - make a difference by comforting those in sorrow.
By our choices, we can help to make a difference for others.

Baruch ata Adonai eloheynu .IJ’I—"?N 7 ADXR 973
melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?J
hamavdil beyn kodesh I'chol. .5'1?7‘7 W'f? 173 5’737_33

We praise You, Adonai, whose presence fills creation. You make a difference
between holy and common.
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Yom Kippur Conclusion

Havdalah - Separation ﬂb'?:ﬂ

(As we begin, light the Havdalah candle)

Lay’hudim haitah orah v’simcha HUTJW1 THJN i kdn D"{’lﬂ?‘?
v'sason vikar keyn tih’yeh lanu ’IJ‘T? R 12 927 TIWITU'I
tih'yeh lanu tih’yeh lanu. 217 7o0n 1% 10D

The Jews enjoyed light and gladness, honor and joy - may we too experience
these same blessings!

Hineh el y’shuati, evtach v'lo X271 MuaR , nyIw HR 117
efchad, ki ozi v'zimrat yah Adonai, » 11177 717 DARTY °TY 72 TR
vay’hi li lishua kos y’shuot nily’lw'z o) o) ﬂ?’lW"? "Y? i
esa uv'sheym Adonai ekra. KPR P DWQ"I N'(TUN

Behold, God is my redeeming power; trusting in the Eternal, | am not afraid.
For the Eternal is my strength and my song, and has become my redemption. |
shall lift up the cup of redemption and call out in the name of God.

(Lift the cup of wine)
Over the Wine
Baruch ata Adonai eloheynu melech -|1?|?3 "IJ"}'(’?N 2 ODR 2
ha-olam, borey pri hagafen. 1233 "8 X732 ,D?ﬁyc{

We praise You, Adonai, whose presence fills creation. You create the fruit of the
vine.
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Yom Kippur Conclusion

Tekiah Gedolah - The Great Blast yirint R avkety
(Once)

Sh’ma yisrael Adonai eloheynu "IJ’I-I‘?N A ijW’ 577_3'(”

Adonai echad. SIONX 770

Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai is One.

(Three times:)

Baruch shem k'vod malchuto ~.II'\’D‘:??_D 'l‘l:!? ow 1172
I'olam va-ed 2 D'?"ll?’?

Blessed is God's glorious dominion forever and ever

(Seven times:)

Adonai hu ha’elohim! 'D"Tf’?NU X377

Adonai is God!

(The Shofar is sounded)

Tekiah Gedolah! ] n’?'j-; 3 VRN

(Be seated)
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Yom Kippur Conclusion

Y’hey sh'mey raba m’varach 721m X327 —fDW N7’
I'alam ul'almey almaya. .N’?D‘?y "737757‘71 01737‘?
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar IXBNN T'DF\W’W 7730
vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN DD"HT\’W
V'yitaleh v'yithalal Y7‘?‘[3'\"1 7‘?17 n"'l
sh’'mey d’kudsha b’rich hu. X977 '[’73 NITU-KP'T ﬂ?ﬁw
L’eyla ul’eyla mikol birchata ek ‘7373 N‘?yb-ﬂ be‘?
v'shirata tushb’chata v'nechemata KD XD Wn NﬂW’W'I
da-amiran b’alma v'imru amen. N{ah 3 mlahy ND’?S?Q 171°RT

May God's great name be blessed forevermore. Blessed and praised, glorified
and exalted, extolled and honoured, adored and lauded, is the name of the
Blessed Holy One, above and beyond all blessings, hymns, praises and
consolations that are uttered in the world. And let us say: Amen.

Titkabeyl tzlot’hon uva’ut’hon ﬁﬂn’ly;ﬂ T'Iﬂﬂf?g 773 DD
d’chol beyt yisrael kadam avuhon '("lm:gg Q7 bN'lW’ n°a 17?7
di vishmaya v'imru amen. AN 39X N;’?_DW: 7
Y’hey shlama raba min sh’'maya N:?_DW 1 X273 N?Q:?W Ni7°
v'chayim aleynu v’al kol yisrael 1?NT(U’ 1?? 1?;71 ’IJ’:?? Q>
vimru amen. AN 3N
Oseh shalom bimromav T’Dﬁ"l?ﬁﬂ DW’?W —IWV
hu ya’aseh shalom DT‘?W —IWY’ X7
aleynu v’al kol yisrael ENWW’ Y?D Y737'| 13’7757
v'al kol b’ney adam v'imru amen. AR I9NRT DX *12 '7? 773_71

May our prayers and petitions and those of the whole House of Israel be received
by the Heavenly Presence. And let us say: Amen. May there be abundant peace
and life from heaven upon us and upon all Israel. And let us say: Amen. May the
One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend on us, on
all Israel and on all the world. And let us say: Amen.
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Yom Kippur Conclusion

(All rise in body or spirit)

The Ark is Open - God’s Door is Open

As melodies from this whole season
wash over you and through you,
imagine that you are standing

in front of the open Ark.

Whisper to God

what you most need to say.

Right now!

Aleph - X
Va’anachnu korim D’S]T;D 7R
umishtachavim umodim apialak! D’"IUDW?J'1
lifney melech malchey hamlachim D"D‘?DU ’377?_3 '[‘?ID "JD‘?
hakadosh baruch hu. X917 7392 W'I-IEU

We therefore bend the knee in awe and thanksgiving before the One who is
sovereign over all, the Holy Blessed One.

Kaddish Shalem - Whole Kaddish oo R
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂDW W'{I?n"l ‘?'[Zﬂ"
b’alma di vra chirutey MDAV X2 9 N?Q'??:
vyamlich malchutey igkiiiale Lrate
b’chayeychon uv’yomeychon ]'D"?D"l":"l TD”U:
uv’chayey d’chol beyt yisrael 17NTW’ DA 17?7 ”U:'l
ba’agala uvizman kariv 2772 112129 N’?;;?;
vimru amen. AN 3N

Let God's great name be exalted and hallowed in this world that God alone willed
into being. May God'’s eternal realm prevail soon, in our day and in our own
lives, and in the life of all the House of Israel, speedily and very soon. And let us
say: Amen.
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Yom Kippur Conclusion

S’lach na la’avon ha-am hazeh k’godel ‘77%3 73 Qv '(1;7‘_? il ﬂ‘_?o
chasdecha, v'cha’asher nasata la-am Dé?:? DN'(TU; TWZ_‘Z:_H ,'ﬂ?DU
hazeh mimitzrayim v’ad hena. .-L:Iﬂ 7;7'1 D’j_gb?ﬁ nT i3

As, in Your love, You have been patient with this people from the time You led
us out of Egypt to the present day, so, in Your great love, may You forgive
Your people now.

Vayomer Adonai “salachti kidvarecha.” 77293 ’Dn?_?g” ”» W?JN?I

And God said: “I have pardoned in response to your plea.”

Pit’chu lanu sha’arei tzedek, ,7'5;"737 T_U ’IJI‘?-"IT'U:\Q

navo vam, nodeh yah. .-l: ﬂ'!jl ,D:Tl NWQ;

Open for us the gates of righteousness and we shall enter to praise our God.

Seh-u sh’arim rasheychem, ,D;’W’Nj D’ﬁyw TNUJ
vhinasu pitchey olam, ,D‘T?'.ly mInD 1&'(”91—”
v'yavo melech hakavod! 792 oy '|17|73 X2 7
Mi hu zeh melech hakavod! 199227 771 77 RIT N
Adonai tz'vaot .TTIN;K Z’
hu melech hakavod! Selah. .ﬂ:?g !'f‘l:?fl -IY?.D X317

Lift up your heads, O gates!

Lift yourselves up, O ancient doors!
Let the One who reigns in glory enter.
Who is it that reigns in glory?

The God of all being

Is the One who reigns in glory!
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Yom Kippur Conclusion

Vidui - Confession of Sin "=
Ashamnu, bagadnu, gazalnu, ,"13?]} »11722 JJ?:DWZ:Z
dibarnu dofi. Rl 11727
He’evinu, vhirshanu, zadnu, ,’IJ-:II ,'IJS?’(_UWTN JJ’RSU
chamasnu, tafalnu sheker. .WPW ’lJ‘?E_JTQ » 110073

We have trespassed; we have dealt treacherously; we have robbed; we have
spoken slander. We have acted perversely; we have done wrong; we have acted
presumptuously; we have wrought havoc; we have practiced deceit.

Ya-atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, »1377 ,13231_? »11372 ,V7 XYY
ni-atznu, sararnu, avinu, pashanu, ,’lJ}ﬂ_ﬁEj ,’lJ"'!? ,'-137:‘1_9 ,’IJ:KXJ
tzararnu, kishinu oref. ."']1137 ’IJ’WP ,’l]jjg

We have counselled evil; we have spoken falsehood; we have scoffed; we have
revolted; we have blasphemed; we have rebelled; we have committed iniquity; we
have transgressed; we have oppressed; we have been stiff-necked.

Rashanu, shichatnu, ,"IJZ:'\UW ,’lJ}ﬂ_U.j
ti-avnu, ta-inu, titanu. .13373:\3731 ,13’5_73:\ ,ﬂJ;}?ﬁ

We have acted wickedly; we have dealt corruptly; we have committed
abomination; we have gone astray; we have led others astray.

We have turned aside from Your commandments and from Your precepts, and it
has not availed us. You are just, whatever befalls us. You call us to righteousness,
but we bring evil upon ourselves. What shall we say before You, who dwell on
high? What shall we plead before You, enthroned beyond the stars? Are not all
things known to you?
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Yom Kippur Conclusion
Aleph - X
We have all committed offences: together we confess these human sins:

The sins of Arrogance, Bigotry and Cynicism; of Deceit and Egotism, Flattery
and Greed, Haughtiness, Injustice and Jealousy.

We Kept grudges, were Lustful, Malicious and Narrow-minded.

We were Obstinate and Possessive, Quarrelsome, Rancorous and Selfish.
We were Thoughtless, Unjust, Violent, Weak-willed, and Xenophobic.

We Yielded to temptation, and showed Zeal for bad causes.

Now may it be Your will Eternal God of all generations, to pardon all our sins, to
forgive our wrongdoings, to blot out all our transgressions.

Bet - 2

We stray and we sin...

when we fail to make peace the highest good,

and when we are silent in the face of evil;

when we forsake those who suffer far away,

and when we shun the wronged and destitute among us;

When we diminish God’s image through violence or indifference,
and when we fail to take care of those who depend on us;

when we engage in slander or deceit,

and when we distort the truth for personal gain;

when we judge others rashly or unfairly,

and when we stoke the fires of communal strife;

when we fail to embrace Torah — the Tree of Life,

to walk its paths, and make its ways our own.

We stray and we sin... when we offer no blessings, no words of thanks
for the breath within us — and for the wonder of being.
Together we confess. Together we take responsibility.

(Rabbi Janet Marder)
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Yom Kippur Conclusion

Avinu malkeynu chotmeynu b’sefer 1902 AN 'IJP]??_D 12X
parnasah v’chalkalah. .l—l’??z??"l ng;ﬂ@

Avinu Malkeynu, seal us in the book of prosperity.

Avinu malkeynu chotmeynu b’sefer 1902 1N "IJID’??_D 172X
z'chuyot. .n."l’?j

Avinu Malkeynu, seal us in the book of meritorious acts.

Avinu malkeynu chotmeynu b’sefer 1902 AN 'IJP]??_D 12X
s’'lichah um’chilah. .Tf??"n??q I—KU"’?D

Avinu Malkeynu, seal us in the book of forgiveness.

Avinu malkeynu hatzmach lanu yeshua iy 'IW’ ’IJT? nnxd 13?177_3 172X
b’karov. .2 17?3

Avinu Malkeynu, hasten the time of our redemption.

Avinu malkeynu choneynu va’aneynu 111¥1 3237 "IJID]??_D 172X
ki eyn banu ma’asim. .D’ip;??; 122 I°R "2
Asey imanu tz'daka vachesed 037 TR RV ﬂwy
v’hoshiy’eynu. SV ’W'lm

Avinu Malkeynu, be gracious and answer us, even when we have little merit.

Treat us with kindness and love, and be our help

(Be seated)
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Yom Kippur Conclusion

(All rise in body or spirit as the Ark is opened)

Avinu Malkeynu - Our Parent, Our Sovereign 1§21 157aN
Avinu malkeynu p’tach sha’arei YW nne "IJID]??_D 172X

shamayim lit'filateynu. .1]3'\'?93'\77 D"?_JITU

Avinu Malkeynu, open the gates of heaven to our prayer.

Avinu malkeynu na al t’shivenu 132 ’Wn 77?5 N1 13?177_3 172X
reykam milfanecha. ,:I"IJET)bD DE?j‘

Avinu Malkeynu, do not turn us away empty-handed from Your presence.

Avinu malkeynu s’lach um’chal I'chol ‘7?‘7 z7?:[731 ﬂ’_?o "IJID]??_D 1°AX
avonoteynu. .’lﬂ"D‘lJ‘l}?

Avinu Malkeynu, forgive and pardon all our wrong-doing.

Avinu malkeynu chamol aleynu v’al ’7}7 ] 33’7?577 7773?_7 13?777_3 172X
olaleynu v'tapeynu. .11507 131?‘?‘137

Avinu Malkeynu, have mercy on us and our children.

Avinu malkeynu chadeysh aleynu shanah ﬂ.:l'(TU ’l:l’??? wIn "IJID]??_D I°AR
tova. .ﬂ;‘lD

Avinu Malkeynu, let the new year be a good year for us.

Avinu malkeynu chotmeynu b’sefer 1902 1N "IJID’??_D 172X
chayim tovim. .0°25 01

Avinu Malkeynu, seal us in the book of life for goodness.
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Yom Kippur Conclusion

Adonai yimloch I'olam va-ed! T D‘T?"lyb '[1‘773" ”

God will reign forever!
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Yom Kippur Conclusion

B'terem Sh’chakim - Before the Dawn E'Pﬂm oeb=
Adonai melech, Adonai malach ,'[‘T??TJ 2’ ,"I’?ID Z’
Adonai yimloch I'olam va’ed! Al DY?"W‘? TII?D’ ”

The Eternal, the everlasting God will reign forever!

B’terem sh’chakim va’arakim nimtachu, ,2IMNRAI DORINT D’PUW o7p2

Adonai melech! 'T?.D ”
V’ad lo m’vorot zarachu, T n"ITIND N‘?-'f}rl
Adonai malach! "['?773 ”
V’ha-aretz kabaged tivleh, ,ﬁ’?:ﬂ 73;? ?7;5:”
v’hashamayim k’ashan nimlachu, ,’lﬂ????;l T'(TU;?D D’?_D'(TUU'I

Before the earth and sky were formed, God was Sovereign! When heaven'’s lights
had yet to shine, God did reign! Though like a garment, earth decay, and heaven
all as smoke dissolve,

Adonai yimloch I'olam va-ed! Al D’?"IS?’? TII?D" ”

God will reign forever!

V’ad lo asa aretz v'chutzot, ,nGIK’InI 7N l_f'(TDSJ N’?"ﬂ_ﬂ
Adonai melech! 'T?.D ”
Uvahachinu y’tzurim aley aratzot, ,n‘lsz_g "?_17 073X 12°2729
Adonai malach! "['?773 ”
Yargiz eretz mimkoma, ,I—WQTPDD ?WIN T"ljz
vatchas amodeha palatzut, ,mx’?@ U"Tf'lby 02n

Before the earth’s expanse was spread, God was Sovereign! And when its
creatures all were formed, God did reign! Though earth from out its orbit reel,
and tremble to its lowest depths,
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Yom Kippur Conclusion

Tiz'ku I'shanim rabot, ,D329 D‘an?b 91D

havanim v’ha’avot, ,n'"l:IZSU"! D’J:TIU

b’ditza uv’tzahala, ,ﬂ‘?}jgjj ﬂg"’f:

bish’at han'ilah. J17°937 nywa
(..chorus)

May we all, both old and young, look for gladness and delight in the many years
to come, as Thy gates are closed this night. God of awe, God of might, grant us
pardon in this hour, as Thy gates are closed this night.

Michael sar yisrael, ,‘?NTW’ W 17&?’73
eyliyahu v'gav’riel, ,‘?N’73.3'1 117217&
bas’ru na hag'ulah, ,ﬂ’?NlU N1 ’ﬁi?;
bish'at han'ilah. 27937 YW
El nora alila, ,ﬂ?”?}? Njﬂ] 77N
el nora alila, ,12°9Y X771 O
ham’tzi lanu m’chilah, ,ﬂ‘?’ﬂ?? ’IJ:? N’K?DU
bish’at han'’ilah. .Tf’?";?;ﬂ nl]wn

Michael, Prince of Israel, Gabriel, Thy angels bright, with Elijah, come, redeem, as
Thy gates are closed this night.

God of awe, God of might, grant us pardon in this hour, as Thy gates are closed
this night.
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Yom Kippur Conclusion

El Nora Alila - God of Awe nb’bb by ks BR
(Chorus:)

El nora alila, "_‘1?,1?;7 NTH 17&

el nora alila, ,ﬂ?”?}? Njﬂ] 77N

ham’tzi lanu m’chilah, ,ﬂ’?’np "IJ? N’K?DU

bish’at han'ilah. J17°¥37 nywa

God of awe, God of might, God of awe, God of might, Grant us pardon in this
hour, as Thy gates are closed this night.

M’tey mis’par k’ru-im, ,Q°XI7? 190D N

I'cha ayin nos'im, ,D"X'(:U."IJ [ 7[‘7

um’sal’dim b'chila, ,ﬂ?’ﬂ? 0’7’7@731

bish’at han'ilah. 1177917 NYWw3
(..chorus)

We who few have been from yore, raise our eyes to heaven's height, trembling,
fearful in our prayer, as Thy gates are closed this night. (chorus)

Shof chim I'cha naf'sham, ,D'(TDD; 7[77 D"DD'IW

m’chey pish’am v'chachsham, ,Dwn;l D?WD o

v’ham’tzi’eym m’chilah, ,ﬂ:?’ﬁ?? OX X737

bish’at han'’ilah. .Tf’?";?;ﬂ nl]wn
(..chorus)

Pouring out our soul we pray that the sentence Thou will write shall be one of
pardoned sin, as Thy gates are closed this night. God of awe, God of might, Grant
us pardon in this hour, as Thy gates are closed this night.
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Yom Kippur Conclusion

Hoda-ah - Thanksgiving NI
Modim anachnu lach '[‘? 17X Q> 7
she-atah hu Adonai eloheynu. .’IJ’EP?QS 7RI TU:\XW

We gratefully acknowledge that You, Adonai, are our God.

Aleph - X
We give thanks to You, our God, for the many blessings in life.
You give us minds to think and understand.
You give us families to love us and take care of us.
You give us our Jewish tradition to teach us how to live.
Every day we find new miracles - and the greatest miracle of all is life itself.

Adonai, we find goodness when we praise Your name.

Birchat Shalom - Blessings of Peace 2o mon=
Sim shalom tova uv’racha 72739 ﬂ;‘lU DW’?’(TU oo
cheyn vachesed v’rachamim QA7 70137 113
aleynu v’al kol yisrael amecha. SRy 77&7}”’ 77? 773_71 ’lJ"T?;?

May your blessings of peace and compassion descend upon all Your people
Israel.
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Yom Kippur Conclusion

Kedushat Hayom - Holiness of This Day =R ﬂl\v'l'FP
Eloheynu velohey avoteynu, m’chal ‘7?:[?3 ,’lJ’DﬁDg ’ﬂbNT WJ’E—KBN
la’avonoteinu b’yom (ha-shabbat uv’yom) (D‘l’;’l n'.:H_UU) D"l’? 13’;'\1]1}7‘_?
hakippurim hazeh, m’chey v’ha-aveyr 2V DR L7017 0271837
p’sha-eynu v'chatoteynu migeged 7231 "IJ".ITINUU'I 13’;71{79
eynecha. Baruch ata Adonai, melech '|Y7I7D »2? DX 72 PPV
mocheyl v’soleycha la’a-onoteynu 'IJ.IT\'IJ'\}?'_? UI'?WD'I '?f'n?)
v'la’avonot amo beyt yisrael, ,bNﬁTW" n°a Yy m:n;?’_ﬂ
uma’avir b’chol shanah v’shana, melech "|77|73 ,l'l:fl'(fp"l n.;np"?:g: 72V
kol ha-aretz, m’kadesh W'f|??3 ,]’7?50-’7?
(ha-shabbat Vv’) yisrael '?NT(U’('I n;'(_vff)
v'yom hakippurim. Nebatbi-olyi D‘l"'!

Our God and God of all generations, pardon our sins on this (Shabbat and this)
Day of Atonement; sweep away our transgressions and misdeeds, that they
vanish from Your sight.

Blessed is the Eternal God, whose forgiving love annuls our trespasses year
after year. Ruler of all the world, You hallow (the Sabbath,) the House of
Israel and the Day of Atonement.

Avodah - Worship Ty

Be gracious, Adonai, to Your people Israel
and accept our prayers in love.

In the ancient Temple, our ancestors offered You the best of their flocks and
fields.

In our synagogues, we offer You the prayers of our hearts and know that You
understand us. We praise You, Adonai, who comes close to hear our prayer.

Baruch ata Adonai ha-machazir 1’7;_17_33 'Z" PR 992
sh’chinato I'tzion. ,T'PKI? 'lng’DW

We praise You, Eternal One, who brings Your Shechinah to Zion.
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Yom Kippur Conclusion
Baruch k'vod Adonai mimkomo. .173"”77373 ” 7922 1172

God's glory fills the world.

Echad hu eloheynu hu avinu I1PAN XI7 'IJ’TI’?N X797 TN
hu malkeynu 13?177_3 N7
hu moshi-eynu v’hu yash'mi-eynu '1337’73'(”2 X377 1YW X7
b’rachamav I'eyney kol chai. iy 17? ’3’37‘? PRI
Ani Adonai eloheychem DD’”‘?N Z’ ’J?_“Z

You alone are our God and Creator, You are our Ruler and Helper, and in Your
mercy You reveal Yourself in the sight of all the living:

| am your Eternal God.

Yimloch Adonai I'olam elohayich tzion T'l"x "I’,:['?N DY?'lS?‘? 29 -l’?D',
I'dor vador halleluya. "_"2?"77?3 1'1—‘-1 1'-1-‘7?

The Eternal God shall reign forever, your God, O Zion, from generation to
generation. Halleluyah!

L'dor vador nagid godlecha 7[?77:} T°2] 7‘171 ‘T.I'TI?
ul'netzach n’tzachim k’'dushatcha ﬂnty'fp Q%3 ng;’?ﬂ
nakdish, v’shivchacha eloheynu mipinu 13°D1 'IJ"TII?N 'IT_'DWT ,W"'fl?.:l
lo yamush I'olam va-ed. SN Dl?'lyb '(Z}’IDZ X5

To all generations we will make known Your greatness, and to all eternity
proclaim Your holiness. Your praise, O God, shall never depart from our lips.

Baruch ata Adonai hamelech hakadosh. .W17EU "I’?IDU 2 IDX 72

We praise You, Eternal One, the holy Sovereign.
(Be seated)
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Yom Kippur Conclusion

Mi chamocha av harachamim, ,D"?_JT_':HU AR :IVQ? n
zocheyr y’tzurav I'chayim D”U‘? 1PN 097
b’rachamim. Nelalggk)
V’ne’eman ata 'hachayot hakol. .‘7?U DW’UUB I-U:\?:Z T?QN:”
Baruch ata Adonai m’chayey hakol. .77?3 o0 7 ARR 372

Who is like You, Source of mercy, who in compassion sustains the life of Your
children? We put our trust in You, who gives life to all. We praise You, Eternal
One, the Source of life.

Kedusha - God's Holiness n“\v't'rp
N’kadesh et shimcha ba-olam Dl?ﬁy:;l :I?DW DX W-ﬂ?l
k’'shem shemakdishim oto bishmey ’DW: INIX D"W"—fP@W DWD
marom. Kakatuv al yad n’vi-echa. PR3 T 173_7 23N022 .D'ﬁ@
V’kara zeh el zeh v'amar: 3R 177 ‘7& 77 X727

We sanctify Your name on earth, even as the heavenly beings proclaim Your
holiness, and in the words of the prophet Isaiah we say:

Kadosh Kadosh Kadosh Wj-fE W'l'(E WTTE
Adonai tz'vaot, m’lo chol ha'aretz (@b 77? 81773 ,n"lx?g :"
k’vodo. .‘l'ﬁ:?

Holy, holy, holy is God majestic: the fullness of the earth is Your glory.

Adir adireynu Adonai adoneynu HJ’;!"{;_(: :’ 3197 IIX
ma adir shimcha b’chol ha-aretz. Nahu z??:! 7[73'(” IR D

Source of our strength, Sovereign God, how glorious is Your name in all the
earth.
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Yom Kippur Conclusion

Zochreynu I'chayim D""U'? 11797
melech chafeytz bachayim Q32 7o 'I‘?D
v'chotmeynu b’sefer hachayim Q%2137 1902 1307
I'ma-ancha elohim chayim. 01 D"ﬂ'?N 7[3}77_3’7

Remember us as we live our lives each day, O God, and help us to seal our names
in the Book of Life for the coming year.

Melech ozer umoshia umageyn. apyal 5_7"?']731 7Y '[5?3
Baruch ata Adonai magen avraham Q772X 742 27 7AX 172
v'ezrat sarah. ._ﬁj? nﬁ_Tiﬂ

Creator, Helper, Redeemer and Protector: we praise You, Eternal One, Protector
of Abraham and Helper of Sarah.

Gevurot - God's Power =X
Ata gibor I'olam adonai m’chayey eon ’:TI'QZ D:?"lyb 9923 igh
hakol ata rav I'hoshia. .}7"(?11—(77 27 70X 77??
Morid hatal. bun I
M’chalkeyl chayim b’chesed m’chayey m20n 7013 00 ‘?Dz??b
hakol b’rachamim rabim. .0°29 D"Df_’ﬂ_: b?U
Someych noflim v'rofey cholim D”?ﬁﬁ 89111 D”?".?ﬁ '[?J'ID
u’matir asurim, um’kayem emunato 'lﬂ.:l"l?DN Q%213 ,0°7I0K 7N
lisheyney afar. ."l?;? ’3W"’7
Mi chamocha ba’al g'vurot n'h?l:.} 17}7; ﬂjp? i
umi domeh lach, melech memit iakiala) '[‘?I?D ,'l’? ﬂ?D"l-lf 77
um’chaye umatzmiyach yeshua. .ﬂ?’lwz AN 1AL R ETAY

Eternal is Your might, all life is Your gift, great is Your redemptive power. You
bring on the dew. With love You sustain the living and with great compassion
give life to all. You support the fallen and heal the sick, You bring freedom to the
captive and keep faith with those who sleep in the dust. Who is like You in
power? Who is like You, God of life and death, Source of salvation?
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(All rise in body or spirit)

Amidah - The Standing Prayer .'F'F’?:ﬁ?
Adonai s'fatai tiftach ufi yagid 7°3?°53 NNdN ’.DETJW ’;78
t'hilatecha. 1':[.?'117173'1

O God, open my lips so that my mouth can praise You.

Avot V'imahot - God of our Ancestors STIRANY AN
Baruch ata Adonai eloheynu velohey ’ﬂbNT 'IJ"!'l‘?N 7 ADXR 973
avoteynu v'imoteynu. 213’13‘!738'] ’IJ"D‘DZS
Elohey avraham, elohey sarah ﬂT(? ’ﬂ’?x ,DCHT:IX ’ﬂ’?N
elohey yitzchak, elohey rivka 7227 "ﬂ‘?N 2337 ’ﬂ’?N
elohey ya’akov, elohey rachel ‘7”1 "l—ﬁ?N ,3?}72 "l—ﬁ?N
velohey leah. .7?3‘? "ﬂ'?NW

We praise You, Eternal our God, God of our ancestors:
God of Abraham, God of Sarah,

God of Isaac, God of Rebekah,

God of Jacob, God of Rachel and God of Leah.

Ha-eyl hagadol hagibor v’hanora, ,NWT'IJU'I 992317 7717}:‘ 77?{:!
el elyon. Gomeyl chasadim tovim, ,0°290 Q707 ’7?313 .11’1737 z?N
v'koney hakol, v’zocher chasdey teln 'DT” ,‘730 ﬂ31|71
avot viimahot, umeyvi g'ula H?Nl N°2713 ,n‘lﬂ@?ﬂ ﬂ‘l:?g
livney v'neyhem I'ma-an sh’'mo ‘ TDW '[}7?_317 DH’J: ’33’7
b’ahava. .7;?‘83

Great, powerful and awesome God, You grant loving kindness to everyone. You
remember the good deeds of our ancestors and with love You bring redemption
to us for the sake of Your name.
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Ne-ila - Locking ﬁb'b*

Keep Open the Gates

The sun is setting. The gates are closing. The day is through.
The sun is setting. The gates are closing. We're here with You.

Keep open the gates. Keep open the gates for us.
Keep open the gates at the end of the day.

The sun is setting. The gates are closing. The day is through.
The sun is setting. The gates are closing. We're here with You.

By Eliana Light

Arr. R. Jonah Rank
and R. Oren Steinitz
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Doiv TR

Kehilat Solel - Solel Congregation

DR M=l
Netivot Teshuvah

Paths of Repentance
for the High Holy Days

g°2 1Y MO 70
Seder B’sof Yom Kippur

The order for the end of Yom Kippur service
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Y’hey shlama raba min sh’'maya
v’chayim aleynu v’al kol yisrael

v'imru amen.

Oseh shalom bimromav
hu ya’aseh shalom
aleynu v’al kol yisrael

v’al kol b’ney adam v'imru amen.

Yizkor
K7W 11 K27 KDY KT
27 72 Sy Ry ovm
PR 1R

12 03P Ny

0i?w Ny’ X7

2R 72 2 Ry

TR IR DR 33 22 991

May there be abundant peace and life from heaven upon us and upon all Israel.

And let us say: Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel and on all the world. And let us say: Amen.

May the Source of peace send peace to all who mourn and comfort to all who

are bereaved. And let us say: Amen.

(Be seated)

XX (B

moit Mt ed

G’mar Chatimah Tova

May you be sealed for good in the Book of Life
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Yizkor

Kaddish - Mourner’s Kaddish l\v"ﬁ?
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂ?DW W-ﬂ?n’"l ‘?_f.}n’
b’alma di vra chirutey ANIVII R72 %9 N?Q’?é?:
vyamlich malchutey mN3I29m o0
b’chayeychon uv’yomeychon '(13’73'1’3'1 T'D”U:l
uv'chayey d’chol beyt yisrael Y?NTW’ n°2a Y??'f 133
ba'agala uvizman kariv 27 12729 K73V
vimru amen. AN 3N

Let God's great name be exalted and hallowed in this world that God alone willed
into being. May God'’s eternal realm prevail soon, in our day and in our own
lives, and in the life of all the House of Israel, speedily and very soon. And let us
say: Amen.

Y’hey sh’'mey raba m’varach J712n X27 -lDW N7
I'alam ul’almey almaya. N’?D‘?l? ’D’?Sﬂ” Dz?yb
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar axsNM ﬂBF\W""I 7720?
Vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN oniIn
Vyitaleh v'yithalal ‘7‘7-m’1 7‘?373'1’1
sh’'mey d’kudsha b’rich hu. X377 7772 NITU'I'P'( ﬂDW
L'eyla min kol birchata v'shirata RNPW1 RN272 9 11 KoYy
tushb’chata v'nechemata da-amiran 1PN XD Nnnﬂwn
b’alma v'imru amen. AN 3N N7377573

May God's great name be blessed forevermore.

Blessed and praised, glorified and exalted, extolled and honoured, adored and
lauded, is the name of the Blessed Holy One, above and beyond all blessings,
hymns, praises and consolations that are uttered in the world. And let us say:
Amen.
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(All rise in body or spirit)

El Maley Rachamim - Merciful God

El maley rachamim shocheyn
bamromim, hamtzey m'nucha
n’chona tachat kanfey hash’china, im
K’doshim ut’horim k’zohar harakiya
mazhirim, 'nishmot yakiraynu
shehalchu I'olamam.

Ba’al harachamim yastiyreym b’seyter
k'nafav I'olamim, v’yitzror bitzror
hachayim et nishmatam.

Adonai hu nachalatam v’yanuchu
b’shalom al mishkavam.

V’nomar amen.

=rar N9R ON

127 DM Ko X

AR X¥T 070372

oy ,7°2W D12 Nin 13303
YPY3 I DOIYY DU
TR Ninwa? 0T
o717 1577w

NP3 DVHD? DT 22
797%32 9397 ,073Y7 1010
.DNRYI NX 007

7] NPT R 2
.020Wn %y oivwa

dfah 1?_38':1'!

O God, exalted and full of compassion, grant perfect peace in the shelter of Your
wings to our loved ones who have entered their eternal home. Merciful one, let
them find refuge forever in your eternal presence and may their eternal souls be
bound up in the bond of eternal life. The Eternal God is their inheritance. May

they rest in peace. And let us say: Amen.
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Yizkor

Life is Born (Dor Holeich)

Life is born and life moves on,
and the earth has held and will hold it all.

The sun rises and the sun sets and returns again to rise and fall.

The wind turns South and the wind turns North,
turning, turning, returning still.

The rivers run from the clouds to the sea
and become the rain, and the sea is never filled.

So the beginning moves to the end and the end flows on to begin again.

The one at the end is the one who begins
and the breath of breaths is within all things.

Rabbi Jill Hammer
Based on Ecclesiastes 1:1, 4-7,
inspired by Nelly Sachs

Yizkor - Remember =¥
Yizkor eloheynu nishmot Ninwl 13’?“7?‘ 11319
yakirai . . . shehalchu I'olamam. .D?TD‘T?‘IVI? 'ID‘?UW oo R

May God remember forever my dear ones . .. who have gone to their eternal
rest.

May they be at one with the One who is life eternal. May the beauty of their lives
shine forevermore, and may my life always bring honour to their memory.

Yizkor eloheynu nishmot ahalisk! 1]'3!'[5;{ 1131"9
kol acheynu b’ney yisrael shemasru 'l"lD?TD'(D '72{"1'@" )3 uvﬂg-b?
et nafshoteyhem al kiddush ‘ w'?['-fl? 17;7 Dnvnng;- jah
hashem. Rel gy

May God remember forever our brothers and sisters of the House of Israel who
gave their lives for the sanctification of the Divine Name.

May they be at one with the One who is life eternal. May the beauty of their lives
shine for evermore, and may my life always bring honour to their memory.
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Psalm 23

Mizmor I'david: 7977 I
Adonai ro-i lo echsar. Salelgtys X5 At
Binot deshe yarbitzeyni, al mey "79”7}7 ,73%°27? NW—I n1N33
m’nuchot y’'nahaleyni, nafshi ’WD; ,’317}_7;’ 3““373
y'shovev. Yancheyni v'mag’ley "73377_33 R IER .JQTW’
tzedek 'ma-an sh’'mo. .‘l?ﬁ’(? '[5_77_377 P‘fg
Gam ki elech b’gey tzalmavet .ﬁVQ’?g N°232 -|1?N °D 03
lo ira ra, ki ata imadi. STIRY RAX 9,97 RTR XD
Shivt'cha umishantecha, ,:I.T\J}?WD"I ﬂﬂ:w
heyma y'nachamuni. .’373?_7;’ ﬂ??ﬂ
Ta’aroch I'fanai shulchan neged 733 TU’?W ’;?b 17;73_'1
tzor'rai, dishanta bashemen roshi, SWRY TDW; DJ'C_D'f ,’ij
kosi r'vaya. 17 "093

A psalm of David: Adonai is my shepherd, | shall not want. God makes me lie
down in green pastures, leads me beside still waters and restores my soul. God
guides me along straight paths for the sake of the divine Name. Even though |
walk through the valley of the shadow of death, | will fear no evil, for You are with
me. Your rod and staff are a comfort to me. You prepare a table for me to face
my sorrows; You have anointed my head with oil; my cup overflows.

Ach tov vachesed yird'funi kol 1?? 119777 7017) 290 IR
y'mey chayai v’shavti b’'veyt Adonai miPTn°a2 ’nn'(_v'l (IR~
'orech yamim. Nelial '[12*2’7
Adonai ro-i lo echsar. -IONN X5 At

Surely, goodness and mercy shall follow me all the days of my life, and | shall
dwell in God's house forever. Adonai is my shepherd, | shall not want.
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The Echo of Your Promise

When | cry, my voice trembles with fear.
When | call out, it cracks with anger.

How can | greet the dawn with song
when darkness eclipses the rising sun?

To whom shall | turn when the clouds of the present
eclipse the rays of tomorrow?

Turn me around to yesterday,
that | may be consoled by its memories.

Were not the seas split asunder;
did we not once walk together through the waters to the dry side?

Did we not bless the
bread that came forth from the heavens?

Did your voice not reach my ears
and direct my wanderings?

The waters, the lightning, the thunder
remind me of yesterday's triumphs.

Let the past offer proof of tomorrow;
let it be my comforter and guarantor.

| have been here before,
known the fright and found your companionship.

| enter the sanctuary again
to await the echo of your promise.

Based on Psalm 77

Rabbi Harold M. Schulweis
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We Remember
We remember those who lived, learned,
prayed, celebrated, and mourned with us in times gone by.
We remember mothers and fathers
who built a foundation for our lives.

We remember the partnership of spouses.

We remember the love that made these relationships holy.
We remember brothers and sisters.

We remember children, taken before we were ready.

We remember friends who touched our lives.
May this sanctuary be a safe container

for our memory and our grief.

O God, on this holy day, help us to remember.

And we say together:

Let their memories be a blessing.

In recalling their struggles, we become able to face our own.
Let their memories be a blessing.

In reflecting on their joy, we become able to savor our own.
Let their memories be a blessing.

Give us the courage to transform loss into hope for the future.
Let their memories be a blessing.

And let us say: Amen.

Days of Awe - Goldwasser & Barenblat
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Esa Eynai - | Lift Up My Eyes

Esa eynai el heharim,
mey-ayin yavo ezri.
Ezri mey-im Adonai,

oseh shamayim va-aretz.

| lift my gaze to the mountains:
what is the source of my help?

My help will come from the Eternal,

Maker of heaven and earth.

God will not allow your foot to slip;

your Guardian will not slumber.

Yizkor
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Surely the Guardian of Israel neither slumbers nor sleeps.

The Eternal is your Keeper, your shade at your side.
The sun shall not harm you by day, nor the moon by night.

The Eternal will shield you from all evil and will uphold your soul. The Eternal
will guard your coming and your going from this time forth and forever.
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Bet - 2

We are feeble; we live always on the brink of death. Scarcely ushered into life, we
begin our journey to the grave. Our best laid plans are ever at risk; our fondest
hopes are buried with us. Ambition drives us on to high exertion; indulgence
makes us waste the powers we have; and evil seduces us to heap misery upon
others. Success and failure, love and hatred, pleasure and pain mark our days
from birth to death. We prevail, only to succumb, we fail, only to renew the
struggle.

Our days are few and full of trouble.

The eye is never satisfied with seeing; endless are the desires of the heart. We
devise new schemes on the graves of a thousand disappointed hopes. Like Moses
on Mount Nebo, we behold the promised land from afar but may not enter it.
Our life, at its best, is an endless effort for a goal we never attain. Death finally
terminates the struggle, and joy and pride, success and failure, all are ended. Like
children falling asleep over their toys, we relinquish our grasp on earthly
possessions only when death overtakes us. Master and servant, rich and poor,
strong and feeble, wise and simple, all are equal in death.

The grave levels all distinctions, and makes the whole world kin.
Eternal God, You have been our refuge in all generations.

Before the mountains were born, or earth and universe brought forth, from
eternity to eternity You are God.

For a thousand years in Your sight are but as yesterday when it is past, or as a
watch in the night.

You sweep us away; we are like a dream at daybreak; we come and go like
grass which in the morning shoots up, renewed, and in the evening fades and
withers.

The number of our years may be many or few; yet vain toil fills their span, for it is
soon ended, and we fly away. So teach us to number our days that we may grow
wise in heart.

Let Your servants understand Your ways, and Your children see Your glory.

Let the beauty of our Eternal God be with us, and may our work have lasting
value.

O let the work of our hands be enduring!
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Yizkor - Remembrance

B’yado afkid ruchi,
b’eyt ishan v’a-ira.
V’im ruchi g'viyati,

Adonai li vlo ira.

Yizkor
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Into Your hand | commit my spirit. When | sleep and when | wake. And with my
spirit my body also, God is with me, | will not fear.

Arr. Craig Taubman

Aleph - X

O God, You are my God;
at first light | seek You.

My soul thirsts for You,
my flesh longs for You,
where there is no water.

So do | look for You in the sanctuary,

to behold Your power and Your glory.

Your love is better than life;
my lips will extoll You.

And | will praise You with my life:
for You have been my help,
and in the shadow of Your wings

I sing for joy.
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The order for the Yom Kippur Memorial service
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You and |, we will change the world.

You and |, then the others will follow.

It's been said before, but that doesn’t matter.
You and |, we will change the world.

You and | will start from the beginning.
It may be difficult, but that's not so terrible.

XX (B

msib mermn el

G’mar Chatimah Tova

May you be sealed for good in the Book of Life
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Martyrology
Bet - 2

This is the vision of a great and noble life:

to endure ambiguity and to make light shine through it;
to stand fast in uncertainty;

to prove capable of unlimited love and hope.

Gimmel - 1

Here | stand, the Jew, marked by history, for who can count how long? Wrapped
in compassion as in a tallit, staring every storm in the face. Write songs of pain,
sing prayers of torment, refresh yourself with suffering. Too much for one people,
small and weak - it is enough to share out among the whole human race.

But God has planted in me goodness, compassion, as a mother loves her
children. So | writhe with pain, weep and sing, sing and weep. For the blood
knows the heart of the world is not made of stone. The wonderful light of
God'’s face is for all eternity stamped on it firm and deep.

And the heart feels that there is a day and an hour, and a mountain called Zion.
And then all the sufferings will gather there and will all become song. Ringing out
into every corner of the Earth, from end to end. And the nations will hear it, and
like the caravans in the desert, will all to that mountain throng.

Dalet - 7

Why do we devote this time to remembering the martyred of our people? So
their lives are not lost entirely to the pages of history or the daily news. And
moreover, when we recall their names their impact and imprint on this world are
reinforced. They shape us. They teach us where we come from and to Whom we
belong. They remind us what we will stand for and what we will not stand for.

The Prophet Isaiah promised: “And the ransomed of the Eternal One shall be
restored and return to Zion singing, with everlasting joy as their crown. Joy
and gladness shall be theirs: suffering and sorrow shall take flight.”

It is too small a task for you to be My servant merely to preserve the tribes of
Jacob and to restore the survivors of Israel. | will make you a Light Unto The
Nations, so that My saving power may reach to the ends of the earth.

We remember the martyrs of our People, too, in order to acknowledge our
own good fortune. As we cast our eyes over millennia of blood and tears, we
see how rare and precious is this moment of vibrant Jewish life. Let us not
take it for granted. Let us not squander this moment. Let us embrace it and
protect it. Let us celebrate it and praise God for it.
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Rebirth

After the suffering we rose up, refusing to die.

We rose to tend the wounded and comfort the bereaved,
to strengthen old communities and establish new ones,
to open new synagogues, to build new schools.

And we began to write a new chapter in our old book,
continuing the story of Israel, the eternal people.

God, teach us to do and to hear

the command that rests upon us now:

to honour the memory of the slain,

to bring our people back to life,

to bear witness before the world to Your glory
and to the goodness of life.

Aleph - X

Mir Juden wissen, es ist ein TR TN TY IN 7O TPXK 70
Gebot von Gott, zu leben. ‘13175 X UND T2 UR2VA
Rabbi Leo Baeck

We Jews know that the commandment of God is to live.
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| believe with perfect faith in the coming of the messianic age, and though it may
not quickly be with us, nevertheless | believe.
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Gimmel - 1

Born in Jerusalem in 1922, Yitzhak Rabin, was at the centre of every major event
of Israel’s history for five decades. In 1948, he fought in the siege of Jerusalem
during the War of Independence. He was army general turned statesman. He
knew the frontlines of battle and was awarded the Nobel Prize for Peace.

On November 4, 1995, at a peace rally in Tel Aviv, Yitzhak Rabin was
assassinated by a radical Jewish opponent of his plan for peace. A
blood-stained page of the Song of Peace, Shir LaShalom, was found in his
breast pocket:

Dalet - 7

Among the eleven slain at the Tree of Life Congregation, the most deadly attack
on a North American House of Worship, was Joyce Fienberg, who grew up in
Toronto. She was educated and married here. She is mourned by many cousins
here, including Past President of Holy Blossom Temple, Judy Winberg, who said,
"l guess like most martyrs, Joyce would never have considered herself worthy of
such a title. She would have simply said, 'She was in the right place at the wrong
time." Joyce made it her mission to help strengthen the Tree of Life
Congregation. She joined the synagogue board and drove every morning to
make the minyan. That was Joyce, thoughtful and generous. And that's why the
family knew with complete certainty that Joyce was there on Shabbat Morning,
October 27, 2018, when the heavily armed white supremacist stormed the
building.

It is a tree of life for those who hold it fast, and all who cling to it find
happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its paths are peace. Turn
us toward You, Adonai, and we shall return. Renew our days as of old.

On the Shabbat after the Tree of Life massacre a remarkable thing happened.
Hundreds of Muslims from the Greater Toronto Area gathered to form Rings of
Peace around twelve synagogues, including Solel, just as we had done for local
mosques in the immediate aftermath of the deadly attack on a mosque in
Quebec City. They came to be counted. They came to stand in solidarity against
the world’s most tenacious and pernicious hatred.

God commands: "This day | call heaven and the earth as witnesses against
you that | have set before you life and death, blessing and curse. Now choose
life, so that you and your children may live."

Deuteronomy 30:19
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For the Sake of the Divine Name

We remember, too, the men and women who responded to the call of the
prophets with: “Hineini. Here | am.” They gave their lives while struggling to right
wrongs, to make peace, to save others from humiliation or harm. We remember
them today not as martyrs or saints, but as human beings defined by their moral
choices, their sacrifices, and their service.

Aleph - X
God commands:
“You shall not remain indifferent.”
God commands:
“Justice, justice shall you pursue.”
The prophet Amos taught:

“Let justice roll down like waters; and righteousness like an ever-flowing
stream.”

Bet - 2

Daniel Pearl put himself in harm’s way in order to inform the world of terror
brewing. A dual citizen of the United States and Israel, he investigated in the
Balkans, in Sudan, and in Iran. By 2002, at the age of 38, Pearl was the Wall Street
Journal's bureau chief in South Asia. While investigating terrorism in Pakistan, he
was abducted by Al Qaeda. A videotape of his murder preserves his last words:
"My father is Jewish. My mother is Jewish. | am Jewish. Back in the town of B'nei
Brak, there is a street named after my great-grandfather, Chayim Pearl, who was
one of the founders of the town.” "His last words —'l am a Jew' -- were an
assertion of his inalienable right to recognition of the human oneness in his
specific identity. His was the ultimate judgment on the senseless brutality that
took his young life.”

Nadine Gordimer, adaptated
God commands:
"You shall not stand idly by while your neighbour bleeds.”
Hillel the Sage insists:

“In a place where there are no human beings, strive to be human.”
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Dalet - 7

Today the ghetto knows a different fear,

Close in its grip, Death wields an icy scythe.
An evil sickness spreads a terror in its wake,
The victims of its shadow weep and writhe.

Today a father’s heartbeat tells his fright

And mothers bend their heads into their hands.
Now children choke and die with typhus here,
A bitter tax is taken from their bands.

My heart still beats inside my breast
While friends depart for other worlds.
Perhaps it's better - who can say?
Than watching this, to die today?

No, no my God, we want to live!
Not watch our numbers melt away.
We want to have a better world.
We want to work - we must not die!

Fear, by Eva Pickovd, age 12

Israel

In one land especially we glimpsed the rays of a new dawn: the land of Zion,
made ready for habitation by generation of pioneers. The great day came: Israel
independent at last, the millennial dream, a dream no more.

Drawn by its brightness, her children flocked to Israel from distant lands of
despair and found hope. Though bent in mourning, they ploughed the earth
deep so that grain would grow tall. And as they restored the land to its
fruitfulness, they began themselves to be restored.

Israel lives: a people at home again, rooted in its soil, its way of life, its ancient
faith.
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Bet - 2

Adonai our God, we have testified to Your presence in heaven and earth. But
Your Presence has been an absence, Your Call a silence. Our Sages wrote in Your
name: "If you are My witnesses, | am God, and if you are not My witnesses, it is as
if | am not God." We have struggled to live for You, and see what our fate has
been!? Is not Your fate bound up with ours? How can Your presence abide in a
world where murder rules?!

Peskita deRav Kahana 12:6

| believe with perfect faith in the coming of the Messianic Age. And even if it
be delayed, | will await its arrival. Despite all this, | believe.

Moses Maimonides

Without Jews there is no Jewish God. If we leave this world, the light will go
out in Your tent. Since Abraham knew You in a cloud, You have burned in
every Jewish face. You have glowed in every Jewish eye, and we have made
You in our image.

Jacob Glatstein translated from Yiddish by Nathan Halper
Now the lifeless skulls add up to millions. The stars are going out around You.

The memory of You is dimming, The Kingdom will soon be over. Jewish seed and
flower are embers. The dew cries in the dead grass! The Jewish dream and reality
are ravished; they die together. Your witnesses are sleeping: Infants, women,
young men, old. Even the Thirty-Six, Your saints, pillars of Your world, have fallen
into a dead, and everlasting sleep.

Who will dream You? Who will remember You? Who will deny You? Who will
yearn for You? Who, on a lonely bridge, will leave You, in order to return?

Gimmel - 2

First they came for the Communists and | did not speak out - because | was not a
Communist. Then they came for the Socialists and | did not speak out - because |
was not a Socialist. Then they came for the trade unionists and | did not speak
out - because | was not a trade unionist. Then they came for the Jews and | did
not speak out - because | was not a Jew. Then they came for me - and there was
no one left to speak out for me.

Martin Niemoeller
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Shoah - The Holocaust

Aleph - X

The darkness still hung over the surroundings
The sad sky still hung over the ghetto

A small wind flew with the storm

And left further without any rush or fuss

The evening left us and went on its way

A frosty early morning came in replacement
An unusual fog announced a problem

A day of pain, suffering, theft and murder

A dead stillness awaited the Angel of Death
The heart stopped, the blood boiling

A voice pleaded Shma Israel

That the enemy’s footsteps be destroyed

Suddenly a scratching noise was heard
A boot was moving in the frosty snow
The father bit his lip

The mother cried out in pain

An old person sighed bitterly

A young fist bent with fury

For a third time the terrible times made us tremble
And that froze with fright

And once again the white snow turned red
And the brown heart’s face blazed
Victorious they faced death

Crying out triumphant

Not seizing the morning

Not how a day has started
Because the devil was choking me
And hurting me

Yiskor! Today | remember all that | suffered
| see souls in silk clothes and there

With the righteous in the Garden of Eden
Our dear ancient Yiddishkeit

Herschel Zynoberg, translated from the original Yiddish
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Pogroms
One day Hasidim came to inform the great Rabbi Nachman of Bratzlav of
rekindled persecutions against the Jews of the Ukraine. The Master listened and
said nothing. They told him of violent pogroms in certain villages. Again, the
Master listened and said nothing. They told him of slaughtered families, of
desecrated cemeteries, of women raped, and children burned alive.

The Master listened and shook his head. “I know,” he whispered. “I know
what you want, | know. You want me to shout with pain, weep in despair. |
know, I know. But | will not, you hear me? | will not.” After a long silence he
did begin to shout, more and more loudly not to rail against God Almighty,
but to instruct his people: “Gevalt, Yidden! Jews, for Heaven's sake, do not
despair! Gevalt, Yidden! We are forbidden to despair!”

Kol Ha-Olam Kulo - All the world... =2 E‘T‘ﬁ?ﬂ b=
Kol ha-olam kulo '1’73 D:?“?Cf z??
gesher tzar me-od, ,'f.N?:D a9x ‘T(Ul
v’ha-ikar lo I'fached k’lal. .77:73 17195 XD WE’VUW

Rabbi Nachman of Bratzlav

All the world is a very narrow bridge. But the most important thing is not to be
afraid.
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During the Crusades

In the days of the Crusades whole communities of Jews were massacred in the
Rhineland. In one city, young and old donned armour and stood behind their
leader, Rabbi Kalonymos ben Meshullam. The gate was smashed, their friends
fled, and death reached out with sword and fire. They said to one another: “Let us
be strong and bear the yoke of our holy faith, for only in this world can the
enemy kill us.” In another city, as the flames mounted high, the martyrs began to
sing a song that began softly but rose to a crescendo. Thos who heard it came
and asked: "What kind of song is this? We have never heard such a sweet
melody.” It was the Aleinu. We must praise the God of all.

So it was long ago. And only yesterday we drained once more the cup of
sorrow.

Aleph - X

Av HaRachamim who dwells on high,
in wondrous mercy, will remember
with compassion

the pious, upright and blameless,
the holy communities,

who laid down their lives

for the sanctification of God's name.

They were loved and

lovely in their lifetimes.

In death they were not parted.
They were swifter than eagles and
stronger than lions

to carry out the will of their Maker
and the desire of their Rock.
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In Roman Times

In the time of Hadrian, emperor of Rome, the study and practice of Torah were
forbidden. Israel’s leaders said: “"How do we survive without the Tree of Life? Why
live when the soul is dead?” And so they taught and learned and did God'’s will.
Israel’s ten leaders were taken and doomed. Shimon ben Gamaliel was slain.
Remembering his wisdom and witnessing his death, disciples exclaimed: “Is this
Torah and this its reward?” Rabbi Yishmael was next to die. In pain and anguish
he cried out, and at his cry the heavens trembled: "Accept this, affirm Me. For if
you fail, the world must crumble into chaos.” Then Yishmael accepted his fate
and said: "l will trust in You even though You slay me.”

These things do | remember as my soul pours out memory: how the arrogant
have devoured us.

Akiba had defied the decree and continued to teach. He was among those taken.
He was led to his death at the time when the Sh'ma is recited. As his flesh was
flayed he said 5N1W’ YW (Sh'ma yisrael). “Even now?" his disciples asked. And
he replied: "All my life this verse has troubled me: ‘Love your Eternal God with all
your being’ - love God though you must die for it! | prayed always to be able to
fulfill this, and now | can.” And with his final breath he said 'I’UN ':" (Adonai
echad) - “the Eternal God is One!”, prolonging the last word until life was goine.
Thus in a godless world was God affirmed.

These things do | remember as my soul pours out memory: how the arrogant
have devoured us.

The Romans had forbidden the ordination of rabbis, decreeing death to ordainer
and those ordained, and destruction for any city in which ordination would take
place. Rabbi Yehudah ben Bava ordained five in the hills between two cities,
Shefaram and Usha. When the enemy soldiers were upon them, Rabbi Yehudah
told his disciples to flee. “"What will become of you?” they cried, and he answered:
"I shall place myself before them as an immovable rock.” So he did, and the
Roman lances struck him down, but the disciples escaped.

These things do | remember as my soul pours out memory: how the arrogant
have devoured us.

Eleh ezkarah, JTIDTR 9K
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These do | remember as my soul pours out memory.

353



Martyrology
Eyleh Ezkerah: These | Remember

These | remember and my heart breaks open with tears:

The millions of adults, children, and babies throughout history
who died because they were Jews

The rabbis tortured and slain by Rome

The countless souls murdered in the European crusades

The families hunted, exiled, or forcibly converted in the Spanish Inquisition
The Yiddin of the shtetl, persecuted in pogroms and conscription
The six million annihilated in the Shoah

The victims of the massacre at Tree of Life

And all who have been murdered by the senseless hand

Of violent antisemitism, over continents and millenia

These | remember and my heart breaks open with tears

On Yom Kippur we lift our voice to God

And remember them: these souls who were snatched

violently from the bonds of life and hurled into the abyss

We lift our voice to them on high for we know that is their place now
We say: You have not died in vain. We say: We remember you.

We say: Your lives had meaning. We say: We will carry on your legacy.

This Yom Kippur, if we incline the ear of our heart,

We may yet hear a still small voice: A rustling under the wings of Shechinah
A gathering storm of angels growing louder, stronger, becoming

A Great Assembly of Martyrs, mustering to pierce the veil

This Yom Kippur, as we teeter on the brink

They speak to us, not from the moments of each tragic death

But from the full stature and strength of each life

They say: You stand at the hinge of history.

They say: Life and Death are set before you.

They say: Racism, poverty, the broken tablets of a social contract.
They say: Fire and flood, the rising sea, pandemics, the sixth mass extinction.
They say: On the merit of our righteous acts we plead with you.
They say: On the merit of our holy deaths we entreat you.

They say: Let us not have died in vain.

They say: Choose Life that you may live, and that we may live in you.
They say: To what will you give your life?

They say: For what would you give your life?

These | remember and my heart breaks open with tears: Eyleh Ezkerah
It is a wail of grief, and it is a summons to life

Rabbi Shoshana Meira Friedman
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Aleph - X

The Earth’s crust is soaked in the tears of the innocent. The blood of every race
cries out from the ground. Which is the people without its martyrs?

Now therefore, we honour those of every race and continent: the innocent,
the victims, all our companions in death and our partners in grief. Them we
honour, them we mourn. May they never be forgotten. May a better world
grow out of their suffering.

And especially do we remember the suffering of the Jewish people, a people of
pains and acquainted with grief. Look and remember. Look upon this land, far
across the factories and the grass. Surely they will let you pass. Speak then and
ask the forest and the loam: What do you hear? What does the land command?
The earth is taken. This is not your home.

Days and years of peace, these too have been our lot. Gandeur, greatness,
quiet ages, domestic joys, times when fear might almost be forgotten. Yet
again and again our peace has been shattered, our land usurped, our
dwellings razed. The mind grows numb, and the heart turns to stone to see
our long travail. Our foes were not content to give us pain. Their dream was
darker still: a world without Jews, a world that would forget our very name!
We cannot forget this or be indifferent to its meaning. We shall remember.

Bet - 2

| have taken an oath: to remember it all.

To remember - to forget nothing at all.
Forgetting nothing of this

Till the tenth generation,

Till the grief disappears,

To the last, to its ending,

Till the punishing blows are ended for good.
| swear this night of terror

Shall not have passed in vain;

| swear this morning I'll not live unchanged,
as if  were no wiser even now,

even now.

From “A Vow” by Avraham Shlonsky
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Hope in the Face of Suffering

As the end of Yom Kippur approaches, our prayers turn to communal and then to personal
mourning and remembrance. The Martyrology service recounts the long history of persecution
of the Jewish people. Traditionally, the liturgical poem Eyleh Ezkerah (“These do I recall”)
describes the torture and execution of ten Rabbis by the Romans during the Bar-Kochba revolt.
For almost a thousand years our traditions for Yom Kippur have included this remembrance, as
well as many more examples from our history, even up to the present day, where we have been
persecuted simply for being Jews.

This subject is so challenging, even traumatizing, Why do we incorporate this service into our
High Holy Days observance? The injustice, even the senselessness of the depth of cruelty and
suffering that the Jewish people have endured over our history cannot but weigh heavily on us.
Why dwell on this subject, especially in the closing hours of Yom Kippur?

By the time we recite the liturgy of the Martyrology service, we have spent weeks in cheshbon
ha-nefesh (accounting of the soul). We have spent the last almost 24 hours fasting and praying
for forgiveness for all the ways in which we have gone astray, and for strength to rededicate
ourselves to doing better in the coming year. This long and emotional process brings us to a
point where we can understand a harsh reality. We understand that no matter how much we
want to do better, no matter how hard we try to improve, somehow a year from now we will be
here again, asking God to forgive us, for there will always be more that we could have done. In
spite of this, perhaps because of this, we rely on God’s mercy. It can be difficult to accept that we
cannot be self-sufficient, but the Days of Awe have led us to the point where we must accept that
we all depend on God’s mercy. Our liturgy reminds us that we can count on God’s mercy, and
that gives us hope.

Yom Kippur is, ultimately, all about God’s mercy. Just as we know that we can never live up to a
perfect standard and must ask God to forgive us, so too do we know that there will always be
antisemites and those who want to destroy us. Nevertheless, despite so many attempts to wipe
us out, we are still here. As we process our communal and our personal grief, and loss, and
memory, the mere fact that we continue to exist is the proof of God’s faithfulness to the promise
God made to our ancestors. And this too gives us hope. As we pray the words of the Martyrology
service, we remind ourselves of this promise and take comfort from understanding that the fact
that we are here to pray these words shows that God will continue to keep this promise, and that
we can rely on God’s mercy.
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Baruch ata Adonai :’ AR 172
eloheynu melech ha-olam D‘?.Tytl -I‘?.D '13’5—!172“:
shehecheyanu v’kiymanu 1312%27 'l:lznﬂw
v’higiyanu lazman hazeh. I3 T?_JT'_? 13;7"31-”

We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation. You bring us
holiness through mitzvot, and have commanded us to hear the voice of the
shofar.

We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation, for giving us life,
for sustaining us, and for enabling us to reach this season.

(All rise in body or spirit to listen to the sound of the shofar)

Tekiah. Shevarim teruah. :7;7'-173:’1_0"1;'(? VRN

Tekiah. Tekiah. Shevarim. 20""!;'(? 2”;7"?33 217}7"?33

Tekiah. Tekiah. Teruah. VD VRN VRN

Tekiah gedolah! !ﬂ:?"l'f% nYopRn
T3

moit Mt ed

G’'mar Chatimah.Tova

May you be sealed for good in the Book of Life
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Shofar Blast

| like to hear the shofar blast. Sometimes slow and sometimes fast! | like to hear
the shofar blast. Happy, happy, happy new year!

Tekiah! (Tekiah!) !nyvl?g:q

| like to hear the shofar blast. Sometimes slow and sometimes fast! | like to hear
the shofar blast. Happy, happy, happy new year!

Shevarim! (Shevarim!) !D’jgw
Tekiah! (Tekiah!) YoRen

| like to hear the shofar blast. Sometimes slow and sometimes fast! | like to hear
the shofar blast. Happy, happy, happy new year!

Teru-ah-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha! 3y3In
(Teru-ah-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha)

Shevarim! (Shevarim!) !D’j;l'(:v.
Tekiah! (Tekiah!) !ﬂysl?gzq

| like to hear the shofar blast. Sometimes slow and sometimes fast! | like to hear
the shofar blast. Happy, happy, happy new year!

Tekiah gedolah! (Tekiah gedolah!) !ﬂ:?‘l"f} nypn

I like to hear the shofar blast. Sometimes slow and sometimes fast! | like to
hear the shofar blast. Have a happy, happy, happy new year!
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Y’hey shlama raba min sh’maya NZ?_DW 12 X327 N?TD:?W Ni7°
v'chayim aleynu v’al kol yisrael 77NTW" '7? 775_7"1 ’lJ":?y Q>
vimru amen. Nl mlahy
Oseh shalom bimromav 1’773'17?33 D'IZNTU ﬂwy
hu ya’aseh shalom DT’?TTU ﬂW}?Z N7
aleynu v’al kol yisrael ‘73‘27}”’ ‘7? ‘75_7'1 ’l:l’l?y
v'al kol b’ney adam v'imru amen. AN IIART QN *12 77? 5}71

May there be abundant peace and life from heaven upon us and upon all Israel.
And let us say: Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel and on all the world. And let us say: Amen.

May the Source of peace send peace to all who mourn and comfort to all who
are bereaved. And let us say: Amen.

(Be seated)
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Kaddish - Mourner’s Kaddish l\v"ﬁ?
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂ?DW W-ﬂ?n’"l ‘?_f.}n’
b’alma di vra chirutey ANIVII R72 %9 N?Q’?é?:
vyamlich malchutey mN3I29m o0
b’chayeychon uv’yomeychon '(13’73'1’3'1 T'D”U:l
uv'chayey d’chol beyt yisrael Y?NTW’ n°2a Y??'f 133
ba'agala uvizman kariv 27 112729 K73V
vimru amen. AN 3N

Let God's great name be exalted and hallowed in this world that God alone willed
into being. May God'’s eternal realm prevail soon, in our day and in our own
lives, and in the life of all the House of Israel, speedily and very soon. And let us
say: Amen.

Y’hey sh’'mey raba m’varach J712n X27 -lDW N7
I'alam ul’almey almaya. N’?D‘?l? ’D’?Sﬂ” Dz?yb
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar axsNM ﬂBF\W""I 7720?
Vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN oniIn
Vyitaleh v'yithalal ‘7‘7-m’1 7‘?373'1’1
sh’'mey d’kudsha b’rich hu. X377 7772 NITU'I'P'( ﬂDW
L'eyla min kol birchata v'shirata RNPW1 RN272 9 11 KoYy
tushb’chata v'nechemata da-amiran TPANRT XD Nnnﬂwn
b’alma v'imru amen. AN 3N N7377573

May God's great name be blessed forevermore.

Blessed and praised, glorified and exalted, extolled and honoured, adored and
lauded, is the name of the Blessed Holy One, above and beyond all blessings,
hymns, praises and consolations that are uttered in the world. And let us say:
Amen.
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Meditations Before the Kaddish

Aleph - X

The Eye that Blinks

Human beings do not live forever. We live less than the time it takes to blink an
eye, if we measure our eyes against eternity. So it may be asked what value is
there to a human life. There is so much pain in the world. What does it mean to
have to suffer so much if our lives are nothing more than the blink of an eye?

I learned a long time ago that a blink of an eye in itself is nothing. But the eye
that blinks, that is something. A span of life is nothing. But the person who
lives that span is something. We can fill that tiny span with meaning, so its
quality is immeasurable though its quantity may be insignificant. We must fill
life with meaning, meaning is not automatically given to life.

Chaim Potok from The Chosen (adapted)
Bet - 2

Heirloom

My father bequeathed me no wide estates;
No keys and ledgers were my heritage;
Only some holy books with yahrzeit dates
Writ mournfully upon a blank front page.

The snuff left on this page, now brown and old,
The tallow stains of midnight liturgy,

These are my coat of arms, and these unfold
My noble lineage, my proud ancestry.

And my tears, too, have stained this heirloomed ground,
When reading in these treatises some weird

Miracle, | turned a leaf and found

A white hair fallen from my father’s beard.

A.M.Klein (adapted)
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Sheh-hu noteh shamayim v’yoseyd aretz [k 70’1 D’I?_D'(? v N’ll—ﬂ?
u-moshav y’karo ba-shamayim mima-al, ,'75_7?_373 D’?_D'(TU;! 'IWE" AW
ushchinat uzo b’govhey m’romim D’?Q‘I'\?:D 1332 '1737 n;’:t:ﬁq
hu eloheynu eyn od. STV PR 179K R
Emet malkeynu efes zulato, ,‘lﬂl?’l? ODX 'IJID‘??_D PN
kakatuv b’torato. V’yadata hayom e kly nyTN 21“1‘1“3 mLigiok)
va-hasheyvota el I'vavecha :[;1:7117 ‘7N D:WU]
ki Adonai hu ha’elohim D’HENU X317 2’ o]
ba-shamayim mima-al ‘7;7 nn D"I?_J'(y;
v'al ha-aretz mitachat eyn od. LTIV 'R Dopn 7RG ‘75_71

God spread out the heavens and established the earth. The Eternal is our God,
there is none else. In truth God alone is our Ruler, as it is written: “Know then
this day and take it to heart: Adonai is God in the heavens above and on the
earth below. There is none else.”

V'ne-emar: V’haya Adonai I'melech '[‘7?31? 7777 PR
al kol ha-aretz. Nahu Y?? Y75_7
Bayom hahu yih’yeh Adonai echad IR 77757 RITT 032
ush’mo echad. SININ ﬁ?D'C{N

And it is said: "Adonai shall reign over all the Earth. On that day Adonai shall be
One and God’s name shall be One.”

(Be seated)
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(All rise in body or spirit)

Aleynu - It's Up to Us '1‘.“\’.5&7
Aleynu I'shabeyach la’adon hakol ‘73U TI'R_‘Z’_? Ul:l'(_U‘? ’l:l’?_??
lateyt g’dula I'yotzeyr b'reysheet. .n"WN"l: 131"7 ﬂ?73 nn:7
Asher sahm chelkeynu I'yacheyd 7“21? WJl?z?n Di? TWX
et sh'mo 'IDW nN
v'goraleynu I'hamlich malchuto. .‘lﬂ’l:’??_ﬁ '["7773377 "lJT?"DJW
Va’anachnu korim D’S_?T]D 17N
umishtachavim umodim 07979 D’1UDWD1
lifney melech malchey hamlachim D’D‘?DU ’D’??_D '[‘7?3 "JD’?
hakadosh baruch hu. X717 7372 W'l—fEU

It is our duty to praise the supreme Ruler, to recognize the greatness of our
Creator. For our heritage is to affirm God's unity and our destiny is to work
toward the coming of the Messianic Age.

We therefore bend the knee in awe and thanksgiving before the One who is
sovereign over all, the Holy Blessed One.
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Al Cheyt - For Sin N 13&7

Al cheyt shechatanu I'fanecha ... :I"IJET)b TJNQUW NO7 1?;7

For the wrongs that we have done, O God, we are truly sorry.

For every time we lied, we are truly sorry.

For every time we were thoughtless, we are truly sorry.

For every time we hurt another person’s feelings, we are truly sorry.
For every time we played unfairly, we are truly sorry.

For every time we made fun of others, we are truly sorry.

For every time we didn't help someone in need, we are truly sorry.

For every time we didn’t show respect for parents and teachers, we are truly
sorry.

Al cheyt shechatanu I'fanecha ... ﬂ’ll?b "IJN'QUW NXO7 '7}7

For the wrongs we have done, O God, we ask You to forgive us.

We know that we can do better, and in this coming year we will try.
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Avinu Malkeynu - Our Parent, Our Sovereign $o'm 157aN

Avinu Malkeynu — our God who cares for us — please listen to our prayer.
Avinu Malkeynu — our God who cares for us — we pray for a good new year.

Avinu Malkeynu — our God who cares for us — help us to write a good chapter in
the Book of Life for the coming year.

Avinu Malkeynu — our God who cares for us — may this year bring blessing for us
and our families.

Avinu Malkeynu — our God who cares for us — may this year bring us closer to a
world of friendship, freedom and peace.

Avinu malkeynu choneynu va’aneynu 121¥1 3217 "IJID’??_J 172X
ki eyn banu ma’asim. .D’ip}??_b 122 I°X "2
Asey imanu tz'daka vachesed 0137 727X ARV ﬂW}?
v'hoshiy’eynu. SV ’W"ln—l'l

Avinu Malkeynu, be gracious and answer us, even when we have little merit.
Treat us with kindness and love, and be our help

Silent Prayer

O God, help me not to say bad things or to have bad thoughts. Help me to live
by Your Torah and to have a good heart.

Oseh Shalom - The One Who Makes Peace EW‘?“\U nwﬁ?
Oseh shalom bimromav, ,1’773‘17?:33 D'l‘?'(TU ﬂwy
hu ya’aseh shalom aleynu ’IJ"T?? DTI?'(TU mv;?‘z X7
v’al kol yisrael v’al kol '?? 1?}7'\ bN?W’ ’7? 17}71
b’ney adam, v'imru: Amen. JRAN 37X ,0TXR 712

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel and on all the world. And let us say: Amen.
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Sim Shalom - Make Peace

Sim shalom tova uv’racha cheyn
vachesed v'rachamim aleynu v’al kol
yisrael amecha v’al kol ha-amim.
Barcheynu avinu kulanu k’echad b’or
panecha, ki v'or panecha natata lanu
Adonai eloheynu torat chayim v’ahavat
chesed utz’daka uv'racha v'rachamim
v’chayim v’shalom.

V’tov b’eynecha I'vareych et amcha
yisrael v’et kol ha-amim b’chol

eyt uv'chol sha-a bish’lomecha.
B’sefer chayim uv’racha nikateyv
I'chayim tovim ul’shalom.

Baruch ata Adonai oseh ha-shalom.

oo o

0 12797 1270 019y o
22 Dy 0%y oonn T TOm
Y 93 23 1Y PR
IR TIRD 937D 1IN 91072
17 NP3 P2 IR 03 ,PIe
N2TXY 070 N3N IR >
DR 12727 TR T¥Y 707
Rehialetivy

TRY NX 137 PPY3 2901
ARY2W3 YW 2223 Ny
N1 1777 070 903
ofw oraiv oo
01297 AYiY 77X 773

Grant us peace, Your most precious gift, O God, and give us the will to proclaim
its message to all the peoples of the earth. Bless our country, that it may always
be a stronghold of peace and an advocate of peace among the nations. May
contentment reign within its borders, health and happiness within its homes.
Strengthen the bonds of friendship among the inhabitants of all lands, and may
the love of Your name hallow every home and every heart.

May we be Inscribed in the Book of Life for blessing and peace.

We praise You, Eternal Source of peace.

Aleph - X

Grant us peace, Your most precious gift, O God, and help the Jewish people to be
a messenger of peace to the nations of the world. Bless our country, that we may
live in peace, and bring peace and happiness into the world.

We praise You, Eternal Source of peace.
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(Echo Song: Everybody!)

May God Bless You

May God Keep You

Shine light on you

Help you find peace

May God watch you

and stay with you

Forever ever and ever, and ever.

Y'varechecha

Adonai v'yishm’recha
Yaer Adonai

panav eleycha vichunecha
Yisa Adonai

panav eleycha

v'yaseym I'cha

shalom

(Echo Song: Everybody!)

May God Bless You

May God Keep You

Shine light on you

Help you find peace

May God watch you

and stay with you

Forever ever and ever, and ever.

Amen.
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Birchat Shalom - Blessings of Peace

Birchat Kohanim - Priestly Blessing

Y’varechecha Adonai v'yishm’recha

Keyn y’hi ratzon!

Yaer Adonai panav eleycha vichunecha

Keyn y’hi ratzon!
Yisa Adonai panav eleycha
v'yaseym I'cha shalom

Keyn y’hi ratzon!

bRy =t

o oy e g g b

T 2 R
%77 12

TP TR PID W,
o TErm
TR T 7 KD
oY7w T O

187 7T 72

May Adonai bless you and keep you. Be this God's will. May Adonai shine God's
face upon you and be gracious to you. Be this God's will. May Adonai lift up
God'’s face to you and give you peace. Be this God's will.

Family Blessings

Avinu Malkeynu — our God who cares for us — please listen to our prayer.

(Echo Song, Grown-Ups First.)

You are a blessing

Every Day

When | watch you grow

Learn and play

So I'll love you and keep you
and I'll hug you and kiss you
Forever ever and ever, and ever

(Echo Song, Just the Kids Repeat)

You are a blessing

Every day

When you care for me

help our family

I'll love you and keep you

and I'll hug you and kiss you
Forever ever and ever, and ever

337



Yom Kippur L'dor V'dor
Avodah - Worship TTad
Be gracious, Adonai, to Your people Israel
and accept our prayers in love.

In the ancient Temple, our ancestors offered You the best of their flocks and
fields.

In our synagogues, we offer You the prayers of our hearts and know that You
understand us. We praise You, Adonai, who comes close to hear our prayer.

Baruch ata Adonai ha-machazir 721737 77 DR 973
sh’chinato I'tzion. .TT’K’? 'lng’DW

We praise You, Eternal One, who brings Your Shechinah to Zion.

Hoda-ah - Thanksgiving NI
Modim anachnu lach '[‘? 17X Q> 7
she-atah hu Adonai eloheynu. .ﬁJ’[i'?gS 7RI TLDXW

We gratefully acknowledge that You, Adonai, are our God.

Aleph - X
We give thanks to You, our God, for the many blessings in life.
You give us minds to think and understand.
You give us families to love us and take care of us.
You give us our Jewish tradition to teach us how to live.
Every day we find new miracles - and the greatest miracle of all is life itself.

Adonai, we find goodness when we praise Your name.
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Bet - 2

God of Life

We praise You, Eternal our God, God of our ancestors: God of Abraham and
Sarah,

God of Isaac and Rebekah, God of Jacob, Rachel and Leah.

You are the mighty God, who gave life and blessing to our ancestors;

Help us to be worthy of that blessing today.

You are the loving God who cares for the helpless and the oppressed;

Help us to feed the poor and set free the captive.

You are the holy God, who has made us Your partner in completing the world.
Help us to use this power for goodness and not for evil.

Who is like You, God of mercy?

Who remembers us for life and mercy?

We place our trust in You, the Source of life:
Baruch ata Adonai m’chayey hakol. .'7?3 7P 2 AR 7972

Adonai who lives forever, You give us life.

Kedushat Hayom - Holiness of This Day =R ﬂl\U'l'FP

Our God and God of our people, we pray to You on this holiest day of the year.

Help us to write a new chapter in the Book of Life for the coming year. Help us to
continue the work of tikkun olam, the mending of the world, to make this world a
better place for everyone.

V’taher libeynu I'avdecha be-emet. -DIN3 7[73;7‘? 13317 707
Baruch ata Adonai m’kadesh W'l|??3 7 DX 973
(ha-shabbat v’)yisrael v’yom hazikaron. .T1'\?TU DLI"! x?N'lW’ ('l n;WU)

Purify our hearts to serve You in truth. We praise You, Adonai, who has given us
holiness through this (Shabbat and this) Day of Atonement.

335



Yom Kippur L'dor V'dor
Baruch k'vod Adonai mimkomo. .1?31?73?3 ” 7923 7972

God's glory fills the world.

Echad hu eloheynu hu avinu 172X XI7 13’”’?8 X977 IINR
hu malkeynu hu moshi-eynu v'hu X777 91970 K377 93277 K377
yash’mi-eynu b'rachamav l'eyney kol chai. .73 Y?? "J’yb PRI 1357’73'(”2

Ani Adonai eloheychem DD’”‘?N Z’ IR

You alone are our God and Creator, You are our Ruler and Helper, and in Your
mercy You reveal Yourself in the sight of all the living: | am your Eternal God.

Yimloch Adonai 'olam elohayich tzion '{']’2 "I’E[’?N D’?jyb 29 -l’??y,
I'dor vador halleluya. .-KZ’II?‘?U 1‘171 7‘17‘?

The Eternal God shall reign forever, your God, O Zion, from generation to
generation. Halleluyah!

(Be seated)
Aleph - X

God of Our Ancestors

We praise You, Eternal our God, God of our ancestors:
God of Abraham, God of Sarah

God of Isaac, God of Rebekah

God of Jacob, God of Rachel and God of Leah.

Great, powerful, and awesome God, you grant loving kindness to everyone. You
remember the good deeds of our ancestors and with love You bring redemption
to us for the sake of Your name.

Remember us as we live our lives each day, O God, and help us to write our
names in the Book of Life for the coming year. Creator, Helper, Redeemer and
Protector: we praise You, Eternal One, Protector of Abraham and Helper of Sarah.
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Mi chamocha av harachamim, ,D"?_JT_':HU AR :IVQ? n
zocheyr y’tzurav I'chayim D”U‘? 1PN 097
b’rachamim. Nelalggk)
V’ne’eman ata 'hachayot hakol. .‘7?U DW’UUB I-U:\?:Z T?QN:”
Baruch ata Adonai m’chayey hakol. .77?3 o0 7 ARR 372

Who is like You, God of mercy, who remembers us for life and mercy? We place
our trust in You, the Source of life. Adonai, who lives forever, You give us life.

Kedusha - God’s Holiness TR
N’kadesh et shimcha ba-olam D’?ﬁy? 7|?DW DX W-II?J
k’'shem shemakdishim oto NI D"W"fl??_ﬁw DWD
bishmey marom. .D'ﬁ?? ’TJW:I
Kakatuv al yad n’vi-echa. SN2 T z?3_7 23Nn23
V’kara zeh el zeh vamar: el el I?N 77 X927

We sanctify Your name on earth, even as the heavenly beings proclaim Your
holiness, and in the words of the prophet Isaiah we say:

Kadosh Kadosh Kadosh W'I'KE W"l'-fi? W"l'fi?
Adonai tz'vaot, m’lo chol ha’aretz Y7§D '7? N’?D ,NTNQY 2’
k’vodo. .‘l'ﬁ:?

Holy, holy, holy is God majestic: the fullness of the earth is Your glory.

Adir adireynu Adonai adoneynu q:v;ﬁgg: :" 3197 VINX
ma adir shimcha b’chol ha-aretz. Nahu z??:! 7[73'(” IR D

Source of our strength, Sovereign God, how glorious is Your name in all the
earth.
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Zochreynu I'chayim D”U’? 11721
melech chafeytz bachayim Q>3 7o 1‘773
v'chotveynu b’sefer hachayim 01313 9902 112027
I'ma-ancha elohim chayim. .01 D"TII?N TV 7_3‘7

Remember us as we live our lives each day, O God, and help us to write our
names in the Book of Life for the coming year.

Melech ozer umoshia umageyn. Pyl }7”(?‘!?33 7Y '[’7?3
Baruch ata Adonai magen avraham Q772X 7A2 27 7AX 7372
V'ezrat sarah. .Tqip DTV

Creator, Helper, Redeemer and Protector: we praise You, Eternal One, Protector
of Abraham and Helper of Sarah.

Gevurot - God's Power =X
Ata gibor I'olam adonai m’chayey eon ’:TI'QZ D:?"lyb 9923 igh
hakol ata rav I'hoshia. .}7"(?11—(77 27 70X 77??
Morid hatal. bun I
M’chalkeyl chayim b’chesed m’chayey m20n 7013 00 ‘?Dz??b
hakol b’rachamim rabim. .0°29 D"Df_’ﬂ_: b?U
Someych noflim v'rofey cholim D”?ﬁﬁ 89111 D”?".?ﬁ '[?J'ID
u’matir asurim, um’kayem emunato 'lﬂ.:l"l?DN Q%213 ,0°7I0K 7N
lisheyney afar. ."l?;? ’3W"’7
Mi chamocha ba’al g'vurot n'h?l:.} 17}7; ﬂjp? i
umi domeh lach, melech memit iakiala) '[‘?I?D ,'l’? ﬂ?D"l-lf 77
um’chaye umatzmiyach yeshua. .ﬂ?’lwz AN 1AL R ETAY

You are the mighty God, who gave life and blessing to our ancestors. You bring
on the dew. Help us to be worthy of that blessing today. You are the loving God,
who cares for the helpless and the oppressed. You are the holy God, who has
made us Your partner in completing the world. Help us to use this power for
goodness and not for evil.
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Amidah - The Standing Prayer .'F'F’?:ﬁ?
Adonai s'fatai tiftach ufi yagid 7°32°53 NNdN ’.DETJW ’;78
t'hilatecha. 1':[.?'117173'1

O God, open my lips so that my mouth can praise You.

Avot V'imahot - God of our Ancestors SIRRY AN
Baruch ata Adonai eloheynu velohey ’ﬂbNT 'IJ"!'l‘?N 7 DX 973
avoteynu v'imoteynu. 213’13‘!738'] ’IJ"D‘DZS
Elohey avraham, elohey sarah ﬂT(? ’ﬂ’?x ,DCHT:IX ’ﬂ’?N
elohey yitzchak, elohey rivka 227 "ﬂ‘?N 2337 ’ﬂ’?N
elohey ya’akov, elohey rachel 77”1 "ﬂ’?N ,3|7§72 ’ﬂ’?N
velohey leah ﬂ?f‘? "ﬂ'?NW

We praise You, Eternal our God, God of our ancestors:
God of Abraham, God of Sarah,

God of Isaac, God of Rebekah,

God of Jacob, God of Rachel and God of Leah.

Ha-eyl hagadol hagibor v’hanora, ,N'l"lJU'l 99237 Y?"I'I:TXU Y?NU
el elyon. Gomeyl chasadim tovim, ,0°290 Q707 ’7?313 .11”737 z?N
v'koney hakol, v'’zocher chasdey tels 'DT” ,‘730 ﬂJ"lP'T
avot viimahot, umeyvi g'ula ﬂY?Nl N°2713 ,n‘lﬂpxl ﬂ‘l:l?S
livney v'neyhem I'ma-an sh’'mo ‘ TDW '[}7?_317 DH’J: ’3317
b’ahava. .—f?fﬁ}z:

Great, powerful and awesome God, You grant loving kindness to everyone. You
remember the good deeds of our ancestors and with love You bring redemption
to us for the sake of Your name.
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Miriam’s Song
And the women dancing with their timbrels,
Followed Miriam as she sang her song.
Sing a song to the One whom we've exalted,

Miriam and the women danced,

and danced the whole night long.

Mi chamocha ba-elim Adonai ” D"‘?N; ﬂ?@? iA]
mi kamocha ne’dar bakodesh. .W'IP:_! NI ﬂ?p? 7
Nora t’hilot oseh feleh. .NZ?ID nwy n’?’.'m Nﬁ:l]
Shira chadasha shibchu g'ulim D’I?WN.} Wﬂ:nU l-f'(TU—!U l-f'l’w
I'shimcha al s’fat hayam, ,Q77 n".:)w x7}7 7[73'(”‘7
yachad kulam hodu v’himlichu v'amru: S alahy '13”'??31—!'1 1797 D’?D I
Adonai yimloch I'olam va-ed. 9 D‘T?"lyb '[17?3’ ”

Who is like You, Adonai, among the gods that are worshipped? Who is like You,
majestic in holiness, awesome in splendour, doing wonders?

When our ancestors escaped to freedom, they sang a new song to Your name. At
the shore of the sea, saved from destruction, they proclaimed Your sovereign
power: “Adonai will reign forever and ever!”

(All rise in body or spirit on the word "kuma”)

Tzur Yisrael - Rock of Israel ENW“\U' =i
Tzur yisrael kuma b’ezrat NIy 7R bx'lwv 9%
yisrael ufdey chin’'umecha 7RI 71797 ‘?NTW"
yehuda v'yisrael. . .bNﬁTW’W NN
Go'aleynu Adonai tz'vaot sh'mo "IDW ITIN;K ” 13??83
k'dosh yisrael. .bNTW’ W"l'fi?
Baruch ata Adonai ga-al yisrael. .bN?W’ 1783 2’ ADR 172

O Rock of Israel, come to the aid of Israel. Fulfill Your promise of redemption for
Judah and Israel. Redeeming God, liberating God, holy God: all these are Your
name. We praise You, Eternal One, Redeemer of Israel.
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Uk’shartam l'ot al yadecha :I;'f:_bi] 3'\12‘517 D;:\'\I_UPW
v’hayu I'totafot beyn eynecha. PPV 1°2 n*:gtgp’? P
Uch’tavtam al mezuzot beytecha 1072 nUTD-’?y 0}33931
u'visharecha. . :7[’?377'(2731
L'ma-an tizk'ru va’asitem Dp’wy 1 1'1373'\ 1v J?_D‘?
et kol mitzvotai vih’yitem k’doshim D’EU'IP an>i) ’pjgb-b?-nx
leyloheychem. :DP’H‘?N‘?
Ani Adonai eloheychem asher '1'()UZ_‘Z DD’T‘Y?N i1 "SZ_Q
hotzeyti etchem meyeretz mitzrayim D’W_X?D (@) bDnN "DN{g‘m
lih’yot lachem leylohim D’ﬂ‘?N’? DVD"‘? .Tn?ﬂ‘?
ani Adonai eloheychem. Emet NN 2D|3’ﬂ7?x 1377 2IX

Bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol before your eyes.
Inscribe them on the doorposts of your house and on your gates. Be mindful of
all My mitzvot, and do them. So shall you consecrate yourselves to your God. |,
Adonai, am your God who led you out of Egypt to be your God. |, Adonai, am
your God. This is truth.

(Be seated)

Aleph - X
You, Adonai, are the God of freedom,

And we are Israel, Your people, who must work for the freedom of all the
oppressed.

Our Torah teaches us to be more like You: to treat everyone with 77X (tzedek),
with justice and respect.

Not to favour some people and turn our backs on others.

To regard every person as equal, created by the One God;

Not to act with prejudice toward people of a different race or skin colour.
To learn that we can live in harmony with our fellow human beings;

Not to glorify violence or war.

As we pledge ourselves to these teachings, we remember how Miriam, Moses
and the People of Israel sang when they first tasted the joy of freedom:
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(All rise in body or spirit)

Sh’'ma - Hear b?ﬁ“\v
Sh’'ma yisrael Adonai eloheynu 135‘-‘77;( 9070 BN-RU& y?_DW
Adonai echad. AR S

Baruch shem k’'vod malchuto

in32%m 7922 oW 712
I'olam va-ed. 9 D'?'ll?’?

Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai is One.
Blessed is God's glorious dominion forever and ever

V’ahavta et Adonai eloheycha ﬂ’ﬂz?x i1 né‘_z D:U}:ﬁ
b’chol I'vavcha uv'chol nafsh’cha ]WD;-b?Zﬂ ?[3;17-‘7?3
uv'chol m’odecha. IﬂjN?D-b?:ﬂ
V’hayu had’varim ha-eyleh }'ﬂ?&a D’j;-fﬂ qgcn
asher anochi m’tzav’'cha hayom [ahkiy | I8 ’SDJII:Z T()UZ_‘Z
al I'vavecha. 27||3:T117-77§7
V'shinantam I'vanecha v'dibarta bam D2 PI271 77127 DRIV
b’shivt’cha b'veytecha uv’lecht'cha ?[.TD‘?:'I )'7[3)'1’33 ';|n:1w:
vaderech uv’shochb’cha uv’kumecha. SR7P27 'IIDD'(TD:] 117;

You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, and with all
your might. Reflect on these words which | command you this day, and take
them to heart. Teach them faithfully to your children. Speak of them in your
home and on your way, when you lie down and when you rise up.
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Bet - 2

Ma’ariv Chant
Roll into dark, roll into light

Night becomes day, day turns to night

Borey yom va-laila ‘—‘7?'3'1?1 0j» X792
goleyl or mipney choshech -lwfl-[ 73573 PR 777711
goleyl or mipney choshech "Iwgl-( 93973 PIX ‘?’713
v’choshech mipney or TR "3573 -IWII-H

English words & music: Rabbi Noam Katz
Creator of day and night, rolling light into darkness, and darkness into light.

Ahava Raba - Great Love: Revelation o= =N
V’ha-er eyneynu b’toratecha v’dabeyk ?371 7[?'\1'1“3 APPY ANTI
libeynu b’mitzvotecha, v’'yached I'vaveynu '13;1:7117 LU ,'I’DWK?DJ 13;‘7
I'ahava ulyira et sh’'mecha. .:IIDW DX ﬂ?gT”?'\ Tf?UX’?
V’lo neyvosh v’lo nikalem v’lo nikasheyl bW?J N‘?‘ D’??J N‘?"I wial NITI
I'olam va-ed. | D‘T?ﬂ?z?

Enlighten us with Your Torah, inspire us to embrace Your mitzvot, and unify us to
love and revere Your Name. May we never be shamed as long as we trust in
Your holy, great and awe-inspiring Name. We shall rejoice and know happiness
in redemption, since You move all things toward completion.

Aleph - X

Make our eyes shine with the light of Your Torah, inspire us to live our lives full of
mitzvot. Make us one people in the love of Your name so that we never feel fear
or shame.

Baruch ata Adonai habocher b’amo '173;73 7927 7 ADXR 973
yisrael b’ahava. S120R3 EN'lW"

Blessed are You, Our God, who has chosen us, Your people Israel, in love.
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The Sh’'ma & Its Blessings RS ) bni\v

(All rise in body or spirit)

Barchu e o |
Barchu et Adonai ham’vorach '[7713?33 77 PR 9973
Baruch Adonai ham’vorach I'olam va-ed. N Dl?'ll?‘? "H:UJU 2’ 7972

Praise the Eternal God, the Blessed One.
The Eternal is to be praised forever and ever.

(Be seated)
Yotzer Or - Creator of Light IR "Ly
Yotzer or uvorey choshech oseh ﬂwy '[WTI'! X329 IR %9
shalom uvorey et hakol. .7733 DX X7929 D"l‘?'(TU
Uv’tuvo m’chadesh b’chol yom tamid 70 o9’ 1??3 W'ﬂj?) ‘D’m::l’l
ma’asey v'reysheet. ..n"(_U.N']; ﬂW;??_D
Baruch ata Adonai yotzer ham’orot. ..TTIW"IN?DU %9 2 IDR 2

You form light and create darkness. You make peace and create everything.
Blessed are You Adonai, creator of lights.

Aleph - X
You form light and create darkness. You make peace and create everything.

Adonai our God, You have created a huge universe with planets, moons and
stars. Travelling at the speed of light, it would take thousands of years just to
cross our own galaxy. Yet You oversee it all with loving care.

In Your goodness, You renew daily the works of Creation.

Every day is a fresh start, an opportunity to try something new. You have
given us the power to shape our future.

Blessed are You, Adonai, Creator of lights.

We thank You for giving us this beautiful world, and for making us its
guardians.
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Chatzi Kaddish - Reader’s Kaddish “\Z?"FP e
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂ?DW W-ﬂ?n’"l ‘?_f.}n’
b’alma di vra chirutey ANIVII R72 %9 N?Q’?é? 2
vyamlich malchutey mN3I29m o0
b’chayeychon uv’yomeychon '(13’73'1’3'1 T'D”U:l
uv'chayey d’chol beyt yisrael Y?NTW’ n°2a Y??'f 133
ba'agala uvizman kariv 27 112729 K73V
vimru amen. AN 3N
Y’hey sh’'mey raba m'varach 77372 X327 —fDW N7
I'alam ul’almey almaya. N’D‘?y ’73’?57171 Dby‘?
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar aRBNM nBNU}’W 7730
vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN DD"HT\’W
V'yitaleh v'yithalal sh’'mey d’kudsha NW'TP'I’ -I?DW Y7‘?‘[3'\"1 7‘?17 n7
b’rich hu. KX37 772
L’eyla ul’eyla mikol birchata hegepko! ‘7373 N‘?ybq be‘?
v'shirata tushb’chata v’'nechemata XD Nnﬂﬂwn NﬂW’W'I
da-amiran b’alma v'imru: Amen. (AL 3 mlahy ND’?S?Q 171°1RT

Let God's glory be extolled and God's great name be hallowed in this world that
God alone willed into being. May God's eternal realm prevail soon, in our day
and in our own lives, and in the life of all Israel. And let us say: Amen.

May God'’s great name be blessed forevermore.

Let the name of the Holy Blessed One be glorified, exalted and honoured, even
though God is above and beyond all praise and adoration that we can utter. And
let us say: Amen.
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Hineh ma tov uma na-im Q°yl 713 29 7 70

shevet achim gam yachad. 737 03 OIX NAW
How good it is, How good it is,
how sweet it is, how sweet it is,

to be together on this day.
Shalom aleychem salaam aleykum. :D’D’z‘?}? DN‘?Q DD"?;? D'lz?'q}

Psalm 133, music Elana Arian

For Yom Kippur

Yom Kippur is a day different from any other. Instead of going to work and
school, we spend the day in synagogue to pray and to think.

We think about how to make the coming year a good one for ourselves and
our families, and we pray that God will help us to make good choices.

As we think and pray together, we remember the teachings of a great Rabbi,
Moses Maimonides:

God gave each of us the ability to choose how we live our lives. So as we grow
up, we learn to do what is right and not to do what is wrong.

The Torah teaches us that human beings are special because we understand the
difference between right and wrong, good and bad. We have the power to
choose good if we want to.

Each of us can decide whether to act in a way that is wise or foolish, helpful or
mean, generous or selfish. No one can force us along one path or the other. It
is up to us to choose the right path.

We join together in prayer on this holiest day of the year, to praise God for giving
us this gift of choice.

Cause us to return, Eternal One, and we shall return. Renew our days as of
old.

Aleph - X
Hashiveynu Adonai eylecha v'nashuva TIQT(IDQ"I 7["77?{ ” "IJIJ"WU
Chadeysh yameynu k’kedem. .Q7P3 9°1° v

Cause us to return, Eternal One, and we shall return. Renew our days as of old.
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Doiv TR

Kehilat Solel - Solel Congregation

DR M=l
Netivot Teshuvah

Paths of Repentance
for the High Holy Days

g D O TR
=T T

Seder Yom Kippur L'dor V'dor

The order for the Yom Kippur
intergenerational service
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Yom Kippur Mincha
Rabbinic Wisdom

Our Rabbis taught: Six hundred and thirteen commandments were given to
Moses. Michah reduced them to three: "Do justly, love mercy, and walk humbly
with your God.”

Isaiah based all the commandments upon two of them: “Keep justice and
righteousness.”

Amos saw one guiding principle upon which all the mitzvot are founded: “Seek
Me and live."

Habakkuk, too, expounded the Torah on the basis of a single thought: “The
righteous shall live by their faith.”

Akiba taught: The great principle of the Torah is expressed in the mitzvah: “You
shall love your neighbour as yourself.” But ben Azzai found the principle even
more fundamental in the words: “This is the story of humanity: God, in creating
us, made us in the divine likeness.”

And Hillel summed up the Torah in this maxim: “What is hateful to you, do
not do to others. The rest is commentary. You must go and study it.”

Hashiveynu Adonai eleycha v'nashuva. .7;“?;1 7|’|‘7N 2’ "IJIJ’WU
Chadeysh yameynu k’kedem. ‘DjPD “3’.7-?3 W'ﬂj

Cause us to return, Eternal One, and we shall return. Renew our days as of old.

XX (B

moib M e

G’mar Chatimah Tova

May you be sealed for good in the Book of Life
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Y’hey shlama raba min sh’'maya
v’chayim aleynu v’al kol yisrael

v'imru amen.

Oseh shalom bimromav hu
ya’aseh shalom aleynu v’al kol
yisrael v’al kol b’ney adam

vimru amen.

Yom Kippur Mincha

K7W 11 K27 RD7Y KT
X7 93 919372y 07
R K

X377 19772 0iPY Ny
53 Dy 1Ly 0w Ny
O °32 23 791 2X 02
AR TR

For us and for all Israel, may the blessing of peace and the promise of life come

true. And let us say: Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel and on all the world. And let us say: Amen.
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Kaddish Shalem - Full Kaddish

Yitgadal v'yitkadash sh’'mey raba.
B’alma di vra chirutey,

v'yamlich malchutey b’chayeychon
uv'yomeychon uv-chayey d’chol beyt
yisrael. Ba’agala uvizman kariv

vimru amen.

Y’hey sh'mey raba m’varach I'alam

ul’almey almaya.

Yitbarach v’yishtabach v’yitpa-ar
V'yitromam v'yitnasey v'yithadar
v'yitaleh v’yithalal sh'mey d’kudsha
b’rich hu I'eyla ul’eyla mikol
birchata v’shirata tushb’chata
v'nechemata, da-amiran b’alma,

v'imru amen.

Titkabeyl tzlot’hon uva’'ut’hon
d’chol beyt yisrael kadam avuhon

di vishmaya v’iimru amen.

oo

X327 Y WD 2730
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Let God's glory be extolled, and God's great name be hallowed, in this world that
God alone willed into being. May God's eternal realm prevail soon, in our day
and in our own lives, and in the life of all Israel. And let us say: Amen.

May God's great name be blessed for ever more.

Let the name of the Holy Blessed One be glorified, exalted and honoured, even
though God is above and beyond all praise and adoration that we can utter. And

let us say: Amen.

May the prayers and supplications of all Israel be acceptable to You, Who is in

heaven. And let us say: Amen.



Yom Kippur Mincha
Aleph - X

God before whom our words must be true, we acknowledge our faults and our
failings. Help us now to strengthen the good impulses that are within us.

Help us to care about the wrongs done to others, to seek forgiveness for the
wrongs we do, and to forgive the wrongs that are done to us.

Create in us a clean heart and a willing spirit.

Shed Your light upon us, that we may see the goodness in each of us.

Bet - 2

Say always: “The world was created for my sake”, and never say: “Of what concern
is all this to me?” Live as if all life depended on you. Do your share to add some
improvement, to supply some one thing that is missing, and to leave the world a
little better for your stay in it.

And it has been written: “Fire shall be kept burning upon the altar continually;
it shall not go out.” Our heart is the altar. In every occupation let a spark of
the holy fire remain within you, and fan it into a flame.
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T'filat Ha'lev - Prayer of the Heart = ﬂ‘?'gﬂ
(Silently)
Y’hi ratzon milfanecha, Adonai eloheynu 13"{7‘7& ” ,:[’IJ?I?D T131 A
velohey avoteynu v'imoteynu, ,’IJ"DﬁDXTz ’l]"p‘l:g "ﬂ'?NW
shelo ta’aleh al-lev adam v’lo Nz?'l QX 3‘?-5}7 ﬂ‘?;?.ﬁ wa
sinat adam ta’aleh al libeynu. JJ;‘? x7}7 ﬂ’?}”_'\ D'!?S DXJW
Ut’yached I'vaveynu I'yirat et-sh'mecha :IDW—nN nZS"I"b 133;117 03
ut'rachakenu mikol-ma shesaneyta DNJQJW l—f@—b??) 'IJPUW_.T\'I
ut’karvenu I'chol-ma she-ahavta D:U?SW ﬂ@—b?‘? 11297
v'ta’aseh imanu tz'daka 'ma-an '{}77_3’7 273 1Y HW§73_'\1
sh’'mecha. .]77[?3'(27

May it be Your will, Eternal our God, and God of all generations, that none may
hate us, and let hatred for others never enter our hearts. Unite us in the
reverence of Your name. Keep us far from the things You hate, and draw us near
to the things You love. Treat us with compassion for Your name's sake.

Oseh shalom bimromav, hu X377 ,1’773‘17?:3::1 DT‘?'(TU ﬂwy
ya’aseh shalom aleynu v’al kol 77? 775_71 ’lJ"T?;? DW’?ITU ﬂW}?Z
yisrael v’al kol b’ney adam, ,D']?f ’J: '?? 17}7'\ z?N-lW’
vimru. Amen. N{AhSEERTahY

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel and on all the world. And let us say: Amen.
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Birchat Shalom - Blessing for Peace oY mon=

Sim shalom tova uv’racha cheyn
vachesed v'rachamim aleynu v’al kol
yisrael amecha v’al kol ha-amim.
Barcheynu avinu kulanu k’echad b’or
panecha, ki v'or panecha natata lanu
Adonai eloheynu torat chayim v’ahavat
chesed utz’daka uv'racha v'rachamim
v'chayim v’'shalom. V’tov b’eynecha
I'vareych et amcha yisrael v’et kol
ha-amim b’chol eyt uv’chol sha-a
bish’lomecha.

Baruch ata Adonai oseh ha-shalom.

17 12723 720 017y ol
22 Dy 0%y oonn T TOm
Y 93 23 1Y PR
IR TIRD 937D 1IN 91072
17 NP3 P2 IR 03 ,PIe
N2TXY 070 N3N IR >
D1 12727 TR T8 TON
Ty 2907 .0I9W7 00
92 N PR oY R 37
YW 5233 Ny 232 nyy
Anibwa

oy ARy 2 A0 7113

Grant us peace, Your most precious gift, O God, and give us the will to proclaim
its message to all the peoples of the earth. Bless our country, that it may always
be a stronghold of peace and an advocate of peace among the nations. May
contentment reign within its borders, health and happiness within its homes.
Strengthen the bonds of friendship among the inhabitants of all lands, and may
the love of Your name hallow every home and every heart.

We praise You, Eternal God, Source of peace.
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Avodah - Worship TTad
R’tzey Adonai eloheynu b’amcha yisrael bNﬁTW’ qava WJ’TII?N M%7
u-t'filatam b’ahava t'’kabeyl, ,bﬁl?ﬂ 20X3 DDIT?DT\'I
ut’hi I'ratzon tamid avodat .ﬁ'["l:}? 7D 7131‘7 D3
yisrael amecha. El karov I'chol ‘7?‘? DGIWE I?N SRy x?N'lW’
kor-av, p'neh el avadecha v’choneynu. 23771 P73V x?N (R} ,1"251:'],7
Sh’foch ruchacha aleynu v’techezena 131N ’IJ’??;? 7797 "I"IDW
eyneynu b’shuv'cha I'tzion b’rachamim. 072 '[1’3‘7 7[31'(273 11y
Baruch ata Adonai ha-machazir 21737 77 DR 973
sh'chinato I'tzion. %5 20w

Be gracious Eternal God to Your people Israel, and receive our prayers with love.
O may our worship be acceptable to You. Fill us with the knowledge that You are
near to all who seek You in truth. Let our eyes behold Your presence in our midst
and among our people in Zion.

We praise You, Eternal One, who brings Your Shechinah to Zion.

Hoda-ah - Thanksgiving NI
Modim anachnu lach she-atah hu Adonai 77 K93 ﬂ.DZjZW '[‘? 17N Q> 7
eloheynu velohey doroteynu I'olam D'?"lyz? ’IJ’D‘IW"I'T ’ﬂ'?N'l 'IJ’rfx?N
va-ed, tzur chayeynu magen yisheynu 'IJIS7'(D" 1472 12°°1 X,V
ata hu I'dor vador. 379 7977 K97 PR

We gratefully acknowledge, Eternal God, that You are our Creator and Preserver,
the Rock of our life and our protecting Shield for all generations.
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Kedushat Hayom - Holiness of This Day =R ﬂl\v'l'FP

Eloheynu velohey avoteynu,

(r'tzey bim’nuchoteynu)

kad’sheynu b’mitzvotecha. Sabeynu
mituvecha, v'samcheynu bishuatecha,
(vhan’chileynu Adonai eloheynu, b’ahava
uv'ratzon shabbat kadshecha v'yanuchu
va yisrael m’kashey sh'mecha)

v'taher libeynu I'avdecha be-emet.

Ki ata sal’chan I'yisrael umachalan
I'sh’vtey y’shurun b’chol-dor vador,
umibaladeycha eyn lanu melech mocheyl
v'soleycha ela ata.

Baruch ata Adonai, melech mocheyl
v’soleycha la’a-onoteynu v’la’avonot amo
beyt yisrael, uma’avir ashmoteynu

b’chol shanah v’shana, melech al

kol ha-aretz, m’kadesh (ha-shabbat v’)

yisrael v'yom hakippurim.
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Our God and God of all generations, (May our rest on this day be pleasing in
Your sight,) Sanctify us in your commandments. May we be satisfied with your
goodness, and may we rejoice in your salvation, (and fill us, O God, with love and
desire Your holy Sabbath in which Israel sanctifies Your name,)

Blessed is the Eternal God, whose forgiving love annuls our trespasses year
after year. Ruler of all the world, You hallow (the Sabbath,) the House of

Israel and the Day of Atonement.
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Al cheyt shechatanu I'fanecha... ...ﬂ’é}?’? "IJNQUW hqolyl '7}7
For the sin we have sinned against you...

We have given meager support to our houses of study.

We have neglected our heritage of learning.

Al cheyt shechatanu I'fanecha... ...ﬂ’;’}?’? WJNQGW Nun 17}7

For the sin we have sinned against you...

We have sinned against ourselves and paid little heed to the life of the spirit.

We have sinned against ourselves and not risen to fulfill the best that is in us.

V’al kulam elo’ha s’lichot: :mn”?p UW’?N D’?D 17}71
S’lach lanu, m’chal lanu, kaper lanu. .’IJ:?_W’;:J? ,’IJ:? ‘?U?D ,’13‘? n‘_?o

For all these, O God of mercy, forgive us, pardon us, grant us atonement.
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Al Cheyt - For Sin Nb™ Bﬁ?

Al cheyt shechatanu I'fanecha... ...ﬂ’é}?’? "IJNQUW b qolyl '7}7
For the sin we have sinned against you...

We have sinned against life by failing to work for peace.

We have sinned against life by keeping silent in the face of injustice.

Al cheyt shechatanu I'fanecha... ...ﬂ’;’}?’? WJNQGW Nun 17}7

For the sin we have sinned against you...

We have sinned against life by ignoring those who suffer in distant lands.

We have sinned against life by forgetting the poor in our own midst.

Al cheyt shechatanu I'fanecha... ...ﬂ’lg?? WJNQGW NOI 17}7

For the sin we have sinned against you...

We have failed to respect those made in the image of God.

We have withheld our love from those who depend on us.

Al cheyt shechatanu I'fanecha... ...:l’lg".:)? WJNPUW NXO 1?;7

For the sin we have sinned against you...

We have engaged in gossip and slander.

We have distorted the truth for our own advantage.

Al cheyt shechatanu I'fanecha... ...:l’lg".:)? WJNPUW NXO 1?;7

For the sin we have sinned against you...

We have conformed to fashion and not to conscience.

We have indulged in despair in cynicism.
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Bet -2
Uv'cheyn I'cha hakol yach'tiru 17°P2? 5377 77 1929
I'eyl oreych din. J°7 '[7137 ‘?N‘?

And so all will crown You as Sovereign, Divine Judge.

You search the heart on Judgment Day,

You uncover its depths in judgment.

You command us to righteousness on Judgment Day,
You know our inmost thoughts in judgment.
Your love is steadfast on Judgment Day,

You keep Your covenant in judgment.

You show compassion on Judgment Day,

You purify those who trust You in judgment.

You see through our masks on Judgment Day,

But You cool Your wrath in judgment.

You penetrate all mysteries on Judgment Day,

You free Your children in judgment.

You are merciful to Your people on Judgment Day,

You preserve those who love You in judgment.

L'rachem amo b’yom din, ! Dﬁ’:':l Yy DT'H_’?
I'shomeyr ohavan badin. 1793 T’;U'IN 77311”’7
L'tomeych t'mimayov b’yom din. 77 D'.l’:':l 1PN 17313‘1‘?

You have mercy on Your people on the Day of Judgment and keep those who
love Your teachings. You support the innocent on the Day of Judgment.
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Aleph - X
Ki hineh chachomer b’yad hayotzer, , X917 773 773“? 133 %3
birtzoto marchiv uvirtzoto 13'\13731 27372 13'\1373
m’katzer, ,'\KI?D
keyn anachnu b’yad’cha, chesed notzer, ,I%93 7077 ,7722 30N 12
labrit habet v'al la-yetzer. .73”1_7 '781 027 n"'l:l‘_?

As clay in the hand of the potter, to be thickened or thinned at will, are we in
Your hand. Preserve us with Your Love.

Your covenant recall, and not our imperfection.

As stone in the hand of the mason, to be broken or preserved at will, are we in
Your hand, Author of Life and Death.

Your covenant recall, and not our imperfection.

As iron in the hand of the blacksmith, to be thrust into fire or withdrawn at will,
are we in Your hand. Help us to heal our wounds with deeds of charity.

Your covenant recall, and not our imperfection.

As a rudder in the hands of a sailor, to be guided or abandoned at will, are we in
Your hand. Prevent our constant drifting.

Your covenant recall, and not our imperfection.

As glass in the hand of the glazier, to be melted or shaped at will, are we in Your
hand. Maintain our fragile balance with Your grace.

Your covenant recall, and not our imperfection.
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Mi chamocha av harachamim, ,D"?_JT_':HU AR :IVQ? n
zocheyr y’tzurav I'chayim D”U‘? 1PN 097
b’rachamim. Nelalggk)
V’ne’eman ata 'hachayot hakol. .‘7?U DW’UUB I-U:\?:Z T?QN:”
Baruch ata Adonai m’chayey hakol. .77?3 o0 7 ARR 372

Who is like You, Source of mercy, who in compassion sustains the life of Your
children? We put our trust in You, who gives life to all. We praise You, Eternal
One, the Source of life.

Kedushat Hashem - God’s Holiness E"\U.‘; ﬂ“\v'ﬂp
Ata kadosh v’shimcha kadosh '(Dj'[E :IDW'I wj-[E l—”:\g
uk’doshim b’chol yom s ’7?: D’W‘I'{Pﬂ
y'halelucha selah. ’—‘7?9 ';[-IY?I?U-,
Baruch ata Adonai hamelech hakadosh. .W17EU 'l'??b:l Z’ AR 972

You are holy, Your name is holy, and those who strive to be holy declare Your
glory day by day. We praise You, Eternal One, the holy Sovereign

(Be seated)
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Zochreynu I'chayim D”U’? 11721
melech chafeytz bachayim Q>3 7O 1‘773
v'chotveynu b’sefer hachayim 01313 9902 112027
'ma-ancha elohim chayim. .01 D"TII?N TV 7_3‘7
Melech ozer umoshia umageyn. Pyl }7"(?‘!?31 7Y '[’7?3
Baruch ata Adonai magen avraham Q77X a2 27 7AX 7372
V'ezrat sarah. .mjy nﬂ_Ty'l

Remember us for life, Sovereign, who wills us toward life. And write us in the
Book of Life for your sake, O God of life.

Creator, Helper, Redeemer and Protector: we praise You, Eternal One, Protector
of Abraham and Helper of Sarah.

Gevurot - God's Power =X
Ata gibor I'olam adonai m’chayey eon ’:TI'QZ D:?"lyb 9923 igh
hakol ata rav I'hoshia. .}7"(?11—(77 27 70X 77??
Morid hatal. bun I
M’chalkeyl chayim b’chesed m’chayey m20n 7013 00 ‘?Dz??b
hakol b’rachamim rabim. .0°29 D"Df_’ﬂ_: b?U
Someych noflim v'rofey cholim D”?ﬁﬁ 89111 D”?".?ﬁ '[?J'ID
u'matir asurim, um’kayem emunato 'lﬂ.:l"l?DN Q%213 ,0°7I0K 7N
lisheyney afar. ."l?;? ’3W"’7
Mi chamocha ba’al g'vurot n'h?l:.} 17}7; ﬂjp? i
umi domeh lach, melech memit iakiala) '[‘?I?D ,'l’? ﬂ?D"l-lf 77
um’chaye umatzmiyach yeshua. .ﬂ?’lwz AN 1AL R ETAY

Eternal is Your might, all life is Your gift, great is Your redemptive power. You
bring on the dew. With love You sustain the living and with great compassion
give life to all. You support the fallen and heal the sick, You bring freedom to the
captive and keep faith with those who sleep in the dust. Who is like You in
power? Who is like You, God of life and death, Source of salvation?
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(All rise in body or in spirit)

Amidah - The Standing Prayer .'F'F’?:ﬁ?
Adonai s'fatai tiftach ufi yagid 7°3?°53 NNdN ’.DETJW ’;78
t'hilatecha. 1':[.?'117173'1

Open my lips, Eternal One, so that my mouth may declare Your praise.

Avot V'imahot - God of our Ancestors STIRANY AN
Baruch ata Adonai eloheynu velohey ’ﬂ’?N'l "IJ"[—l’?N 7 DX 173
avoteynu v'imoteynu. :ﬂJ’DﬁDXl "13’Dﬁ3§
Elohey avraham, elohey sarah I—ITCTU "ﬂ'?N ,Q77AN "ﬂ’?N
elohey yitzchak, elohey rivka HEQW "ﬂ’?N ,703’ ’l—ﬁ?N
elohey ya’akov, elohey rachel ‘7“1 ’ﬂbN ,3|7§7'2 ’ﬂbN
velohey leah. .TRS’? "ﬂ'??'u
Ha-eyl hagadol hagibor v’hanora, ,NTIJUT 9237 ‘7173? ‘7NU
el elyon. Gomeyl chasadim tovim, ,0°290 Q7077 ‘77313 .'{1’1737 I?N
v’koney hakol, v'zocher chasdey jtels 7317'1 ,7730 I—IJ"IPW
avot v'imahot, umeyvi g'ula n‘?Nl NX°273% ,n‘m@?ﬂ .ﬁﬁ:?ﬁ
livney v'neyhem I'ma-an sh’'mo . TDW '(;7?_317 Dﬂ’l: ’33‘7
b’ahava. .HQU:;Z:

We praise You, Eternal our God, God of our ancestors:
God of Abraham, God of Sarah,

God of Isaac, God of Rebekah,

God of Jacob, God of Rachel and God of Leah.

Great, heroic, awesome God, supreme Divinity, who bestows deeds of kindness
and gives life to all; who is mindful of the loyalty of our ancestors; and who
brings, with love, redemption to their children’s children for the sake of Your
name.
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Chatzi Kaddish - Reader’s Kaddish

Yitgadal v'yitkadash sh’'mey raba
b’alma di vra chirutey

v'yamlich malchutey
b’chayeychon uv’'yomeychon
uv'chayey d’chol beyt yisrael
ba’agala uvizman kariv

vimru amen.

Y'hey sh’'mey raba m’varach

I'alam ul’almey almaya.

Yitbarach v’yishtabach v’yitpa-ar
v'yitromam v’yitnasey v'yithadar
Vyitaleh v'yithalal sh'mey d’kudsha
b’rich hu.

L’eyla ul’eyla mikol birchata
V’shirata tushb’chata v'nechemata

da-amiran b’alma viimru: Amen.
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Let God's glory be extolled and God's great name be hallowed in this world that
God alone willed into being. May God's eternal realm prevail soon, in our day
and in our own lives, and in the life of all Israel. And let us say: Amen.

May God'’s great name be blessed forevermore.

Let the name of the Holy Blessed One be glorified, exalted and honoured, even
though God is above and beyond all praise and adoration that we can utter. And
let us say: Amen.
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(All rise in body or spirit)

Returning the Torah to the Ark
Y’halelu et shem Adonai ki nisgav sh'mo 'I?JUJ 3.}'(273 Y ow DX "l’?’?ij’

I'vado. Hodo al eretz v’'shamayim. .D"?TNTU"I 7IX x7;7 1797 117;‘?
Vayarem keren 'amo t’hila I'chol 77?’7 ﬂ’?n—fn 173}717 172 871
chasidav, livney yisrael am ay bN?W’ ’J:I'? »177°01
k’rovo, halleluya. .l'-l:’lx?l?ff ,'"l:!."nE

Let us praise the name Adonai, for God alone is exalted. God's splendour covers
heaven and earth and lights the beacon for our people, giving glory to God's
faithful ones, Israel, a people close to God. Halleluyah!

Eytz chayim hi lamachazikim ba M3 D’P’TU?_J’_? X007y
v'tomcheha m’ushar. .'1'(?2‘273 U"IDDJ'\'I
D’racheha darchey no-am D}?.'Il ’Dﬁ'[ 7277
v'chol n’tivoteha shalom. .D‘l‘?'(? i:f’.rﬂ:l’nl 17?'1
Hashiveynu Adonai eleycha v'nashuva n;‘npg‘n ﬂ’f?x ” 1:1;1’WU
chadeysh yameynu k’kedem. Q722 11 v

It is a tree of life to them that hold fast to it, and all its supporters are happy. Its
ways are ways of pleasantness, and all its paths are peace. Cause us to return,
Eternal One, and we shall return. Renew our days as of old.

(Be seated)
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Baruch ata Adonai, melech "I’??D ,Z’ I-U:\?:Z 7["17:;1
mocheyl v’soleycha la’avonoteinu "IJ"D'IJ"I_VI? U??"ID'I '7“173
v'la’avonot amo beyt yisrael, ,bNﬁTW’ n°a Iy n131§71_?'|
uma’avir ashmoteynu b’chol shanah ﬂgl?_b?:l ’IJ’DVJW?_Z 9°2 }77_3'1
v’shana, melech al kol ha-aretz, ,Yﬂga_b? 5}7 1’773 ,ﬂ;t?‘l
m’kadesh (ha-shabbat v)’yisrael 581W’(1 n;'q]ij) W'TI??D
v'yom hakippurim. Nebati-lolyi D‘lﬁ:

We praise You, our Sovereign God, whose forgiving love annuls our trespasses
year after year. Ruler of all the world, You hallow (Shabbat and) the House of
Israel and the Day of Atonement.
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Blessing After the Haftarah Reading

Baruch ata Adonai eloheynu
melech ha-olam tzur kol ha-olamim
tzaddik b’chol hadorot ha-eyl
hane’eman ha-omer v'oseh
ham’dabeir um’kayem shekol

d’varav emet vatzedek.

Al hatorah, v’al ha’avoda, v’al
han’vi-im, v’al yom

(ha-shabbat hazeh v’al yom)
hakippurim hazeh,

shenatata lanu Adonai eloheynu,
(lik’'dusha v’lim’nucha)
lim’chilah v’lislichah ul’kapareh,
I'chavod ul'tifaret.

Al hakol Adonai eloheynu,
anachnu modim lach, um’var’chim
otach, yitbarach shimcha b’fi kol
chai tamid l'olam va-ed.

Ud’varcha emet v’kayam la-ad.
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Praised be the Eternal God, Ruler of the universe, Rock of all creation, righteous
in all generations, the faithful God whose word is deed, whose every command is

just and true.

For the Torah, for the privilege of worship, for the prophets and for this (Sabbath
and this) Day of Remembrance, that you gave to us Adonai, our God, (for
holiness and rest,) for pardon, forgiveness and atonement, for honour and glory,
we thank and praise You. May your name be blessed forever by every living

being, for your word is true forever.
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Jonah 4:9-11

Vayomer elohim el yonah haheyteyv chara I'cha al hakiykayon vayomer
heyteyv chara li ad mavet. Vayomer Adonai ata chas’ta al hakiykayon asher lo
amal’ta bo v'lo gidal'to shebin lay’la haya uvin lay’la avad. Va’ani lo achus al
nineveh ha-ir hag’dola asher yesh ba har’bey mish’teym es’rey ribo adam asher
lo yada beyn y'mino lis’'molo uv’heyma raba.

Then God said to Jonah, "Are you so deeply grieved about the plant?” "Yes,” he
replied, "so deeply that | want to die.” Then Adonai said: "You cared about the
plant, which you did not work for and which you did not grow, which appeared
overnight and perished overnight. And should not | care about Nineveh, that
great city, in which there are more than a hundred and twenty thousand persons
who do not yet know their right hand from their left, and many beasts as well!”
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Jonah 4:5-8

Vayeytzeh yonah min ha-ir vayeyshev mikedem la-ir vaya-as lo sham sukkah
vayeyshev tach’teha batzeyl ad asher yir'’eh ma yih'yeh ba-ir. Va-y’'man Adonai
elohim kikayon vaya-al mey-al I'yonah lih’yot tzeyl al rosho 'hatzil lo
meyra-ato vayis'mach yonah al hakiykayon simchah gedolah. Va-y’'man
ha’elohim tola-at ba’alot hashachar lama’charat vatach et hakiykayon
vayiyvash. Vay’hi kiz'roach hashemesh va-y’'man elohim ruach kadim charishit
vatach hashemesh al rosh yonah vayit’alaf vayish’al et nafsho lamot vayomer
tov moti meychayai.

Now Jonah had left the city and found a place east of the city. He made a booth
there and sat under it in the shade, until he should see what happened to the
city. Adonai provided a ricinus plant, which grew up over Jonah, to provide shade
for his head and save him from discomfort. Jonah was very happy about the
plant. But the next day at dawn God provided a worm, which attacked the plant
so that it withered. And when the sun rose, God provided a sultry east wind; the
sun beat down on Jonah's head, and he became faint. He begged for death,
saying, “l would rather die than live.”
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Jonah 4:1-4

Vayeyra el yonah ra-ah gedolah vayichar lo. Vayit’paleyl el Adonai vayomar ana
Adonai halo zeh d’vari ad heyoti al ad’mati al keyn kidam’ti liv'rocha
tarshishah ki yadati ki ata el chanun v'rachum erech appayim v’rav chesed
v'nicham al hara-a. V’ata Adonai kach na et nafshi mimeni ki tov moti
meychayai. Vayomer Adonai haheyteyv chara lach.

This displeased Jonah greatly, and he was grieved. He prayed to Adonai, saying,
“O Adonai! Isn't this just what | said when | was still in my own country? That is
why | fled beforehand to Tarshish. For | know that You are a compassionate and
gracious God, slow to anger, abounding in kindness, renouncing punishment.
Please, Adonai, take my life, for | would rather die than live." Adonai replied, “Are
you that deeply grieved?”

301



Yom Kippur Mincha

SR DR TPERT BETINTRT ITONE M vIN eNT
IR TEL IRODR BR3P o oR 9370 bin mitpIy)
Sl TIPEZ TN PRIN ERT O 2 P O Rk
nablr-oN INSDY IRIT MIDI; DING RN RS TED
TRTIT BINT DR 1eDm) AR o7t W oR Mg
oRM" *rm 750 DT ‘\v'x =iy Tptna orEeN N N
:«z‘:w X P 2 nw‘:xﬂ =1ar3] :1‘\2* b-w"'r: eI N
ordn PN 0o 1:‘\»": \:-v‘\v&m TN BroND N7 TN
Ay x‘:n n-:‘: TRYD 2T YN -:bw-:"‘::b =~-:":ax-:

Jonah 3:5-10

Vaya’aminu an’shey nineveh be-elohim vayik’ru tzom vayilb’shu sakim
mig'dolam v’ad k’tanam. Vayiga hadavar el melech nineveh vayakom mikiso
vaya’aveyr adar’to meyalav vay’chas sak vayeyshev al ha-efer. Vayaz’eyk
vayomer b’nineveh mita-am hamelech ug’dolayv leymor ha-adam v’hab’heyma
habakar v’hatzon al yittamu m’oma al yir'u umayim al yish’tu. V’yit'’kasu sakim
ha-adam v’hab’heyma v’yik’ru el elohim b’chaz’ka v'yashuvu ish midar’ko
hara-a umin hechamas asher b’chapeyhem. Mi yodeya yashuv v'nicham
ha’elohim v’shav mey’charon apo v'lo noved. Vayar ha’elohim et ma’aseyhem ki
shavu midarkam hara-a vayinachem ha’elohim al hara-a asher diber la’asot
lahem v’lo asa

The people of Nineveh believed God. They proclaimed a fast, and great and small
alike put on sackcloth. When the news reached the king of Nineveh, he rose from
his throne, took off his robe, put on sackcloth, and sat in ashes. And he had the
word cried through Nineveh: “By decree of the king and his nobles: No man or
beast—of flock or herd—shall taste anything! They shall not graze, and they shall
not drink water! They shall be covered with sackcloth—man and beast—and shall
cry mightily to God. Let everyone turn back from his evil ways and from the
injustice of which he is guilty. Who knows but that God may turn and relent? He
may turn back from His wrath, so that we do not perish.” God saw what they did,
how they were turning back from their evil ways. And God renounced the
punishment He had planned to bring upon them, and did not carry it out.
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Jonah 2:9-11

M’shamrim hav’ley shav chasdam ya’azovu. Va’ani b’kol toda ez’b’cha lach
asher nadarti ashaleyma y’shu-ata ’Adonai. Vayomer Adonai ladag vayakey et
yonah el ha-yabasha.

They who cling to empty folly
Forsake their own welfare,

But I, with loud thanksgiving,

Will sacrifice to You;

What | have vowed | will perform.
Deliverance is Adonai's!

Adonai commanded the fish, and it spewed Jonah out upon dry land.
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Jonah 3:1-4

Vay’hi d’var Adonai el yonah shenit leymor. Kum lech el nineveh ha-ir hag’dola
ukra eyleyha et hak’ri-a asher anochi dover eleycha. Vayakom yonah vayelech
el nineveh kid'var Adonai v'nineveh haitah ir gedolah leylohim ma’halach
sh’loshet yamim. Vayachel yonah lavo va-ir ma’halach yom echad vayikra
vayomar od ar’ba-im yom v'nineveh ne-hepachet.

The word of Adonai came to Jonah a second time: “Go at once to Nineveh, that
great city, and proclaim to it what | tell you.” Jonah went at once to Nineveh in
accordance with Adonai’'s command. Nineveh was an enormously large city a
three days’ walk across. Jonah started out and made his way into the city the
distance of one day's walk, and proclaimed: “Forty days more, and Nineveh shall
be overthrown!”
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Jonah 2:5-8

Va’ani amar’ti nig'rashti mineged eynecha ach osiyf 'habit el heychal
kadshecha. Afafuni mayim ad nefesh thom y’sov’veyni suf chavush I'roshi.
L’kitz’vey harim yarad’ti ha-aretz b’richeyha va’adi 'olam vata-al mishachat
chayai Adonai elohay. B'hit’atef alai nafshi et Adonai zachar’ti vatavo eleycha
t'filati el heychal kadshecha.

| thought | was driven away

Out of Your sight:

Would | ever gaze again

Upon Your holy Temple?

The waters closed in over me,

The deep engulfed me.

Weeds twined around my head.

| sank to the base of the mountains;
The bars of the earth closed upon me forever.
Yet You brought my life up from the pit,
O Adonai my God!

When my life was ebbing away,

| called Adonai to mind;

And my prayer came before You,

Into Your holy Temple.
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Jonah 2:1-4

Va-y'man Adonai dag gadol liv’lo-a et yonah vay’hi yonah bim’ey hadag shlosha
yamim ushlosha leylot. Vayit'paleyl yonah el Adonai elohav mimey hadaga.
Vayomer karati mitzara li el Adonai vaya’aneyni mibeten sh’ol shi-ua’ti
shamata koli. Vatash’licheyni m’tzula bil'vav yamayim v’'nahar y’sov’veyni kol
mish’bareycha v’galecha alai avaru.

Adonai provided a huge fish to swallow Jonah; and Jonah remained in the fish's
belly three days and three nights. Jonah prayed to Adonai his God from the belly
of the fish. He said:

In my trouble | called to Adonai,
And He answered me;

From the belly of Sheol | cried out,
And You heard my voice.

You cast me into the depths,

Into the heart of the sea,

The floods engulfed me;

All Your breakers and billows
Swept over me.
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Jonah 1:13-16

Vayach’t'ru ha’anashim 'hashiv el ha-yabasha v’lo yacholu ki hayam holeych
v’soer aleyhem. Vayik'ru el Adonai vayom’ru ana Adonai al na nov'da b’nefesh
ha-ish hazeh v’al titeyn aleynu dam naki ki ata Adonai ka’asher chafatz’ta asita.
Vayisu et yonah vay’tiluhu el hayam vaya’amod hayam miza’po. Vayiyr'u
ha’anashim yir'a gedolah et Adonai vayiz’b’chu zevach ’Adonai vayid'ru
n’darim.

Nevertheless, the men rowed hard to regain the shore, but they could not, for the
sea was growing more and more stormy about them. Then they cried out to
Adonai: "Oh, please, God, do not let us perish on account of this man'’s life. Do
not hold us guilty of killing an innocent person! For You, O God, by Your will,
have brought this about.” And they heaved Jonah overboard, and the sea
stopped raging. The men feared Adonai greatly; they offered a sacrifice to Adonai
and they made vows.
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Jonah 1:9-12

Vayomer aleyhem ivri anochi v’et Adonai elohey hashamayim ani yarey asher
asa et hayam v’et ha-yabasha. Vayiyr'u ha’anashim yir’a gedolah vayom’ru elav
ma zot asita ki yadu ha’anashim ki milif ney Adonai hu voreicha ki higid
lahem. Vayom’ru elav ma na’aseh lach v'yish’tok hayam mey’aleynu ki hayam
holeych v’soer. Vayomer aleyhem sa-uni va’hatiluni el hayam v’yish’tok hayam
mey’aleychem ki yodeya ani ki b’sheli hasa-ar hagadol hazeh aleychem.

“I am a Hebrew,” he replied. “l worship Adonai, the God of Heaven, who made
both sea and land.” The men were greatly terrified, and they asked him, “What
have you done?” And when the men learned that he was fleeing from the service
of Adonai—for so he told them— they said to him, “What must we do to you to
make the sea calm around us?” For the sea was growing more and more stormy.
He answered, “Heave me overboard, and the sea will calm down for you; for |
know that this terrible storm came upon you on my account.”
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Jonah 1:5-8

Vayiyr'u hamalachim vayiz’aku ish el elohav vayatilu et hakeylim asher
ba’onyah el hayam I'’hakel me’aleyhem v’yonah yarad el yarketey hasfinah
vayishkav vayeradam. Vayikrav elav rav hachoveyl vayomer lo ma I'cha nirdam
kum k'’ra el eloheycha ulay yit’ashet ha’elohim lanu v’lo noved. Vayom'ru ish el
rey-eyhu I'chu v'napilah goralot veneydah b’shelmi hara-a hazot lanu vayapilu
goralot vayipol hagoral al yonah. Vayom’ru elav hagida na lanu ba’asher I'mi
hara-a hazot lanu ma m’lach’t’cha umey-ayin tavo ma ar’tzecha v'ir mizeh am
ata.

In their fright, the sailors cried out, each to his own god; and they flung the ship's
cargo overboard to make it lighter for them. Jonah, meanwhile, had gone down
into the hold of the vessel where he lay down and fell asleep. The captain went
over to him and cried out, "How can you be sleeping so soundly! Up, call upon
your god! Perhaps the god will be kind to us and we will not perish.” They said to
him, “Tell us, you who have brought this misfortune upon us, what is your
business? Where have you come from? What is your country, and of what people
are you?”
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Jonah 1:1-4

Vay’hi d’var Adonai el yonah ven amitai leymor. Kum lech el nineveh ha-ir
hag’dola ukra aleha ki altah ra-atam I'fanai. Vayakom yonah liv’rocha
tarshishah milifney Adonai vayered yafo vayimtza oniyah ba-ah tarshish
vayiten secharah vayered ba lavo imahem tarshishah milifney Adonai.
Va’Adonai hetil ruach gedolah el hayam vay’hi sa-ar gadol bayam v’ha’onyi-ah
chishvah l'hishaver.

The word of Adonai came to Jonah son of Amittai: Go at once to Nineveh, that
great city, and proclaim judgment upon it; for their wickedness has come before
Me. Jonah, however, started out to flee to Tarshish from Adonai's service. He
went down to Joppa and found a ship going to Tarshish. He paid the fare and
went aboard to sail with the others to Tarshish, away from the service of Adonai.
But Adonai cast a mighty wind upon the sea, and such a great tempest came
upon the sea that the ship was in danger of breaking up.
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(After the final aliyah, all rise in body or spirit as the Torah is lifted)

V’zot hatorah asher sahm moshe HW?D DiTU T(U{{ i'ﬁ:lﬂff nNT'I
liftney b’ney yisrael al pi Adonai Z" ) 17}7 ‘7&7}2]’ ’33 ’3917
b’yad moshe. 2TIW73 772

This is the Torah that Moses placed before the people of Israel to fulfill the word
of God.

(Be seated after the Torah is dressed)

Reading the Haftarah for Yom Kippur

Blessing Before the Haftarah Reading

Baruch ata Adonai eloheynu melech '|'7|7D WJ’I—I’?N 7 DX 973
ha-olam, asher bachar binviyim Q°X°2312 72 WWZ_‘I ,D?‘WU
tovim, v'ratzah v'divreyhem 07°7372 7% ,0°230
hane’emarim be-emet, ,DRRI 07X
baruch ata Adonai, habocher plgakhy »27 DR 372
ba-torah uv'moshe avdo, ,1735_7 TIW?J:I'T ﬂTl.n:_l
uv'yisrael amo, Y '781'(”"31
uvin'viyey ha'emet vatzedek. 2787 DRI OR°2129

We praise You, our Eternal God, whose presence fills creation, who has chosen
faithful prophets to speak words of truth. We praise You, Eternal One, for the
revelation of Torah, for Moses Your servant and Israel Your people, and for the
prophets of truth and justice.
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Third Torah Portion for Yom Kippur Afternoon
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Leviticus 19:32-37

Mipney seyvah takum v’hadarta p'ney zakeyn veyareyta mey’eloheycha ani
Adonai. V'chi yagur itcha ger b’artsechem lo tonu oto. K’'ezrach mikem yih’yeh
lachem hageyr hagar itchem v’ahavta lo kamocha ki gerim heyitem b’eretz
mitzrayim ani Adonai eloheychem. Lo ta’asu avel bamishpat bamidah
bamishkal uvam’surah. Mozney tzedek avney tzedek eyfat tzedek v’hin tzedek
yih’yeh lachem ani Adonai eloheychem asher hotzeyti etchem meyeretz
mitzrayim. Ushmartem et kol chukotay v’et kol mishpatai va’asitem otam ani
Adonai.

You shall rise before the aged and show deference to the old; you shall fear your
God: | am Adonai. When strangers reside with you in your land, you shall not
wrong them. The strangers who reside with you shall be to you as your citizens;
you shall love each one as yourself, for you were strangers in the land of Egypt: |,
Adonai, am your God. You shall not falsify measures of length, weight, or
capacity. You shall have an honest balance, honest weights, an honest ephah, and
an honest hin. I, Adonai, am your God who freed you from the land of Egypt. You
shall faithfully observe all My laws and all My rules: | am Adonai.
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Second Torah Portion for Yom Kippur Afternoon (continued)

3N TEoNR TR Son ton NS 9ib vigh BAan DhpnoN©

35 979 N1 9T7ig RipnND bz ol 1obn-ND i
Tabs XD ez oren TR oKD Aned vEYn Py ol
I IR TR0 TINTTN KIPROND A 3R P 07
"$3TTN Tn N ORnNT NLI YR NpnoND) AL TN
ST VAN D bR maoN e

Leviticus 19:14-18

Lo t’kalel cheresh v’lifney iver lo titeyn mich’shol veyareyta mey’eloheycha ani
Adonai. Lo ta’asu avel bamishpat lo tisa fney dal vlo tehedar p'ney gadol
b’tzedek tishpot amitecha. Lo telech rachil be’amecha lo ta’amod al dam
rey-echa ani Adonai. Lo tisna et achicha bil'vavecha hoche-ach tochiach et
amitecha v’lo tisa alav cheyt. Lo tikom Vv’lo titor et b'ney amecha v’ahavta
lere’acha kamocha ani Adonai.

You shall not insult the deaf, or place a stumbling block before the blind. You
shall fear your God: | am Adonai. You shall not render an unfair decision: do not
favor the poor or show deference to the rich; judge your kin fairly. Do not deal
basely with members of your people. Do not profit by the blood of your
neighbour: | am Adonai. You shall not hate your kinsfolk in your heart. Reprove
your kin but incur no guilt on their account. You shall not take vengeance or bear
a grudge against members of your people. Love your neighbour as yourself: | am
Adonai.
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Second Torah Portion for Yom Kippur Afternoon
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Leviticus 19:9-13

Uv’kutzr’chem et K'tsir ar’tz’chem lo t'chaleh pe-at sadecha liktzor vleket
K’tsircha lo telaket. V’charmecha lo t'olel uferet karmecha lo telaket le-ani
v'lageyr ta’azov otam ani Adonai eloheychem. Lo tignovu v’lo t’chachashu v’lo
teshakru ish ba’amito. V’lo tishav’u vishmi lashaker v’chilalta et shem
eloheycha ani Adonai. Lo ta’ashok et rey’acha v'lo tigzol lo talin p’ulat sachir
itcha ad boker.

When you reap the harvest of your land, you shall not reap all the way to the
edges of your field, or gather the gleanings of your harvest. You shall not pick
your vineyard bare, or gather the fallen fruit of your vineyard; you shall leave
them for the poor and the stranger: I, Adonai, am your God. You shall not steal;
you shall not deal deceitfully or falsely with one another. You shall not swear
falsely by My name, profaning the name of your God: | am Adonai. You shall not
defraud your fellow. You shall not commit robbery. The wages of a laborer shall
not remain with you until morning.

(Second portion continues on the next page)
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First Torah Portion for Yom Kippur Afternoon
X ET I 92N NS N oo M e
MR PN ERTON T IR VIR 2 vom iR ogoN TN
gm-on mpvty M N Rn CInaYINY NPT aN
BRTTRR T I8 227 Yebn ND 02w o) ST ToN

Leviticus 19:1-4

Vayedaber Adonai el moshe lemor. Daber el kol adat b’ney yisrael vamarta
alehem k’doshim tihiyu ki kadosh ani Adonai eloheychem. Ish imo ve’aviv

tira-u v'et shabtotay tishmoru ani Adonai eloheychem. Al tifnu el ha’elilim
velohey maseychah lo ta’asu lachem ani Adonai eloheychem.

Adonai spoke to Moses, saying: Speak to the whole Israelite community and say
to them: You shall be holy, for I, Adonai your God, am holy. You shall each revere
your mother and your father, and keep My sabbaths: I, Adonai am your God. Do
not turn to idols or make molten gods for yourselves: |, Adonai am your God.
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Reading from the Torah for Yom Kippur

Blessing Before Reading from the Torah
Barchu et Adonai ham'vorach. :-n:?ﬁff NN 10972
Baruch Adonai ham’vorach l'olam va-ed. ) Dl?'lyb "HDDU 12

Praise the Eternal One of blessing. Praised is the Eternal One forever and ever.

Baruch ata Adonai eloheynu melech -|1?|?3 "IJ"'{'(’?N IR 2
ha-olam, esher bachar banu mikol ‘??73 ’IJ:.:! 'Ujl'.:l TWN ,D:?"WU
ha-amim v’natan lanu et torato. :1311:133 DX 13777 1031 0°nY7
Baruch ata Adonai noteyn hatorah. :"KTI.F\U '(mJ IR 2

We praise You, Adonai our God, sovereign of all creation, who chose us from all
the peoples and gave us Your law. We praise you Adonai, Giver of Torah.

Blessing After Reading from the Torah

Baruch ata Adonai eloheynu '13’!—"7?‘2 2" ngg 7|"'|7;
melech ha-olam, ,D‘?‘liﬂj -I‘?.D
asher natan lanu torat emet, » DN nIIn ’IJT? 103 "IW?_Q
v'chai’ey olam nata b’tocheynu. :"IJ;‘IT\? yol D:?ﬁl? !
Baruch ata Adonai noteyn hatorah. :-mjnij '(nu 7 ADXR 973

We praise You, Adonai our God, sovereign of all creation, who has given us the
doctrine of truth, and eternal life has been planted within us. We praise you
Adonai, Giver of Torah.
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Echad eloheynu gadol adoneynu TIJI;_I‘I'R_{: '71'{; 13"{'[77}{ TN
kadosh v'nora sh’'mo. ,‘lD'(:U' N'l']:n w1'[E
Gadlu I'Adonai iti un’rom’ma ﬂ?gb'ﬁ_ﬂ X "7'_7 1’7'{;
sh’'mo yachdav. ,'1'1’[1'2 WDW

Our God is One, great is the Eternal, holy and awesome is God’s name.
Add your voice to mine so that together we may exalt God's name.

L’cha Adonai hagdula v’hagvura Tﬁj:}fﬂ ]'l:?'f}]j :’ ?[‘7
v'hatiferet v’haneytzach v’ha-hod, ,T.lﬂfl"! MX3i371 DINRDNT
ki chol ba-shamayim uva-aretz. 7IN2Y D’?_D'(TD:_I 77? o)
L’cha Adonai hamamlacha v’hamit'nasey NW:_ID?DCH ﬂ??b?g]j 2’ ?[‘7
I'chol I'rosh. :WNW'? ‘??z?

Yours, Eternal One, is the greatness, the power and the beauty, the triumph and
the majesty, for everything in heaven and earth is Yours. Yours is the sovereignty
for You are supreme above all.

Al shlosha d’varim 0’1;7 my'ﬂv 7757
ha-olam omeyd, ,'r?;ﬂ:? D?ﬁyc{
al hatorah v’al ha’avoda ﬂTl:!_yU ‘7}71 I-H:IF\U Y75_7
v'al gemilut chasadim. .070mn nqb"D% 773_71

The world depends on three things: on Torah, on worship and on loving deeds.

(Be seated)
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Reading from the Torah on Yom Kippur

V’haya b'achrit hayamim nachon yih'yeh {3777 ]13; Q°277 DPANR2 7777

har beit-Adonai b’rosh heharim Q>3] WNW: »=n°2 73
v'nissa mig'varot v'nahru elav kol ‘7? 'I’I?N ERiArY Ny 230 Nw:n
hagoyim. V’halchu amim rabim 0°29 07y 13‘?71 07937
vamru. L’chu v'na-aleh el-har-Adonai N0 17N 7’737 11 "D’? S nlahy
el-beyt elohey ya'akov v’yoreinu 1311’1 DPV K ’-l‘?N n"ﬂ—x?N
midrachav v'nelcha b'or’chotayv. .'1’3:\77'1:?‘2? ﬂ?’?]"l 12791

And it will come to pass in the fullness of time: that the mountain of God's house
will be established as the highest mountain and raised above the hills, and all the
nations will flow to it. Then all peoples will say: Come, let us go up to the
mountain of the Eternal, to the house of the God of Jacob. And they will say:

Teach us Your ways, that we may walk in Your paths.

(All rise in body or spirit)

Ki mitzion teytzey torah ud’var Adonai 77273 u_m:.ln XXD TT’K?D o]
miyrushalayim. :D’.,‘?ITUTH’D
Baruch shenatan torah I'amo yisrael Y?NWTW’ 1735_717 ﬂ'l‘ln TD;W 172
bik'dushato. 213'\'(?-“73

For Torah shall go forth out of Zion, and the word of the Eternal from Jerusalem.

Praised is the One who, in holiness, has given the Torah to the people of Israel.

Sh’ma yisrael Adonai eloheynu 'IJ’[-"?N ”» bNﬁTW’ YW
Adonai echad. LSION

Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One.
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Aleph - X
How does one find God?
In heaven and earth,
In a clap of thunder, in a whisper of the soul,

In praise on the yellowed parchment in an ancient tongue,
In yearning of the heart, in a child not yet born.

Blessed is the One who is.

Taste of tears and wine, sight of starry skies,
Old men's voices chanting, children singing,
Scientists asking, artists proclaiming:

Blessed is the One who will be.

All the web of creation shining in God's bright sunlight,
The dew that has gathered in darkness,
Transfixes the light of the day.

Blessed is the One who is and will be.

Bet - 2

Three times the Torah links Yom Kippur with the practice of self-denial. By
tradition we fulfill this mitzvah by fasting, and these three references may
suggest three reasons for this:

Judaism calls for self-discipline. When we control our appetites on Yom
Kippur, we remember that we can be masters, not slaves, of our desires.

Judaism calls for empathy. When we consciously experience hunger, we think
about the millions who need no Yom Kippur to suffer hunger.

Judaism calls for teshuvah. The confession we make with our lips is a
beginning. The repentance we do through fasting teaches us that we have
sinned against ourselves and others.

Fasting is only good when it helps us to transform ourselves and society, and it is
this achievement that is the ultimate end of our worship on Yom Kippur.

Chaim Stern

284



Yom Kippur Mincha
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Kehilat Solel - Solel Congregation
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Paths of Repentance
for the High Holy Days
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Seder Mincha Yom Kippur

The order for the Yom Kippur
afternoon service
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Yom Kippur Morning

Hayom t’kabeyl b’rachamim uv’ratzon '[13173'1 Q73 ’73,?3’1 e kfy |
et t'filateynu hayom titm’cheynu 11200 o 13.?'\‘?93'\ DX
bimin tzidkecha. Amen TAR Tj2T7X 17272

Hear our plea — today. Sustain us with the power of Your righteousness— today.
Amen.

XX (B

maib mavmn

G’mar Chatimah Tova

May you be sealed for good in the Book of Life
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Hayom - Today =R
Hayom t'amtzeynu JIZ7ARN iyt
Hayom t'varcheynu 112920 o
Hayom t'gad’leynu. Amen [{2h 13??7}3'1 o Ehy!

Strengthen us — today. Bless us —today. Exalt us —today. Amen.

Today, give us strength today.
Give us blessing today.

Raise us up. Amen.

Hayom tidr’sheynu I'tovah ,‘[‘_:1'1'(_7‘7 9 J'I(pj'; n D'st
Hayom ticht'veynu I'chayim tovim 0290 D‘”U’? 9 J.-:- n: n ohkfy|
Hayom tishma shavateynu. Amen 2D 13;1;71'([7 by ?_Dwn o Ehy!

Seek our well-being — today. Inscribe us for a good life — today. Lovingly accept
our prayers — today. Amen.

Hayom t'amtzeynu RN 09777
Hayom t'varcheynu 112920 o Ehy!
Hayom t’'gad’leynu. Amen (2 'IJT?'f}n iyt

Strengthen us — today. Bless us —today. Exalt us —today. Amen.

Today, give us strength today.
Give us blessing today.

Raise us up. Amen.
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(All rise in body or spirit)

Returning the Torah to the Ark
Y’halelu et shem Adonai ki nisgav sh'mo 'I?JUJ 3.}'(273 Y ow DX "l’?’?ij’

I'vado. Hodo al eretz v'shamayim. .D"?TNTU"I 7IX x7;7 1797 117;‘?
Vayarem keren I'amo t’hila I'chol 77?77 ﬂ’?,‘[n 1733_777 10 Dj:j_
chasidav, livney yisrael am k'rovo, ay bN?W’ ’J:I'? »177°01
halleluya. .l-.[':qb’?a ’ﬁnlng

Let us praise the name Adonai, for God alone is exalted. God's splendour covers
heaven and earth and lights the beacon for our people, giving glory to God's
faithful ones, Israel, a people close to God. Halleluyah!

Eytz chayim hi lamachazikim ba M3 D’P’TU?_J’_? X007y
v'tomcheha m’ushar. .T(TUN?D U"PDT\'I
D’racheha darchey no-am D}?.'Il ’Dﬁ'[ 37277
v'chol n’tivoteha shalom. .Dﬁ’?'(? i:f’.rﬂ:l’nl 17?'1
Hashiveynu Adonai eleycha v'nashuva. .ﬂ;’l'(?ﬂ 7[’??& ” 1:1;1’WU
Chadeysh yameynu k’kedem. Q722 11 v

It is a tree of life to them that hold fast to it, and all its supporters are happy. Its
ways are ways of pleasantness, and all its paths are peace. Cause us to return,
Eternal One, and we shall return. Renew our days as of old.

(Be seated)
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Prayer for Healing
Chorus:

El na refa lah refa na lanu

(Translation: Dear God, heal her now, heal us now.)

Dear God of our ancestors
Help us renew our faith

Grant us a perfect healing
Bring peace to all our days

(Chorus)

Restore our strength of body
Help clarify our minds
Refresh our tired spirits
Rejuvenate our Light

(Chorus)

Thank you for all these Blessings
Throughout our days and nights
We celebrate the journey

This precious gift of life

(Chorus)
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Baruch ata Adonai, melech "I’??D ,Z’ I-U:\?:Z 7["17:;1
mocheyl v’soleycha la’avonoteinu "IJ"D'IJ"I_VI? U??"IU'I '777173
v'la’avonot amo beyt yisrael, ,bNﬁTW’ n°a Iy n131§7’_?'|
uma’avir ashmoteynu b’chol shanah ﬂgl?_b?:l ’IJ’DVJW?_Z 9°2 }77_3'1
v’shana, melech al kol ha-aretz, ,Yﬂga_b? 5}7 1’773 ,ﬂ;ty1
m’kadesh (ha-shabbat v’)yisrael 581W’(1 n;'q]ij) W'TI?D
v'yom hakippurim. Nebati-loryi D‘lﬁ:

We praise You, our Sovereign God, whose forgiving love annuls our trespasses
year after year. Ruler of all the world, You hallow (Shabbat and) the House of
Israel and the Day of Atonement.

Mi Shebeyrach - May the One Who Blesses jﬁ:‘w. 1A

For Healing
Mi shebeyrach avoteynu 713"3_'_\']325 'IW_D'(D n
m’kor hab’racha l'imoteynu 13°DIARY 11971217 1pn

May the source of strength who blessed the ones before us
help us find the courage to make our lives a blessing.

And let us say: Amen.

Mi shebeyrach imoteynu 12°097AR 7132 '(D A
m’kor hab’racha I'avoteynu 93° nj: 8‘7 = ?1 : I 71?73

Bless those in need of healing with refua shleyma,
the renewal of body, the renewal of spirit.

And let us say: Amen.

Debbie Friedman
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Blessing After the Haftarah Reading

Baruch ata Adonai eloheynu WJ’I—I’?N 7 DR 973
melech ha-olam tzur kol ha-olamim D’?_D‘T?‘lyi:f ‘?? REN D‘?‘liﬂj -I‘?.D
tzaddik b'chol hadorot ha-eyl X7 niniTn 52 PR
hane’eman ha-omer v'oseh I—IW"IV"I "l?D'lNCl [2hE i
ham’dabeir um’kayem shekol b?w D’|??3'| 73"[?3;!
d’varav emet vatzedek. JPTIX7 DX 12T
Al hatorah, v’al ha’avoda, ,ﬂ'ﬁﬂ;?tf ‘?}71 ,ﬂT.an 17;7
v'al han’vi-im, v’al yom a9 Y7}71 ,Q'N72377 5}71
(ha-shabbat hazeh v’al yom) (o9 '7}7'1 i .T\ZTN_UU)
hakippurim hazeh, »1 1713 0798217
shenatata lanu Adonai eloheynu, ,’IJ’UEQS 2" ’IJ? .T:\ID.:IW
(lik'dusha vlim'nucha) (ﬂf:l"l]?ﬁ’?"l l—l'(TD_fPT?)
lim'chilah v'lislichah ul’kapareh, ,11D27 7707 7oIn?
I'chavod ul’tifaret. .3'\72593'\‘?1 713?5
Al hakol Adonai eloheynu, ,713’!_—}.’735 ” ’73:‘ '7}7
anachnu modim lach, um’var’chim 0°27273 ,'[‘? almgte) 7N
otach, yitbarach shimcha b'fi kol Y?? 52 ﬂDW 1720 ,'[3:\18
chai tamid I'olam va-ed. SN D'?"ll?z? TR0 0
Ud'varcha emet v’kayam la-ad. .73_7'77 Q%27 DRR 71273

Praised be the Eternal God, Ruler of the universe, Rock of all creation, righteous
in all generations, the faithful God whose word is deed, whose every command is
just and true.

For the Torah, for the privilege of worship, for the prophets and for this (Sabbath
and this) Day of Remembrance, that you gave to us Adonai, our God, (for
holiness and rest,) for pardon, forgiveness and atonement, for honour and glory,
we thank and praise You. May your name be blessed forever by every living
being, for your word is true forever.
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Isaiah 58:9-14

Az tik’ra va’Adonai ya’aneh t’sha-ua v'yomar hineyni im tasir mitocha motah
sh’lach etz’ba v’daber aven. V'tafek lara-eyv naf'shecha v'nefesh na’anah tas’bi-a
v'zarach bachoshech orecha va’afelt’cha katza’harim. V'nachacha Adonai tamid
v’his’bi-ah b’tzach’tzachot naf'shecha v’atz’motecha yachalitz v’hayita k'gan
raveh uch’'mitza mayim asher lo y’chaz’vu meymav. Uvanu mim’cha char’vot
olam mosdey dor vador t'’ komeym v’kora I'cha godeyr peretz m’shoveyv n’tivot
lashavet. Im tashiv mishabbat rag’lecha asot chafatzecha b’'yom kad’shi v’karata
lashabbat oneg lik’dosh Adonai m’kubad v’chibad’to mey’asot d’racheycha
mim’tzo chef'tz’cha v’dabeyr davar. Az titanag al Adonai vhir’kav’ticha al
(ba-motey) aretz v’ha’achal’ticha nachalat ya’akov avicha ki pi Adonai diber.

Then, when you call, Adonai will answer; When you cry, He will say: Here | am. If
you banish the yoke from your midst, the menacing hand, and evil speech, and
you offer your compassion to the hungry and satisfy the famished creature—
then shall your light shine in darkness, and your gloom shall be like noonday.
Adonai will guide you always; God will slake your thirst in parched places and
give strength to your bones. You shall be like a watered garden, like a spring
whose waters do not fail. Those from your midst shall rebuild ancient ruins, you
shall restore foundations laid long ago. And you shall be called “repairer of fallen
walls, restorer of lanes for habitation.” If you refrain from trampling the Sabbath,
from pursuing your affairs on My holy day; if you call the Sabbath “delight,”
Adonai’s holy day “honored”; and if you honor it and go not your ways nor look
to your affairs, nor strike bargains— then you can seek the favor of Adonai. | will
set you astride the heights of the earth, and let you enjoy the heritage of your
father Jacob—for the mouth of Adonai has spoken.
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Isaiah 58:5-8

Hazchazeh yih’yeh tzom ev’chareyhu yom anot adam nafsho halachof
k’ag’'mon rosho v’sak va-eyfer yatzi-a halazeh tik’ra tzom v’yom ratzon
I’Adonai. Halo zeh tzom ev’chareyhu pateycha char’tzubot resha hateyr agudot
motah v’shalach r'tzutzim chaf’'shim v'chol motah t'nateyku. Halo faros
lara-eyv lachmecha va’aniyiyim m’rudim tavi vayit ki tireh arom v’chisito
umib’sar’cha lo titalam. Az yibaka kashachar orecha va’aruchat’cha m’heyra
titz’mach v’halach I'fanecha tzidkecha k'vod Adonai ya-as’fecha.

Is such the fast | desire, a day for men to starve their bodies? Is it bowing the
head like a bulrush and lying in sackcloth and ashes? Do you call that a fast, A
day when Adonai is favorable? No, this is the fast | desire: to unlock fetters of
wickedness, and untie the cords of the yoke to let the oppressed go free; to
break off every yoke. It is to share your bread with the hungry, and to take the
wretched poor into your home; when you see the naked, to clothe him, and not
to ignore your own kin. Then shall your light burst through like the dawn and
your healing spring up quickly; Your Vindicator shall march before you, The
Presence of Adonai shall be your rear guard.
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Isaiah 58:1-4

K’ra v’garon al tach’soch kashofar hareym kolecha v’hageid 'ami pish’am
ul’'veyt ya’akov chatotam. V’oti yom yom yidroshun v’da-at d’rachay
yechpatzun k’goy asher tz’daka asa umish’pat elohav lo azav yish’aluni
mishp’tey tzedek kirvat elohim yechpatzun. Lamah tzamnu v’lo ra-ita ininu
naf’'sheynu v’lo teda heyn b’'yom tzom’chem tim’tz'u cheyfetz v'chol
atz'veychem tin’gosu. Heyn I'riv umatzah tatzumu ul’hakit b’eg’rof resha lo
tatzumu chayom ’hashmiya bamarom kol’chem.

Cry with full throat, without restraint. Raise your voice like a ram’s horn! Declare
to My people their transgression, to the house of Jacob their sin. To be sure, they
seek Me daily, eager to learn My ways. Like a nation that does what is right, that
has not abandoned the laws of its God, they ask Me for the right way, they are
eager for the nearness of God: “Why, when we fasted, did You not see? When we
starved our bodies, did You pay no heed?” Because on your fast day You see to
your business and oppress all your laborers! Because you fast in strife and
contention, and you strike with a wicked fist! Your fasting today is not such as to
make your voice heard on high.
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Reading the Haftarah for Yom Kippur

Blessing Before the Haftarah Reading

Baruch ata Adonai eloheynu melech -|1?|?3 '13’!7’7?‘2 2 ADR 2
ha-olam, asher bachar binviyim Q°X°2312 72 T(U{'Z ,D:?"WU
tovim, v'ratzah v'divreyhem Q737272 93N ,0°290
hane’emarim be-emet, ,.TVDN: D’W?TDNJU
baruch ata Adonai, habocher 7927 »2)? DR 5972
ba-torah uv’'moshe avdo, ,'1733_7 ﬂWD:ﬂ Tﬁjn;
uv'yisrael amo, Ry bNﬁTW’J'I
uvin'viyey ha’emet vatzedek. 2787 DN OX°2137

We praise You, our Eternal God, whose presence fills creation, who has chosen
faithful prophets to speak words of truth. We praise You, Eternal One, for the
revelation of Torah, for Moses Your servant and Israel Your people, and for the
prophets of truth and justice.

The prophet Isaiah's message is a passionate call to action. Yom Kippur calls on us not only to
consider our actions and to fast and pray, but to change how we live. On this most sacred day of
the Jewish year, the prophet speaks out against the idea that our ritual practice can be separated
from our moral and ethical action. If we return to our regular lives as if our spiritual reflections
on this day have nothing to do with how we go about living in the world, then we have learned
nothing. All of our prayers and fasting should remind us of our obligations to those in need.

Yom Kippur is a day of judgement because God calls us to identify how we can commit to
making the world better by our actions. Our rabbis teach in Mishnah Pirke Avot (The Ethics of
Our Ancestors) 216 o alecha hamlachah ligmor, velo atah ben chorin lehibateil mimenah. "It is
not your duty to complete the work, but you are not exempt from beginning it." Where we see a
need, and can respond to a problem, when we can alleviate suffering in some way, in our own
small corner of the world, this has an effect that ripples outward beyond us and helps to make
the world more whole, more holy. To be true partners with God in Tikkun Olam, the mending of
the world, is to understand that God takes notice of our actions while our prayers call us to
aspire to living out our faith.
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Fifth Torah Portion for Yom Kippur
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Deuteronomy 30:18-20

Higadeti lachem hayom ki avod toveydun lo ta’arichun yamim al ha’adamah
asher ata over et hayarden lavo shamah lerishta. Ha-idoti vachem hayom et
hashamayim v’et ha-aretz hachayim v’hamavet natati 'fanecha hab’racha
vehak’lalah uvacharta bachayim I'ma-an tichyeh ata v’zarecha. L'ahava et
Adonai eloheycha lishmoa b’kolo ul’dovka vo ki hu chayeycha v'orech
yameycha lashevet al ha’'adamah asher nishba Adonai la’avoteycha 'avraham
l'yitzchak ul'ya’akov lateyt lahem.

| declare to you this day that you shall certainly perish; you shall not long endure
on the soil that you are crossing the Jordan to enter and possess. | call heaven
and earth to witness against you this day: | have put before you life and death,
blessing and curse. Choose life—if you and your offspring would live— by loving
Adonai your God, heeding God's commands, and holding fast to God. For
thereby you shall have life and shall long endure upon the soil that Adonai swore
to your ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob, to give to them.

(After the final aliyah, all rise in body or spirit as the Torah is lifted)

V’zot hatorah asher sahm moshe ﬂW?D DiTU T(UZ_‘Z Tﬁjﬂt‘ nxﬁ
lifney b’'ney yisrael al pi Adonai A 77}7 bN?W" ’13 "JDI?
b’yad moshe. 2ﬂw73 723

This is the Torah that Moses placed before the people of Israel to fulfill the word
of God.

(Be seated after the Torah is dressed)
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Fourth Torah Portion for Yom Kippur
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Deuteronomy 30:15-17

Re-eh natati I'fanecha hayom et hachayim v’et ha-tov v'et hamavet v’et hara.
Asher anochi m’tzav'cha hayom I'lahava et Adonai eloheycha lalechet
bid’rachav vlishmor mitsvotav v'’chukotav umishpatav v’chayita v'ravita
uveyrach’cha Adonai eloheycha ba-aretz asher ata va shamah lerishta. Viim
yifneh I'vavcha v'lo tishma venidachta v’hishtachavita leylohim acherim
va’avadetam.

See, | set before you this day life and prosperity, death and adversity. For |
command you this day, to love Adonai your God, to walk in God's ways, and to
keep God’'s commandments, God's laws, and rules, that you may thrive and
increase, and that Adonai your God may bless you in the land that you are about
to enter and possess. But if your heart turns away and you give no heed, and are
lured into the worship and service of other gods,
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Third Torah Portion for Yom Kippur
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Deuteronomy 30:11-14

Ki hamitzvah hazot asher anochi m’tzav’cha hayom lo nifleyt hi mim’cha v’lo
rechokah hi. Lo vashamayim hi leymor mi ya’aleh lanu hashamaymah
v'yikacheha lanu v'yashmi’eynu otah v'na’asena. V’'lo mey-eyver layam hi
leymor mi ya’avor lanu el eyver hayam v'yikacheha lanu v’yashmi’eynu otah
v'na’asena. Ki karov eleycha hadavar me-od b’ficha uvil’'vavcha la’asoto.

Surely, this instruction which | enjoin upon you this day is not too baffling for
you, nor is it beyond reach. It is not in the heavens, that you should say, “Who
among us can go up to the heavens and get it for us and impart it to us, that we
may observe it?" Neither is it beyond the sea, that you should say, “Who among
us can cross to the other side of the sea and get it for us and impart it to us, that
we may observe it?” No, the thing is very close to you, in your mouth and in your
heart, to observe it.
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Second Torah Portion for Yom Kippur
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Deuteronomy 29:12-14

L’'ma-an hakim otecha hayom lo I'am v’hu yih’yeh I'cha leylohim ka’asher diber
lach v’cha’asher nishba la’avoteycha 'avraham I'yitzchak ul’ya’akov. V’lo
itchem I'vadechem anochi koreyt et habrit hazot v’et ha-alah hazot. Ki et asher
yeshno poh imanu omed hayom lifney Adonai eloheynu v’eyt asher eynenu
poh imanu hayom.

to the end that God may establish you this day as God's people and be your God,
as God promised you and as God swore to your fathers, Abraham, Isaac, and
Jacob. | make this covenant, with its sanctions, not with you alone, but both with
those who are standing here with us this day before the Eternal our God and with
those who are not with us here this day.
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On Yom Kippur we stand before God. Atem Nitzavim Hayom Kulchem - You stand this day all of
you. These words show us how to respond to the challenge of the moment, this moment in
which we are called upon to stand still, look deep into our hearts and examine our lives. Midrash
Eicha Rabbah(3:1) reads atem nitzavim not as "you stand” but as "you exist". Here we are fully
present, united as one community, reaching out to God, reaching out to our family members,
our friends, our community members, to those we haven't yet met, and to those who feel that
they are standing on the periphery. We are reminded that we do not stand alone, we are here
with all those from every walk of life, with those who are part of our past, present, and future.
One Chasidic tradition teaches that the emphasis on all of us standing together is here to remind
us that we each have a part to play, so that no one person can say "It's not my responsibility."
Each one of us must participate and contribute to making our congregation and our world a
better place.

How we choose to live has an impact on us and on our future generations. We are links in the
chain of the generations of those who came before us and those who will come after us, I'dor
v'dor: from generation to generation. These words remind us of the power of choice. The Torah
portion urges us to choose wisely: Choose life! How do we make the best choices? How can we
live in such a way that we do not take life for granted, but live with meaning and purpose,
walking the path of Torah, with Tzedek - righteousness and justice?

The path is set before us. It is not far away, these teachings are within us. The path to living a life
of goodness is not always easy but it is possible. We may have to make difficult decisions, and
live with sometimes painful, uncertain, or challenging circumstances. But we don't do it alone.
Teachers of Torah describe this moment as a covenantal re-affirmation ceremony. It calls upon
us to be resilient, to reaffirm our faith and our connection to Jewish living and Jewish tradition.
We stand here together, all of us.

First Torah Portion for Yom Kippur
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Deuteronomy 29:9-11

Atem nitzavim hayom kulechem lifney Adonai eloheychem rasheychem
shivteychem zikneychem veshotreychem kol ish yisrael. Tapechem
nesheychem v’geyr’cha asher b’kerev machaneycha meychoteyv eytzecha ad
sho’ev meymecha. L'averecha bivrit Adonai eloheycha uv’alato asher Adonai
eloheycha koreyt imcha hayom.

You stand this day, all of you, before Adonai your God — your tribal heads, your
elders and your officials, all the men of Israel, your children, your wives, even the
stranger within your camp, from woodchopper to water-drawer — to enter into

the covenant of the Eternal your God, which the Eternal your God is concluding

with you this day, with its sanctions;
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Blessing Before Reading from the Torah

Barchu et Adonai ham'vorach. :'HJDU 77 PR 9973
Baruch Adonai ham’vorach I'olam va-ed. 77 Dl?ﬂ?‘? 'HJDU 712

Praise the Eternal One of blessing.
Praised is the Eternal One forever and ever.

Baruch ata Adonai eloheynu melech -IY?.D 'IJ"rle 7 DX 973
ha-olam, esher bachar banu mikol ’7?73 132 32 T(UN ,D:?ﬁl?:!
ha-amim v'natan lanu et torato. :‘lnﬁjﬂ DX 713:? 1031 0°RY7
Baruch ata Adonai noteyn hatorah. :-mf'.lﬂfl ]ﬂ'l] 7 DX 973

We praise You, Adonai our God, sovereign of all creation, who chose us from all
the peoples and gave us Your law. We praise you Adonai, Giver of Torah.

Blessing After Reading from the Torah

Baruch ata Adonai eloheynu 13"{7‘7& 7 ADXR 972
melech ha-olam, ,D’?‘l!?:l '|77|73
asher natan lanu torat emet, » NN nIIn ’IJL? 103 T(U{{
v'chai’ey olam nata b’tocheynu. 2'-139131; yol Dl?ﬁy 17
Baruch ata Adonai noteyn hatorah. tn—mjnfl Tnu 7 DR 973

We praise You, Adonai our God, sovereign of all creation, who has given us the
doctrine of truth, and eternal life has been planted within us. We praise you
Adonai, Giver of Torah.
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L’cha Adonai hagdula v’hagvura ]'ﬁj:lf{'l ﬂ‘?'{}t{ :" ?[‘7
v'hatiferet v’haneytzach v’ha-hod, ,T.lﬂfl"! X377 NWINDT\U'I
ki chol ba-shamayim uva-aretz. 7RI D’I?_NTU; '7? o)
L'cha Adonai hamamlacha v’hamit’nasey NW.:ID?JU'I ﬂ?’?b?_bfl ” ?[‘7
I'chol I'rosh. :WNW'? ‘??z?

Yours, Adonai, are greatness, might, splendor, triumph and majesty - yes, all that
is in heaven and on earth; to You, Adonai, belong sovereignty and preeminence
above all.

Al shlosha d’varim D’ﬁ;-f nty5w 17}7
ha-olam omeyd, ,'r?;ﬂ:? D?ﬁyc{
al hatorah v’al ha’avoda Tf'ﬁ: il ’7}7'1 l—‘-_ljnt‘ 17}7
v'al gemilut chasadim. .0>7017 m’?’?;.} 17}71

The world depends on three things: on Torah, on worship and on loving deeds.

Romemu Adonai eloheynu 13’7"78 ” 3737:3"11
vhishtachavu Ihar kodsho WIR TR MDY
ki kadosh Adonai eloheynu romemu. .1?37:3.17 WJ’TII?N ” W"I-IE o)

Let us exalt Adonai our God, and worship at God's holy mountain; for Adonai our
God is holy.

(Be seated)
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Avinu malkeynu asey imanu DY ﬂW}? "IJID]??_D 12X
I'ma-an sh’'mecha. .ﬂpw '{}7?_3‘?

Avinu Malkeynu, help us to exalt Your name in the world.

Avinu malkeynu kabeyl b’rachamim Q72 x7:1|? 13?17?9 112X
uv'ratzon et t'filateynu. .'IJD’?DT\_T\N ]13131

Avinu Malkeynu, in Your mercy, accept our prayer.

Avinu malkeynu choneynu va’aneynu 12197 9227 13?177_3 12X
ki eyn banu ma’asim. .D’W}??_D 122 IR "D
Asey imanu tz’daka vachesed 0137 727X ARV ﬂW}?
v'hoshiy’eynu. SV "W"ll_ﬂ

Avinu Malkeynu, be gracious and answer us, even when we have little merit.

Treat us with kindness and love, and be our help

(The Torah is taken from the Ark)

Baruch shenatan torah I'amo yisrael Y?NWTW’ 1?35_7‘? ﬂ'l‘ln ]Dgw 1972
bik’dushato. Sh'ma yisrael Adonai 2" '781'(”’ v @W ﬂnzfvjpn
eloheynu Adonai echad. SION '13’57178

Praised be the One who, in holiness, has given Torah to the people of Israel.
Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One.

Echad eloheynu gadol adoneynu ’IJIQ‘I'RS 7717} 'IJ"{-IY?N IIN
kadosh v'nora sh’mo. ,imzp' Njﬂ:ﬂ '(Dj'{E
Gadlu I’Adonai iti un’rom’ma ]'(77373'113'1 gk ”'_7 1‘7'{;
sh’'mo yachdav. "1'!}12 'IDW

Our God is One, great is the Eternal, holy and awesome is God’'s name.
Add your voice to mine so that together we may exalt God’'s name.
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Avinu Malkeynu - Our Parent, Our Sovereign $o'm 157aN

Avinu malkeynu chatanu I'fanecha. .:I’IJ".:)I? 1RO 13;‘7?_3 12X

Avinu Malkeynu, we have sinned before You.

Avinu malkeynu hachazireynu 12713 "IJID’??_D 372X
bi'tshuvah sh’leyma I'fanecha. *:l’,J?b Tf@’?w ﬂ:ﬁwn:

Avinu Malkeynu, may we return to you in earnest repentance.

Avinu malkeynu maley yadeynu 17 N’??TJ 13;5?9 12X
mibir’choteycha. .7[’.3'\13'\373

Avinu Malkeynu, forgive and pardon all our wrong-doing.

Avinu malkeynu s’lach um’chal ‘?U?D'l ﬂ’?o 13?777_3 372X
I'chol avonoteynu. .qﬂ’ﬂilﬁ}? ’7?17

Avinu Malkeynu, have mercy on us and our children.

Avinu malkeynu kotveynu b’sefer 7902 11202 13;5?9 12X
chayim tovim. .0°25 01

Avinu Malkeynu, inscribe us in Your book for a life of goodness.

Avinu malkeynu chadeysh aleynu ’lJ"T?;? wIn "IJID’??_D 33°2N
shanah tova. .ﬂ;ﬁu ﬂngU

Avinu Malkeynu, let the new year be a good year for us.
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Reading from the Torah for Yom Kippur

Aleph - X

And Moses said: O let me behold Your glory! Then God said: | will make all My
goodness pass before you, and will proclaim My name before you. Behold, there
is a place by Me where you shall stand upon the rock...

Romemu Adonai eloheynu "IJ’TI'?N ” 3737:3"11
vhishtachavu I'har kodsho 'IW'IE 7?’? “UDWTH
ki kadosh Adonai eloheynu. .’IJ"U"??S ” WTTE o)

Let us exalt Adonai our God, and worship at God's holy mountain; for Adonai our
God is holy.

Bet - 2

Sovereign God, who presides on the Throne of Mercy, You guide the world with
steadfast love, forgiving the transgressions of Your people. You pardon us when
we stray and are generous with all who live, judging us by our merits.

You have taught us Your covenant with life. This day remember Your thirteen
attributes of mercy, revealed from of old to Moses, the humble one. As scripture
states: "The Eternal descended in a cloud and stood with him there and revealed
the divine nature. The Eternal passed before Moses and said:”

(All rise in body or spirit as the Ark is opened)

El Rachum V’chanun - God of Mercy ‘r'if'l"ﬁ 2T N
Adonai, Adonai, el rachum v’chanun, »13377 077 77N 1172 137°
erech appayim, v'rav chesed v'emet. :PRRY 7017 277 DYBX IR
Notzer chesed la’alafim, ,D’Q’?Zj’? Jon 9%

noseh avon vafeshah v'chata-ah, v'nakeh. 237 ,IRUT 57'(_”91 T"ly X1

"Adonai, Adonai, our God is merciful and gracious, patient, loving and true,
showing mercy to thousands, forgiving evil, wrongdoing and sin, and granting
pardon.”
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Al cheyt shechatanu I'fanecha... :I"IJET)b TJNQUW NOJ 1?;7

For the sin we have sinned against you...

For all of these, eternal Source of forgiveness
Help me know myself to be pardoned

Help me feel in my bones that I'm forgiven
Remind me I'm always, already, at one with You.

Rabbi Rachel Barenblat (adapted)

V’al kulam elo’ha s’lichot. :.Tﬂﬂ"‘?p fﬂ’?x D‘?D ‘75_7'1
S’lach lanu, m’chal lanu, kaper lanu. .'137?_7.923 ,7137? 777]73 ,7137? ﬂ’?o

For all these, O God of mercy, forgive us, pardon us, grant us atonement.
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Al cheyt shechatanu I'fanecha... :I"IJET)b TJNQUW NOJ 1?;7

For the sin we have sinned against you...

By allowing my body to be an afterthought too often and too easily;

By not walking, running, leaping, climbing or dancing although | am able;
By eating in my car and at my desk, mindlessly and without blessing;

By not embracing those who needed it, and not allowing myself to be
embraced;

By not praising everybody's beauty, with our quirks and imperfections.

Al cheyt shechatanu I'fanecha... :I’.J?b TJN'QUW NXO7 17}7

For the sin we have sinned against you...

By letting my emotions run roughshod over the needs of others;

By poking at sources of hurt like a child worrying a sore tooth;

By revealing my heart before those who neither wanted nor needed to see it;
By hiding love, out of fear of rejection, instead of giving love freely;

By dwelling on what's internal when the world is desperate for healing.

Al cheyt shechatanu I'fanecha... :I’.J?b TJN'QUW NXO7 1?}7

For the sin we have sinned against you...

By indulging in intellectual argument without humility or consideration;
By reading words of vitriol, cultivating hot indignation;

By eschewing intellectual discomfort that might prod me into growing;
By living in anticipation, and letting anxiety rule me;

By accepting defeatist thinking and the comfortable ache of despair.

Al cheyt shechatanu I'fanecha... :I"IJET)b TJNQUW NO7 1?;7

For the sin we have sinned against you...

By not being awake and grateful, despite uncountable blessings;

By not being sufficiently gentle with my actions or with my language;
By being not pliant and flexible, but obstinate, stark, and unbending;
By not being generous with my time, with my words or with my being;
By not being kind to everyone who crosses my wandering path.
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Ya-atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, »31378 ,"13:31_? »113273 ,V7 1RY?

ni-atznu, sararnu, avinu, pashanu, ,?ljyz_p' ET) | J'7~! }7 )9 311_9 )9 338 J
tzararnu, kishinu oref. ;111 V9 sz'l? )9 :nj_g

We have counselled evil; we have spoken falsehood; we have scoffed; we have
revolted; we have blasphemed; we have rebelled; we have committed iniquity; we
have transgressed; we have oppressed; we have been stiff-necked.

Rashanu, shichatnu, ,’IJDUW ,133:7'(_?1
ti-avnu, ta-inu, titanu. .13373:\3731 ,13’5_73:\ ,ﬂJ;}?ﬁ

We have acted wickedly; we have dealt corruptly; we have committed
abomination; we have gone astray; we have led others astray.

(Be seated)

Aleph - X

Who among us is righteous enough to say: “I have not sinned?"We are arrogant,
brutal, careless, destructive, egocentric, false, greedy, heartless, insolent, and
joyless.

Our sins are an alphabet of woe.

Al Cheyt - For Sin N bﬁ?
Al cheyt shechatanu I'fanecha... ﬂ’ll?b TJNQUW NO7 Y75_7

For the sin we have sinned against you...

I need to speak these words aloud and to know that the universe hears them.
I get caught in old patterns and paradigms; | am stubborn and hard-headed.
In the last year | have missed the mark more than | want to admit.

Forgive me, Source of all being, for the sin | have sinned before you...
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Vidui - Confession of Sin "=

For transgressions against God, the Day of Atonement atones; but for
transgressions of one human being against another, the Day of Atonement does
not atone until they have made peace with one another.

| hereby forgive all who have hurt me, all who have wronged me, whether
deliberately or inadvertently, whether by word or by deed. May no one be
punished on my account.

As | forgive and pardon those who have wronged me, may those whom | have
harmed forgive and pardon me, whether | acted deliberately or inadvertently,
whether by word or by deed.

Eloheynu velohey avoteynu 3J’Dﬁ3§ "ﬂ’?!‘u WJ’E—KBN
vimoteynu, tavo I'fanecha '?[’IJ’;:)‘? N"I:”:\ ,’lJ"D‘IDN'!
t'filateynu v'al titalem D'?}? nn 773_7 ] "IJInT?Dn
mit’chinatenu. JIpannn

Our God and God of our ancestors, accept our prayer and do not hide from us.

We are not so hard-hearted and stiff-necked to say before You, that we are
wholly righteous and pure. Rather, we confess that we have gone astray, we
have sinned, we have transgressed.

I gaze into the mirror that You hold out to me, the mirror that bids me to
behold the image of my true self. With Your guidance, | pledge to brighten
this image in the coming year. Help me to erase whatever in me is unworthy.
Guide me to shape my life, that it may be a source of pride to You, to my
loved ones, to my community, and to myself.

(All rise in body or spirit)

Ashamnu, bagadnu, gazalnu, ,"IJY?IJ »13722 ,’IJ?:DI_U.?S
dibarnu dofi. D17 117927
He’evinu, vhirshanu, zadnu, ,ﬂJT_f ,1357'(_”'\7” ,’IJ"BSU
chamasnu, tafalnu sheker. .WPW "IJI?’;:JQ ,’IJQ?_DU

We have trespassed; we have dealt treacherously; we have robbed; we have
spoken slander. We have acted perversely; we have done wrong; we have acted
presumptuously; we have wrought havoc; we have practiced deceit.
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T'filat Ha'lev - Prayer of the Heart ety ﬂ‘?'gﬂ

(Silently)
O God, keep my tongue from evil and my lips from deceit. Help me to be silent
in the face of derision, humble in the presence of all. Open my heart to Your

Torah, and | will hasten to do Your mitzvot. Save me with Your power. In time of
trouble be my answer, that those who love You may rejoice.

Aleph - X

Yih’yu I'ratzon imrey fi v'hegyon libi ’:'? TT’JH'\ D IR '[131'7 P
I'fanecha Adonai tzuri v'go-ali. .’172_*213'1 MY "l’;l?‘?

May the words of my mouth and the meditations of my heart be acceptable unto
You, O God, my Rock and my Redeemer.

Bet - 2
Oseh shalom bimromav hu N7 1’?7317?33 D'\’?TTU ﬂwy
ya’aseh shalom aleynu v’al kol ‘7? ‘75_7'1 ’l:l’l?y D'l‘?'(TU ﬂW}?Z
yisrael v’al kol b’'ney adam QX °J2 5? 5}71 ‘7N'1W"
vimru. Amen. JRR RN

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel, and on all the world. And let us say: Amen.
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Sim Shalom - Make Peace

Sim shalom tova uv’racha cheyn
vachesed v'rachamim aleynu v’al kol
yisrael amecha v’al kol ha-amim.
Barcheynu avinu kulanu k’echad b’or
panecha, ki v'or panecha natata lanu
Adonai eloheynu torat chayim v’ahavat
chesed utz’daka uv'racha v'rachamim
v’chayim v’shalom.

V’tov b’eynecha I'vareych et amcha
yisrael v’et kol ha-amim b’chol

eyt uv'chol sha-a bish’lomecha.
B’sefer chayim uv’racha nikateyv
I'chayim tovim ul’shalom.

Baruch ata Adonai oseh ha-shalom.

oo o

0 12797 1270 019y o
22 Dy 0%y oonn T TOm
Y 93 23 1Y PR
IR TIRD 937D 1IN 91072
17 NP3 P2 IR 03 ,PIe
N2TXY 070 N3N IR >
DR 12727 TR T¥Y 707
Rehialetivy

TRY NX 137 PPY3 2901
ARY2W3 YW 2223 Ny
N1 1777 070 903
ofw oraiv oo
01297 AYiY 77X 773

Peace and happiness, blessing, grace, love, and mercy: may these descend on all
Israel and all the world. Bless us, O God, one and all, with the light of your
presence; for in the light of Your presence we find the fullness of life: faithful love

and charity, compassion, blessing, and peace.

Help us, O God of peace, by our deeds to inscribe ourselves in the Book of life
and blessing, righteousness and peace. Praised be the One who teaches Israel
and all peoples to love and pursue peace, and to bring it to all the earth.
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Birchat Kohanim - Priestly Blessing o e o e Rl e e
Y'varechecha Adonai v'yishm'recha. .11?3'(2]’1 9730
Keyn y’hi ratzon! !T"lgj ’ﬂ’ TD
Yaer Adonai panav eleycha vichunecha. S 7[”7& 119 7 XY
Keyn y'hi ratzon! | 17i%7 177 12
Yisa Adonai panav eleycha ﬂ"?N "B N'(TU"
v'yaseym I'cha shalom. .Dﬁ’?‘? 7|‘7 DW:'I
Keyn y’hi ratzon! !Tﬁgj W12

May Adonai bless you and keep you. Be this God's will. May Adonai shine God's
face upon you and be gracious to you. Be this God's will. May Adonai lift up
God'’s face to you and give you peace. Be this God's will.

For Our Elders

May the One who blessed our ancestors Sarah, Abraham, Isaac, Rebecca, Jacob,
Rachel, and Leah, bless all those with us who have risen today to honour the
Source of Life and the Torah. By this merit, may they be granted long life and
much laughter, and be kept from trouble, hardship, and worry.

May they always find a blessing in friends and experience learning, teaching
and support with those throughout the generations. May they never feel left
out or hemmed in or pushed away. May they find love where they will, in
peace and safety. And may we always treasure them, for are we not told have
compassion for the elders of Israel, the scholars, the righteous?

And so together we say:

May you find success and satisfaction in your labours, purpose and direction
in your study; fun and carefree opportunity in your play. May you attain the
wisdom that comes with a hundred and twenty full seasons. May God bless

you and all who sail with you, along with all Israel, and the world, and let us
say: Amen.

Siddur Shaar Zahav (adapted)
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Birchat Shalom - Blessings of Peace oY mon=

The Priestly Blessing is among the oldest of Jewish liturgical texts; the threefold blessing is a
direct quotation from Torah (Numbers 6:24-26). The Talmud considers this the single blessing
most critical to preserve in its original form, regardless of changing social or religious climates.
In the days when the temple stood in Jerusalem, this blessing was administered by the priestly
class (kohanim), the male descendants of Aaron. This custom was followed for two thousand
years in synagogues, with the descendants of the ancient kohanim standing on the bimah to
offer this blessing to the congregation, with fingers spread and hands raised in an ancient
gesture of blessing. Inspired by another verse in Torah, “You shall be a nation of priests and a
holy people” (Exodus 19:6), progressive Judaism considers all Jews to have equal access to God,
and invites everyone in the congregation to offer the Priestly Blessing.

We place this blessing here in this machzor because it is a long-standing custom for parents to
recite the Priestly Blessing to their children on Friday night. Progressive Jews also offer the
blessings to other loved ones: spouses and partners, dear friends, and fellow congregants in the
synagogue.

At Solel Congregation, we recite the Priestly Blessing as a community on Yom Kippur, draping
those who are dear to us in our tallisim (prayer shawls) to show how Torah brings us together in
the sanctity of this day.

A Nation of Priests

The hands of the kohanim were a language in themselves. Hands held out, with
the palms facing up, indicate the desire to receive; hands held up, with the palms
facing down, indicate the desire to give. So, when the kohanim lifted up their
hands to bless, they did not wish to pray for themselves — but only to bestow
God's bounty on the people.

Holy One, we strive to be a nation of priests,

our lives consecrated to holy work.

Help us to use our hands as instruments of divine service —
conduits of Your goodness.

May blessings flow through us to our children, our friends,
and all those whose lives we touch.

The Jewish Religion: A Companion, translated by Rabbi Louis Jacobs,
Rabbi Janet Marder and Rabbi Sheldon Marder
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Aleph - X

Be gracious Eternal God to Your people Israel, and receive our prayers with love.
O may our worship be acceptable to You. Fill us with the knowledge that You are
near to all who seek You in truth. Let our eyes behold Your presence in our midst
and among our people in Zion.

We praise You, Eternal One, who brings Your Shechinah to Zion.
Hoda-ah - Thanksgiving NI

Modim anachnu lach she-atah hu Adonai 77 K93 ﬂf:\gw '[’? 17IR Q> 7

eloheynu velohey doroteynu I'olam D’T?u?b ﬂJ’D‘ﬁﬁ_f ’ﬂ’?!‘u 13’5717&
va-ed, tzur chayeynu magen yisheynu "IJISNU" 1472 13°°0 X,V
ata hu I'dor vador. Nodeh I'cha ?I'? H'TIJ .7‘”1 7‘17:? X397 DX
unsapeyr t'hilatecha al chayeynu 135511 ‘75_7 ﬂp'?nn 19019
hamsurim b’yodecha, v’al nishmoteynu ’IJ’D".ID'(:U':‘I 775_7"1 »7 173 02730717
hapkudot lach, v’al nisecha sheb’chol b?ﬁw 7°01] '?}7'1 ,'[’? .ﬁW'f'IPDU
yom imanu, v'al niflotecha 7[’.3'\1&‘793 17?1 »1IDY a9y’
v'tovoteycha sheb’chol eyt erev Y Ny 17?3'(” ﬂ’ln"l:l'lv'l
vavoker v'tzahora-im. Ha-tov ki lo Xb golbloly] 0777% WPQI
kalu rachamecha v’ham’racheym ki lo X5 72 Q3R PR '117?
tammu chasdecha mey-olam ki-vinu 11732 D‘T?"IVD 777017 3D

lach. .'[’?

We gratefully acknowledge, Eternal God, that You are our Creator and Preserver,
the Rock of our life and our protecting Shield. We give thanks to You for our
lives which are in your hands, for our souls which are in Your keeping, for Your
wondrous providence and Your continuous goodness which You bestow upon us
day by day. Truly, Your mercies never fail, and Your love and kindness never
cease. Therefore do we put our trust in You.
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Aleph - X

On this Day of Atonement we pray for awareness.
Let love and compassion grow among us, and goodness be our daily care.

Bet - 2
Remember us, remember us,
remember us our God, for good
Zochreynu Adonai eloheynu bo I'tovah ﬂ;l"l'(.’?b ko) "IJ"!-I‘?N 7793797
ufokdeynu bo livracha 119727 92 127D
v’hoshiy’eynu vo I'chayim. .D’?U‘? 32 WJPS_?’W'.ITI'T:

Remember us for well-being. Bless us with Your nearness. Help us to a fuller life

Liturgy- Kedushat Hayom Festival Tefillah, Music - Dan Nichols

Avodah - Worship o
R'tzey Adonai eloheynu b’amcha yisrael ‘?NWTW’ qava 13’{-‘77?‘1 %7
u-t'filatam b’ahava t’kabeyl, ,’7:1,?3'\ m20N3 D.D’?D.Tﬂ
ut’hi I'ratzon tamid avodat .ﬁ'["l:}? 7D 7131‘7 D3
yisrael amecha. El karov I'chol ‘??‘? D"ﬁi? Y7?‘2 SRy ’?NQW"
kor-av, p'neh el avadecha v’choneynu. Am PIAY 77N (bl ,T’ZST;IP
Sh’foch ruchacha aleynu v'techezena 131N ’IJ’??;? 7797 "I"IDW
eyneynu b’'shuv’cha I'tzion b’rachamim. .0°772 '['1’317 7[:!“”3 11y
Baruch ata Adonai ha-machazir 0T 2 DR 172
sh’chinato I'tzion. .TT’X’? ~l]"\:rl’DUJ

Be gracious, Eternal God, to Your people Israel, and receive our prayers with love.
O may our worship be acceptable to You. Fill us with the knowledge that You are
near to all who seek You in truth. Let our eyes behold Your presence in our midst
and among our people in Zion.

We praise You, Eternal One, who brings Your Shechinah to Zion.
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Baruch k'vod Adonai mimkomo. .1?31?73?3 ” 7923 7972

God's glory fills the world.

Echad hu eloheynu hu avinu 172X XI7 13’”’?8 X977 IINR
hu malkeynu "IJID]??_D X7
hu moshi-eynu v’hu yash’mi-eynu 'lJl”?DW? X377 1YW X7
b’rachamav l'eyney kol chai. D0 z?? ’3’37’7 1’79?_'”_3
Ani Adonai eloheychem DD’I-“?N Z’ "JZ_{

You alone are our God and Creator, You are our Ruler and Helper, and in Your
mercy You reveal Yourself in the sight of all the living:

| am your Eternal God.
Yimloch Adonai I'olam elohayich tzion '('1’2 "l"'ﬂ?x D‘?'ﬂ?]? ‘79 1‘7?39
I'dor vador halleluya. oﬂ"l'?b_l 11—‘-1 1-1—‘77

The Eternal God shall reign forever, your God, O Zion, from generation to
generation. Halleluyah!

L’'dor vador nagid godlecha 'l’?'l'l T°2] 7171 Tl"f‘?
ul'netzach n’tzachim k'dushatcha 'lnw-f? Q%3 T'IKJ’?W
nakdish, v’shivchacha eloheynu mipinu 13°D1) 13’7178 'IT'DW"I W"fPJ
lo yamush I'olam va-ed. SN 017117'7 W'ID" )

To all generations we will make known Your greatness, and to all eternity
proclaim Your holiness. Your praise, O God, shall never depart from our lips.

Baruch ata Adonai hamelech hakadosh. .W17EU "I’?IDU 2’ Tﬂ:\{z 7["17:;1

We praise You, Eternal One, the holy Sovereign.

(Be seated)
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Our origin is dust,
and dust is our end.
Each of us is a shattered urn,
grass that must wither,
a flower that will fade,
a shadow moving on,
a cloud passing by,
a particle of dust floating on the wind,
a dream soon forgotten.

But You are the Sovereign,
the everlasting God!

(All rise in body or spirit)

Kedushat Hashem - God's Holiness =Rvii ﬂ“\UW'FP
N’kadesh et shimcha ba-olam Dl?"ly:;l ﬂDW DX W'fi?J
k’'shem shemakdishim oto bishmey ’DW: INIX D’W’—fP?_ﬁw DWD
marom. Kakatuv al yad n’vi-echa. N2 T ‘75_7 2IN22 .D'ﬁ??
V’kara zeh el zeh v'amar. 3R 77 ‘?N 7 X727

We sanctify Your name on earth, even as the heavenly beings proclaim Your
holiness, and in the words of the prophet Isaiah we say:

Kadosh Kadosh Kadosh W'I'KE W"l'-fi? W"l'fi?
Adonai tz'vaot m’lo chol ha'aretz @b '7? N’?D ,NTNQY ”
k’vodo. .‘l'ﬁ:?

Holy, holy, holy is God majestic: the fullness of the earth is Your glory.

Adir adireynu Adonai adoneynu q:v;ﬁgg: :" 3197 VINX
ma adir shimcha b’chol ha-aretz. Nahu z??:! 7[73'(” IR D

Source of our strength, Sovereign God, how glorious is Your name in all the
earth.
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Unetanneh Tokef - The Power of This Day QiEhy 73578Y

Aleph - X
On Rosh Hashanah it is written, on Yom Kippur it is sealed:

That this year people will live and die,
some more gently than others,
and nothing lives forever.

But amidst overwhelming forces

of nature and humankind,

we still write our own Book of Life,

and our actions are the words in it,

and the stages of our lives are the chapters,
and nothing goes unrecorded, ever.

Every deed counts.
Everything you do matters.

And we never know what act or word
will leave an impression or tip the scale.

So if not now, then when?

For the things we can change, there is teshuva, realignment.
For the things we cannot change, there is tefilah, prayer.
For the help we can give, there is tzedakah, justice.

Together, let us write a beautiful Book of Life for the Holy One to read.

Rabbi Joseph B. Meszler

Bet - 2

This is Your glory:

You are slow to anger, ready to forgive.
It is not the death of sinners You seek,
but that they should turn from their ways
and live.

Until the last day You wait for them,
welcoming them

as soon as they turn to You.

You have created us and know what we are,
we are but flesh and blood.
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Mi chamocha av harachamim, ,2°A77 AR :ITD? n
zocheyr y’tzurav I'chayim D"’Ub PN 9297
b’rachamim. 073
V'ne’eman ata ’hachayot hakol. .5??! JTI"UUY? IR 1R
Baruch ata Adonai m’chayey hakol. .b?ﬂ 73 27 AR 372

Who is like You, Source of mercy, who in compassion sustains the life of Your
children?

We put our trust in You, who gives life to all. We praise You, Eternal One, the
Source of life.

(Be seated)

Unetaneh Tokef Kedushat Hayom

Let us proclaim the power of this day -

A day whose holiness awakens deepest awe and inspires highest praise for Your dominion, for
Your throne is a throne of love; Your reign is a reign of truth. In truth, You are judge and
plaintiff, counselor and witness. You inscribe and seal. You record and recount. You remember
all that we have forgotten. And when You open the Book of Memories, it speaks for itself - for
every human hand leaves its mark, an imprint like no other. And so a great shofar will cry -
tekiah. A still small voice will be heard. Angels, in a whirl of fear and trembling will say: Behold
the Day of Judgment!

On Rosh Hashanabh it is written; on Yom Kippur it is sealed: how many will pass away from this
world, how many will be born into it; who will live and who will die; who will reach the ripeness
of age, who will be taken before their time; who by fire and who by water; who by war and who
by beast; who by famine and who by drought; who by earthquake and who by plague; who by
strangling and who by stoning; who will rest and who will wander; who will be tranquil and who
will be troubled; who will be calm and who tormented; who will live in poverty and who in
prosperity; who will be humbled and who exalted.

But through teshuvah repentance, tefilah prayer, and tzedakah righteous acts we can transcend
the harshness of the decree.

Traditional Unetaneh Tokef
(excerpted from the English translation from Mishkan HaNefesh)
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Zochreynu I'chayim
melech chafeytz bachayim
v'chotveynu b’sefer hachayim

I'ma-ancha elohim chayim.

Melech ozer umoshia umageyn.
Baruch ata Adonai magen avraham

v'ezrat sarah.

"7 1731

0»na yor 7n
Q7113 9903 3120
0% OTI9K TIVn7

NPyl S’W‘l?ﬁﬂ 7Y '[‘773
DTRR [ 7 DK 772
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Remember us for life, Sovereign, who wills us toward life. And write us in the
Book of Life for your sake, O God of life.

Creator, Helper, Redeemer and Protector: we praise You, Eternal One, Protector

of Abraham and Helper of Sarah.

Gevurot - God’'s Power

Ata gibor I'olam adonai m’chayey
hakol ata rav '’hoshia.

M’chalkeyl chayim b’chesed m’chayey
hakol b’rachamim rabim.

Someych noflim v’rofey cholim
u'matir asurim, um’kayem emunato
lisheyney afar.

Mi chamocha ba’al g'vurot

umi domeh lach, melech memit

um’chaye umatzmiyach yeshua.
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Eternal is Your might, all life is Your gift, great is Your redemptive power. With
love You sustain the living and with great compassion give life to all. You
support the fallen and heal the sick, You bring freedom to the captive and keep
faith with those who sleep in the dust. Who is like You in power? Who is like
You, God of life and death, Source of salvation?
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Amidah - The Standing Prayer .'F'F’?:ﬁ?
Adonai s'fatai tiftach ufi yagid 7°32°53 NNdN ’.DETJW ’;78
t'hilatecha. 1':[.?'117173'1

Open my lips, Eternal One, so that my mouth may declare Your praise.

Avot V'imahot - God of our Ancestors SIRRY AN
Baruch ata Adonai eloheynu "IJ"TII?N 7 DX 973
velohey avoteynu v'iimoteynu. :’IJ’DVJN'} qJ’Dﬁﬂ?_‘{ ’ﬂ'?x'l
Elohey avraham, elohey sarah Tﬁ}fv ’ﬂ’?N ,077AR ’ﬂ’?N
elohey yitzchak, elohey rivka ﬂEﬂj ’ﬂ'?N ,703’ "ﬂ’?N
elohey ya’akov, elohey rachel ‘7“1 ’ﬂbN ,3|7§7'2 ’ﬂbN
velohey leah ﬂl:z‘? ’ﬂ’?N'l

We praise You, Eternal our God, God of our ancestors:
God of Abraham, God of Sarah,

God of Isaac, God of Rebekah,

God of Jacob, God of Rachel and God of Leah.

Great, heroic, awesome God, supreme Divinity, who bestows deeds of kindness
and gives life to all; who is mindful of the loyalty of our ancestors; and who
brings, with love, redemption to their children’s children for the sake of Your
name.

Ha-eyl hagadol hagibor v’hanora, ,NW:IJU'I 79237 '717}? Y?NU
el elyon. Gomeyl chasadim tovim, ,0°230 apytely) ’77313 .'[1’7737 77N
v'koney hakol, v'’zocher chasdey 7010 '13171 ,1730 ﬂ31|71
avot viimahot, umeyvi g'ula ﬂY?Nl N°2713 ,n‘lﬂp?ﬂ ﬂ‘l:l?S
livney v'neyhem ‘ Q7733 "33’7
I'ma-an sh’'mo b’ahava. .ﬂ;m_{: 'I?JW '{;7?_3’7
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(All rise in body or spirit on the word "kuma”)

Tzur Yisrael - Rock of Israel ENW“\U' =i
Tzur yisrael kuma b’ezrat NIy 7R bx'lwv 9%
yisrael ufdey chin'umecha 7[|73NJD TI'ID"I bNﬁTW"
yehuda V'yisrael. Go’aleynu Adonai ” 'IJ??{{J . .bNﬁTW’"I NN
tz'vaot sh’'mo k’dosh yisrael. .bN'lW’ W'l—fP "I?DW nWN?K
Baruch ata Adonai ga-al yisrael. .ijTW’ 77?5} 7 DX 173

O Rock of Israel, come to the aid of Israel. Fulfill Your promise of redemption for
Judah and Israel. Redeeming God, liberating God, holy God: all these are Your
name. We praise You, Eternal One, Redeemer of Israel.
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Aleph - X

In this world waiting to be redeemed, our hearts cry out: Cannot our dearest
hopes at last come true? Many are our defeats, yet how many our deliverances!
After servitude to Pharaoh, we choose service to God; after exile in Babylon, we
rebuild God'’s shrine. Yesterday’s wounds, so nearly fatal, begin to heal; and Israel,
living still, plants new seeds of redemption.

Let the time come when all the peoples will be joined in bonds that cannot
break. The nations will yet be at peace; the earth will yield good fruit.
Mountains and waters will exult, those who sowed in tears will reap in joy,
and all will sing with one accord.

Mi Chamocha - Who Is Like You? m=E= 7
Mi chamocha ba-elim Adonai ” D"’?N; ﬂ??lﬁ? 7
mi kamocha ne’dar bakodesh. .W'fP; RELY l—f?p? A
Nora t'hilot oseh feleh. .Nbl’*.') ﬂwy .Tb’ﬂﬂ NW:IJ
Shira chadasha shibchu g'ulim D’I?WN% 1“3'(27 ﬂ'(TU—!U l-f'l’w
I'shimcha al s’fat hayam, ,Q77 nE_JW Y75_7 7[73'(”‘7
yachad kulam hodu vhimlichu vamru: 392X 92°9117) 97377 092 77
Adonai yimloch I'olam va-ed. 9 D‘T?"lyb '[17?3’ ”

Who is like You, Adonai, among the gods that are worshipped? Who is like You,
majestic in holiness, awesome in splendour, doing wonders?

The redeemed sang a new song to Your name. At the shore of the sea, saved
from destruction they proclaimed Your sovereign power: “Adonai will reign
forever and ever.”
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Ge-ulah - Redemption STDING
Emet vyatziv :.’321 .TVJN

True and certain it is that You are God.

As we yearn for certainty in a constantly changing world, enable us to find its
source in You.

Nachon v’kayam Q%27 ]'ID:J
Firm and enduring is Your name throughout all generations.

May our trust in You preserve us for generations to come.

Ahuv v'chaviv 2°27177 23X
Beloved and precious are Your teachings to our ancestors and to us.

By observing the traditions of our people, may we come to meet You as our
ancestors did and bring Your presence into our lives.

Nora v’adir 777X NTH
Awesome and majestic is the redemptive power that You have displayed to the
people of Israel.

Our people witnessed Your presence when You delivered us from slavery to
freedom. In beholding Your redeeming power, we discovered our own
capacity for Tikun Olam, the mending of the world.

Moses lifted his staff and showed us the power of trust. Waves of the sea swelled
apart, and we crossed over to the shore of freedom.

Miriam lifted her timbrel and showed us the power of song. Waves of voices
swelled together, and we gave thanks to You for the gift of freedom.

T’hilot I'eyl elyon Tl"‘?y ‘?N‘? n'l‘?l-f.n
Like our ancestors, we raise our voices in song to the supreme God, the source
of blessing:
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Uk’shartam l'ot al yadecha 'I:fZ"?y nu‘gb D;:\'H_UPW
v’hayu I'totafot beyn eynecha. PPV 1°2 n*:gtgp’? P
Uch’tavtam al mezuzot beytecha 7072 .ﬁW:fTD”?;? 0}33931
u'visharecha. . :7[’?377'(2731
L'maan tizk’ru va’asitem D}'\’W}? 1 17373'\ 1v J?_D‘?
et kol mitzvotai vih’yitem k’doshim D’EU'!P ani) ’pjgb-b?-nx
leyloheychem. :DP’TK‘?N‘?
Ani Adonai eloheychem, asher '\'()UZ_‘I DD’T‘Y?N i1 "SZ_‘Z
hotzeyti etchem meyeretz mitzrayim D’ﬁ_g?b (@) bDﬂN ’DN{X‘I”
lih’yot lachem leylohim, D’ﬂ‘?N’? DP.-‘? n'l?ﬂ‘?
ani Adonai eloheychem. Emet. NN 2D|3’ﬂ7?x 1377 2IX

Bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol before your eyes.
Inscribe them on the doorposts of your house and on your gates. Be mindful of
all My mitzvot, and do them. So shall you consecrate yourselves to your God. |,
Adonai, am your God who led you out of Egypt to be your God. |, Adonai, am
your God. This is truth.

(Be seated)
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(All rise in body or spirit)

Sh’'ma - Hear b?ﬁ“\v
Sh’ma yisrael Adonai eloheynu 'IJ’TI’?N Ak 1?N'lw" Inw
Adonai echad. -fQN A
Baruch shem k'vod malchuto inq:‘?p 7922 DW 7972
I'olam va-ed. A D'?‘ll?’?

Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai is One

Blessed is God's glorious dominion forever and ever

V’ahavta - You Shall Love g=ind. 4
V’ahavta et Adonai eloheycha :l’fbx 7777 DX DDUJZS'I
b’chol I'vavcha uv’chol nafsh’cha ﬂWD;'I??nj ?[3;77"7?3
uv'chol m’odecha. :TITIN?D_’??J'I
V’hayu had’varim ha-eyleh TII?NU Q72713 ’lga'!
a sher anochi m’tzav'cha hayom D"IZU I8 ";J;ﬁ "I’C)D?ﬂ
al I'vavecha. o) :3'7"?}7
V’shinantam I'vanecha v'dibarta bam Q2 pam ﬂ’];’? D}:\JJW'I
b’shivt’cha b'veytecha uv’lecht'cha ﬂﬂ:’?:"l El.ﬁ":: ﬂﬂ:wn
vaderech uv’shochb’cha uv’kumecha. 373223 ?I:DTTUQ] 177;

You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, with all
your might. Reflect on these words which | command you this day, and take
them to heart. Teach them faithfully to your children. Speak of them in your
home and on your way, when you lie down and when you rise up.
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Ahava Raba - Great Love: Revelation o= =N
V’ha-er eyneynu b’toratecha v’dabeyk ?37) :l.rﬁjnﬂ IPPY INTI
libeynu b’mitzvotecha, v’'yached I'vaveynu 13;;17 LU ,'ﬂ".lﬁ'lg?):! 'l:ll:l‘?
I'ahava ul’yira et sh'mecha. .?II?JW DX ﬂ?fﬁ"ﬂ n;fm’?
V’lo neyvosh v'lo nikalem v’lo nikasheyl bW?J N’ﬂ D‘??J N‘?"l wial 817'1
I'olam va-ed. SN D’?"lyz?

Enlighten us with Your Torah, inspire us to embrace Your mitzvot, and unify us to
love and revere Your Name. May we never be shamed as long as we trust in
Your holy, great and awe-inspiring Name. We shall rejoice and know happiness
in redemption, since You move all things toward completion.

Aleph - X

You give us abundant love, our beloved God, and show us great compassion.
One both near and far, our ancestors trusted in You and so You taught them the
laws of life. For their sake, we now pray that You teach us.

Merciful God, nurture us and instruct our hearts to understand and discern;
hearken, learn and teach; observe, do and fulfill all Your teachings in love.

Enlighten us with Your Torah, inspire us to embrace Your mitzvot, and unify us to
love and revere Your Name. May we never be shamed as long as we trust in
Your holy, great and awe-inspiring Name. We shall rejoice and know happiness
in redemption, since You move all things toward completion.

Bring us in peace from the four corners of the earth, and lead us proudly back
to our land. You have chosen to draw us near to You. With love we
acknowledge You and proclaim Your unity. We praise You, Eternal One, who
chooses Israel with love.

Bet - 2

Why does the verse in V'ahavta say, “And these words that | command you this
day shall be al I'vavecha” — on your heart? Why not “in your heart?”

The reason, he said, is that you cannot always put something in your heart;
sometimes the heart is utterly closed.

At those times, all you can do is place words on your heart in the hope that one
day your heart will open and all the words will fall in.
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Aleph - X

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation, Creator of light and
darkness, who makes peace and gives life to all. With compassion You illumine
the world and its inhabitants. Through Your goodness, creation is continually
renewed.

How You have varied Your works, all of them were made with wisdom. The
universe is filled with Your creative power. The stars and planets themselves
radiate praise for You.

Cause a new light to shine upon Zion, and may we be worthy to behold its
splendour.

We praise You, Eternal One, Creator of light.

Bet - 2

Like an unbroken current

energy streams from the Source.

Bathing the planet in light,

calling forth life,

movement, mind unfolding from matter,
the power to love.

And we offer it back to You —

our own creative energy,

ever-dreaming, building,

shaping patterns out of chaos,

searching out light in the darkness.
Creation never ceases, not for an instant:
All life is aglow with Your light;

All things draw sustenance from the Source.

Baruch ata Adonai yotzer ham’orot. .NTW"INDU %9 7 AR 72

Our praise to You, Adonai, Creator of the lights of heaven.

Rabbi Levi Yitzchak of Berditchev, adapted by Rabbi Janet Marder
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The Sh'ma & Its Blessings

SO ITIDE Y PRty

(All rise in body or spirit)

Barchu

Barchu et Adonai ham’vorach

Baruch Adonai ham’vorach 'olam va-ed.

Praise the Eternal God, the Blessed One

The Eternal is to be praised forever and ever.

==

7277 22 N 9373
791 07197 71327 22 71132

(Be seated)

Yotzer Or - Creator of Light

Baruch ata Adonai eloheynu melech
ha-olam, yotzer or uvorey choshech
oseh shalom uvorey et hakol.
Hameyir la-aretz v’ladarim aleha
b’rachamim, uv’tuvo m’chadesh b’chol
yom tamid ma’asey v'reysheet.

Ma rabu ma’asecha Adonai kulam
b’chochma asita, mala ha-aretz
kinyanecha.

Titbarach Adonai eloheynu al shevach
ma’asey yadecha v’al m’orey or
she-asita y’fa-arucha selah.

Or chadash al tzion ta-ir v'nizkeh
kulanu m’heyra l'oro.

Baruch ata Adonai yotzer ham’orot.
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Chatzi Kaddish - Reader’s Kaddish “\Z?"FP e
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂ?DW W-ﬂ?n’"l ‘?_f.}n’
b’alma di vra chirutey ANIVII R72 %9 N?Q’?é? 2
vyamlich malchutey mN3I29m o0
b’chayeychon uv’yomeychon '(13’73'1’3'1 T'D”U:l
uv'chayey d’chol beyt yisrael Y?NTW’ n°2a Y??'f 133
ba'agala uvizman kariv 27 12729 K73V
vimru amen. AN 3N
Y’hey sh’'mey raba m’varach 77372 X327 —fDW N7
I'alam ul’almey almaya. N’D‘?y ’73’?57171 Dby‘?
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar aRBNM nBNU}’W 7730
vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN DD"HT\’W
V'yitaleh v'yithalal sh’'mey d’kudsha NW'TP'I’ -I?DW Y7‘?‘[3'\"1 7‘?17 n7
b’rich hu. X372
L’eyla ul’eyla mikol birchata hegepko! ‘7373 N‘?ybq be‘?
v'shirata tushb’chata v’'nechemata XD Nnﬂﬂwn N.Tﬁ’W'l
da-amiran b’alma v'imru: Amen. RN 7N N?Dz?yﬁ 171°RT

Let God's glory be extolled and God's great name be hallowed in this world that
God alone willed into being. May God's eternal realm prevail soon, in our day
and in our own lives, and in the life of all Israel. And let us say: Amen.

May God'’s great name be blessed forevermore.

Let the name of the Holy Blessed One be glorified, exalted and honoured, even
though God is above and beyond all praise and adoration that we can utter. And
let us say: Amen.
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Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
oter yisrael b'tifara. STINDN2 bNﬁTW’ Y

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You adorn our people with glory.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
hanoteyn laya-eyf koach. .U? rli?:‘_? V“JU

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You give strength to the weary.

Baruch ata Adonai IR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lyi:l -I‘?.D WJ’E—KBN
hama-avir sheyna mey-eynai Py u—f.:lw V7
utnuma mey-afapai. 2BYDYN 1123103

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You remove sleep from my eyes and slumber from my eyelids.
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Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
she-asa li kol tzarki. .’373 '7? "1? mp;?w

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You provide for all my needs.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
hameychin mitzadey gaver .7;‘],} ’7}7373 T’D?DU

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You guide each person'’s steps.

Baruch ata Adonai 2 ODR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lyi:l -I‘?.D WJ’E—KBN
ozer yisrael bigvura. 773323 EN'lW" IR

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You support our people with courage.

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
matir asurim. .0”770X "IN

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You bring freedom to the captive.
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Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
pokeyach ivrim. .D’“\JS] UP19

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You open the eyes of the blind.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
malbish arumim. Q%Y W’D‘??_D

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You clothe the naked.

Baruch ata Adonai IR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lyi:l -I‘?.D WJ’E—KBN
zokeyf K'fufim. .D"Q’lg? "'||7~|T

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You lift up the fallen.

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
roka ha-aretz al ha-mayim. Nelely} z?}7 @b 37|?ﬁ1

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You spread the land upon the waters.
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Birchot Sheb'chol Yom - Daily Blessings 7" 2= mo==

Baruch ata Adonai eloheynu melech "I’?ID 13’{7‘73‘2 77 ADXR 973
ha-olam, asher natan lasechvi vina 1372 "DWI_? 101 'T(U{'Z ,D:?"WU
I'havchin beyn yom uveyn lay'la.. 11272 1°29 03 772 11277

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You give us understanding to distinguish between day and night.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
she-asani b’tzalmo. .1?3‘733 ’JF_USJW

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You have made me in Your image.

Baruch ata Adonai IR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lyi:l -I‘?.D '13’1717&
she-asani ben/bat chorin. .T’j‘ln na \'[3 "JF_U?W

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You have given me freedom.

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘IVU '|Y7|73 13’5-!172{
she-asani yisrael. .I?N'BD’ ’J?_U;? W

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You have made me a Jew.
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Ul'vayat hameyt atolyt n'ﬂ:?j
To accompany the dead to burial
Viyun tfila 78D 11°V)
To pray with sincerity
Vahava-at shalom beyn adam lachaveyro '1137_'!’_? QIx 7°2 DT'?ITD igh iyl
To make peace when there is strife
V’talmud torah k'neged kulam. .D’?D 7212 ﬂj‘m 71?3’?3_'\'!

And the study of Torah is equal to them all; because it leads to them all.
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Elu Devarim - These Are the Words 2"=37 TON
Elu d’'varim she-eyn lahem shi-ur, ,NYW Dﬂ‘? '(’NW 0727 '1172‘2
she-adam ochel peyroteyhem ba-olam D’?‘ly'.:! Dﬂ"ﬂ'lﬂ".') Y?D"IN D'IZSW
hazeh, v’hakeren kayemet lo la-olam D’?‘ly:? 1'7 np’p TWPCH ,ﬂ{{ i3
haba. V’elu heyn: 7 1‘781 X273

These are the mitzvot which have no limit. One eats of their fruit at this time,
while their full effect is beyond measure:

Kibud av va-eym OX7 AX 7923
To honour father and mother

Ug'milut chasadim Q°70n n’lx7’7.3%’l
To perform acts of love and kindness

V’hashkamat beyt hamidrash shacharit D’WU'(_U WWT'IDU n"a DD;WU‘I
Varvit n22 '\;7 1

To attend the house of study daily

V’hachnasat orchim D’ﬂ'\"lx iglelmiy )
To welcome the stranger

Uvikur cholim 0°%31 9P
To visit the sick

V’hachnasat chatan v’chala ﬂ’??'] TI:]Z:[ I']Q:TDCH

To bring marriage partners to the chupah
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Yom Kippur Morning

Hareyni - | Prepare Myself hhin by
Hareyni m’zameyn et pi I’hodot .Tn—f"l—f‘? D DX 1212 °1771]
ul’hallel ul’shabeyach et boree. "NWTJ nX T'DW‘TI ‘?'77‘?1
Baruch ata Adonai, S Tﬁ:\g 7|"|7;
melech m’hulal batishbachot. .mn;wn; 5’?ﬂb -|‘7|73

With this do | prepare myself to thank, praise, and glorify my Creator.
Blessed are You, Sovereign of Life, whom we praise with songs of glory.

Aleph - X
Hareyni m’zameyn et fi I'hodot n'l-ﬂ_f’? D DX 11 °171]
ul’hallel ul’shabeyach et boree. ’8713 DX n:wiﬂ 171?_‘271

With this prayer, | prepare, with this prayer | prepare myself for Thee
For strength, for praise, for the glory of every new day.
All that breathes, praises Thee, who created me.

Text: P’sukei D’zimrah:Baruch Sheamar & Psalm 150
Music with English lyrics by Jacob Spike Krause
Music by Cantor Rosalie Boxt & Josh Nelson

Birchat Torah - Blessing for Torah b i g e g b
Baruch ata Adonai eloheynu melech '|'7|7D 13’{—(77?{ 7 DX 173
ha-olam, asher kidshanu b’mitzvotav 1’@13?)3 13?7? 1W1_‘Z ,D:?‘WU
v'tzivanu la-asok b'divrey torah. .ﬂ'l‘ln 7272 P"lo_yl_? 113X

We praise You, our Eternal God, whose presence fills creation. You bring us
holiness through mitzvot and command us to engage in the study of Torah.
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Yom Kippur Morning

Elohai Neshama - God of the Soul mais JmaN
Elohai n’shama shenatata bi o] DD;W ﬂ?TDITUJ ’be
t'’hora hi. X7 l-m:ll-ﬂ.’)
Ata v'rata ata y'tzarta ﬂ@jg’ IR nDNWT: g
ata n’fachta bi, »’2 ARND1 TR
v'ata m’shamra b’kirbi. 2293 ﬂ'lDI_UD gk

The soul that You have given me, O God, is a pure one. You have created and
formed it, breathed it into me, and within me You sustain it.

V’ata atid litla mimenu I'chayey ""U'? 337213 H?Ub T°NY 7RI
olam. Kol zman shehanshama b’kirbi 2973 ﬂ?TDITUJUW 127 z?? .D:?;Iy
modeh/modah ani I'fanecha Adonai ” '?["IJ’;:)‘? e h TI'TID/ I—KT.ID
elohai velohey dorotai, rivon kol '7? TID"I Rishihi ’ﬂ’?N'l ’be
hama’asim adon kol han’shamot. .mmg]m ’7? '[178 D’W;??_DU
Baruch ata Adonai asher b’yado nefesh WDJ 1723 T(U{’z 7 DX 973
kol chai v’ruach kol b’sar ish. JOR T(_DD z?? 7971 3 77?

Some day You will take it from me and restore it in time to come. So long as |
have breath, therefore, | will give thanks to You, Eternal my God and God of all
ages, Wellspring of all creation, Life-source of every soul. We praise You, Eternal
God, in whose keeping are the souls of all the living and every human spirit.
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Yom Kippur Morning

Asher Yatzar - Creation (of the body) =i =N
Baruch ata Adonai eloheynu melech "I’?ID 13’{7‘73‘2 77 ADXR 973
ha-olam, asher yatzar et ha-adam D'!ISU ﬂN 732 WW?_Q ,D:?"WU
b’chochma uvara vo n’kavim n’kavim 0°2j23 0°223 32 X733 72272
chalulim chalulim. Galui v'yadua yI71 ’71173 .D"?’l‘?ﬂ D’I?HI?I_'!
lifney kisey k'vodecha she-im yipateyach nnD? DNW :ITI:!D XDD "JD‘?
echad meyhem, oh yisatem echad NN ONY? IN NeliaRuinh
meyhem, iy efshar I'hitkayeym D”Pﬂﬂb 'II_UDN W ,0T1
v'la-amod I'fanecha. .':["IJ’*.:)‘? 71?3}71_71
Baruch ata Adonai rofeh chol basar T(TU:TI 1?? D19 IR 2
umafli la’asot. .mwy’_? N’bg@ﬂ

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation. You have formed us in
wisdom, and created within us the spark of life. Each cell does the work of its
Creator; each organ'’s existence is a tribute to God. If the working of this
wondrous structure were to fail in its tasks, we could not exist before You and
give thanks for Your sustenance. Let us cherish this gift of flesh and blood, and
honour it as Your creation. We praise You, divine Healer, who performs wonders.

Aleph - X
| thank you for my life, body and soul
Help me realize | am beautiful and whole
I'm perfect the way | am and a little broken too

| will live each day as a gift | give to You.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
rofeh chol basar umafli la’asot. ..TTIW}?’? N"’?D?_ﬁ'\ T(TD:TI ’7? XD

We praise You, Eternal One, for wondrous acts of creation and healing.

Text morning liturgy, music Dan Nichols
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Yom Kippur Morning

Or Zarua - Light is Sown D= TN
Or zarua latzadik p"'rg’_? v IR
ul’yishrey leyv simchah. 27!:[73'(” 3’7_"'1'(”"17'!

Light is sown for the righteous, radiance for the upright in heart.

Psalm 97:11, music Dan Nichols

How to Make It New

How to make it new: each year the same missing of the same marks, the same
petitions and apologies.

We stand before our God— strengthened by reverence for the sacred
obligations of Torah, ennobled by a commitment to do what is just and right.

But every year the ascent through Elul does its magic, shakes old bitterness from
our hands and hearts.

We sit awake, itemizing ways we want to change. We try not to mind that
this year’s list looks just like the last.

The conversation gets easier as we limber up. Soon we can stretch farther than
we ever imagined. We breathe deeper.

By the time we reach the top we’ve forgotten how nervous we were that
repeating the climb wasn’t worth the work.

Creation gleams before us. The view from here matters, not because it's different
from last year, but because we are,

and the way to reach God is one breath at a time, one step, one word, every
second a chance to reorient, repeat, return.

Rabbi Rachel Barenblat
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Yom Kippur Morning

Doiv TR

Kehilat Solel - Solel Congregation

DR M=l
Netivot Teshuvah

Paths of Repentance
for the High Holy Days

g'D T TS
Seder Yom Kippur

The order for the Yom Kippur service
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Kol Nidre

Eili, Eili - Oh God, My God DR TN
Eyli eyli shelo yigamer I'olam Dl?'ﬂ?‘? N N’?W "7& ’bN
hachol v’hayam rishrush shel hamayim Q%717 ‘?W W'HW'\ Q%737 171”0
b’rak hashamayim t'filat ha-adam. QTN n’?Dn D’?_JITUU ?713

Oh God, my God, | pray that these things never end, The sand and the sea, The
rush of the water, The crash of the heavens, The prayer of the heart.

Words: Hannah Senesh, music: David Zehavi

XX (B

maib mavmn nd

G’mar Chatimah.Tova

May you be sealed for good in the Book of Life
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Kol Nidre

Y’hey shlama raba min sh’maya NZ?_DW 12 X327 N?TD:?W Ni7°
v'chayim aleynu v’al kol yisrael 77NTW" '7? 775_7"1 ’lJ":?y Q>
vimru amen. Nl mlahy
Oseh shalom bimromav 1’773'17?33 D'IZNTU ﬂwy
hu ya’aseh shalom DT’?TTU ﬂW}?Z N7
aleynu v’al kol yisrael ‘73‘27}”’ ‘7? ‘75_7'1 ’l:l’l?y
v'al kol b’ney adam v'imru amen. AN IIART QN *12 77? 5}71

May there be abundant peace and life from heaven upon us and upon all Israel.
And let us say: Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel and on all the world. And let us say: Amen.

May the Source of peace send peace to all who mourn and comfort to all who
are bereaved. And let us say: Amen.

(Be seated)
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Kaddish - Mourner’s Kaddish l\v"ﬁ?
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂ?DW W-ﬂ?n’"l ‘?_f.}n’
b’alma di vra chirutey ANIVII R72 %9 N?Q’?é?:
vyamlich malchutey mN3I29m o0
b’chayeychon uv’yomeychon '(13’73'1’3'1 T'D”U:l
uv'chayey d’chol beyt yisrael Y?NTW’ n°2a Y??'f 133
ba'agala uvizman kariv 27 12729 K73V
vimru amen. AN 3N

Let God's great name be exalted and hallowed in this world that God alone willed
into being. May God'’s eternal realm prevail soon, in our day and in our own
lives, and in the life of all the House of Israel, speedily and very soon. And let us
say: Amen.

Y’hey sh’'mey raba m’varach J712n X27 -lDW N7
I'alam ul’almey almaya. N’?D‘?l? ’D’?Sﬂ” Dz?yb
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar axsNM ﬂBF\W""I 7720?
Vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN oniIn
Vyitaleh v'yithalal ‘7‘7-m’1 7‘?373'1’1
sh’'mey d’kudsha b’rich hu. X377 7772 NITU'I'P'( ﬂDW
L'eyla min kol birchata v'shirata RNPW1 RN272 9 11 KoYy
tushb’chata v'nechemata da-amiran 1PN XD Nnnﬂwn
b’alma v'imru amen. AN 3N N7377573

May God's great name be blessed forevermore.

Blessed and praised, glorified and exalted, extolled and honoured, adored and
lauded, is the name of the Blessed Holy One, above and beyond all blessings,
hymns, praises and consolations that are uttered in the world. And let us say:
Amen.
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Kol Nidre
Meditations Before the Kaddish

Aleph - X

The Tradition of the Kaddish

The origins of the Kaddish are mysterious. Angels are said to have brought it
down from heaven.

It possesses wonderful power. Truly, if there is any bond strong enough to
chain heaven to earth, it is this prayer. It keeps the living together and forms
a bridge to the mysterious realm of the dead. One might almost say that this
prayer is the guardian of the people by whom alone it is uttered, and therein
lies the warrant of its continuance. Can a people disappear and be
annihilated so long as a child remembers its parents?

Because this prayer does not acknowledge death, because it permits the
blossom, which has fallen from the tree of humankind, to flower and develop
again in the human heart, therefore it possesses sanctifying power.

Bet - 2

In Recent Grief

When cherished ties are broken and the chain of love is shattered, only trust and
the strength of faith can lighten the heaviness of the heart. At times the pain of
separation seems more than we can bear, but if we dwell too long on our loss we
embitter our hearts and harm ourselves and those about us.

The psalmist said that in his affliction he learned the law of God. And in truth,
grief is a great teacher, when it sends us back to serve and bless the living.
We learn how to counsel and comfort those who, like ourselves, are bowed
with sorrow. We learn when to keep silence in their presence, and when a
word will assure them of our love and concern.

And so even when they are gone, the departed are still with us moving us to live
just as they themselves, in their higher moments, wished to live. We remember
them now. They live in our hearts. They are an abiding blessing.
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Kol Nidre

Sheh-hu noteh shamayim D’I?_D'(? v N’ll—ﬂ?
v'yoseyd aretz 7R 'fD"'l
u-moshav y’karo ba-shamayim mima-al, ,1?§7|?_3?3 D’I?_DTTU; 'HE’ AW
ushchinat uzo b’'govhey m’romim D’?Q"ﬁ?? 73243 1737 n;’;t{h
hu eloheynu eyn od. LTIV X "IJ"TII?N N7
Emet malkeynu efes zulato, ,"1n:?7|7 UDIN 'IJID’??_J nDN
kakatuv b’torato. .13'\77'13'13 23IN23
V’yadata hayom va-hasheyvota 3:\3 WU] oty Yy
el I'vavecha ki Adonai hu ha’elohim D’ﬂz?m:( X317 Z" o) ﬂ;;’? z?N
ba-shamayim mima-al v'al ha-aretz @b 17}71 ‘?}7 nn D’?_JITU:_I
mitachat eyn od. LTIV ’X Dopn

God spread out the heavens and established the earth. The Eternal is our God,
there is none else. In truth God alone is our Ruler, as it is written: “Know then
this day and take it to heart: Adonai is God in the heavens above and on the
earth below. There is none else.”

V’ne-emar: V’haya Adonai 'melech '[’7?3'7 :’ ﬂzcn ;jpxjj
al kol ha-aretz. Rahal ‘7? by
Bayom hahu yih'yeh Adonai echad IR 2’ ﬂ’ﬂ’ X377 09°2
ush’mo echad. SR ﬁ?g‘(:pq

And it is said: "Adonai shall reign over all the Earth. On that day Adonai shall be
One and God’s name shall be One.”

(Be seated)

222



Kol Nidre

Aleynu - It's Up to Us '1*'3&7

(All rise in body or spirit)

Aleynu I'shabeyach la’adon hakol ’73:‘ TI_IXY? U;'(_D’? ’lJ"T?é?
lateyt g’dula I'yotzeyr b'reysheet. .n’wxjﬂ 731"7 ﬂ‘?—fl I'm'?
Asher sahm chelkeynu I'yacheyd 7”2'7 ~IJI?IW'I Di? 7W?§
et sh'mo 'IDW DX
v'goraleynu I’hamlich malchuto. .‘lﬂ’l:??_b '["7DU‘7 13??77'13'1
Va’anachnu korim D"S]"!‘D 7R
umishtachavim umodim ek afak! D’TUDW?J'1
lifney melech malchey hamlachim D"D‘?DU ’3777_3 '[‘?ID "JD‘?
hakadosh baruch hu. X7 7973 W"I'IEU

It is our duty to praise the supreme Ruler, to recognize the greatness of our
Creator. For our heritage is to affirm God's unity and our destiny is to work
toward the coming of the Messianic Age.

We therefore bend the knee in awe and thanksgiving before the One who is
sovereign over all, the Holy Blessed One.
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Kol Nidre
Avinu malkeynu asey I'ma-ancha '|J§7|7_31? ﬂW}? "IJID]??_D 12X
v'hoshiy’eynu. R hhY "W"lﬂ'l

Avinu Malkeynu, be mindful of us and help us.

Avinu malkeynu kotveynu b’sefer 7992 11203 'IJID’??_D 172X
s’lichah um’chilah. .'7’2’?77:3"1 ﬂf:f"?O

Avinu Malkeynu, inscribe us in the Book of Forgiveness.

Avinu malkeynu maley yadeynu 7 N‘??TD 'IJP]??_D 12X
mibir’choteycha. .7["?'\13'1:173

Avinu Malkeynu, fill our hands with blessing.

Avinu malkeynu choneynu va’aneynu 111¥1 3237 "IJID]??_D 172X
ki eyn banu ma’asim. .D"'{U_l??_) 112 X °2
Asey imanu tz'daka vachesed 037 TR Y ﬂwy
v’hoshiy’eynu. R RY ’W'lm

Avinu Malkeynu, be gracious and answer us, even when we have little merit.
Treat us with kindness and love, and be our help

(Be seated)
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(All rise in body or spirit as the Ark is opened)
Avinu malkeynu sh’'ma koleynu. .’IJI‘?‘IP Y T_JW 13?17?9 172X

Avinu Malkeynu, hear our voice.

shamayim lit'filateynu. .1]3'\7?93'\77 D"?_JITU

Avinu malkeynu p’tach sha’arei MW nne "IJID’??_D 337N

Avinu Malkeynu, open the gates of heaven to our prayer.

Avinu malkeynu t’hey hasha-a ﬂ;?’(rvff NiIn "IJP’??_J 12X
hazot sha-at rachamim v’eyt ratzon ]131 ih'aleliaigh] ny'@ DRI
milfanecha. .ﬂ"ll?bb

Avinu Malkeynu, let this be an hour of compassion and favour.

Avinu malkeynu hareym keren yisrael 77N1W’ 172 073 13?777_3 172X
amecha. SRy

Avinu Malkeynu, give strength to Your people Israel.

Avinu malkeynu asey I'ma-an '(;7?_31? ﬂW}? "IJID]??_D 112X
harugim al shem kadshecha. .ﬂW—fE QW z?}7 abY iy}

Avinu Malkeynu, remember those slain for the love of Your name.

Avinu malkeynu asey I'ma-an ba-ey R I?_J'? ﬂwy 13?177_3 172X
va-esh uvamayim al kiddush sh’mecha. .:{pw W.’l-ﬂ? ‘75_7 0’729 WN:TI

Avinu Malkeynu, remember those who went through fire and water for Your sake.
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Kol Nidre
Avinu Malkeynu - Our Parent, Our Sovereign $o'm 157aN

We haven't forgotten, Avinu Malkeynu,

Though we’ve overthrown kings
And we disobey fathers

And we have no great liking for absolute power.
Akiva stood before You in a time of drought,
And his word went up like a flame on the altar:

Avinu Malkeynu, You alone are our ruler.
Avinu Malkeynu, have compassion for us!

He was humble and forgiving, so his prayer was answered.
Tonight we speak again in a time of drought-dry
ground beneath us; no water, only rock.

Not a hunger for bread or a thirst for water,
but hearts that are longing to hear God’s voice.

For the Sea of Faith is all but gone;
The tide's gone out on the empty beach.
The world mocks our hopes and life tests our courage.

Why do the wicked live on and prosper?
Why are You silent when they prey on the innocent?

And if Your dominion is kindness and justice,
why is Creation in so much pain?

Avinu Malkeynu, sustain our souls.

Send rain to our roots; help us find a way to pray.

Make us humble and forgiving
of ourselves and one another.

Avinu Malkeynu - renew these words.

Help us speak them with conviction and believe their truth.
A hundred generations have stood before the ark

and they lifted up their voices like flame on the altar

and they put their trust in kindness and justice

and they gave their strength to make the promise real.

Avinu Malkeynu, we haven’t forgotten.
Avinu Malkeynu, bring us back to You.

Mishkan Hanefesh (New Reform Machzor)
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V’al cheyt shechatanu I'fanecha :I"IJET)b TJNQUW NOJ ‘75_7'1

b’hona-at reya. v ,1 ng,:,hn;

And the sin we have committed against You by hurting others in any way.

V’al kulam elo’ha s’lichot. :mn”?p UW’?N D’?D 17}71
S’lach lanu, m’chal lanu, kaper lanu. .ﬂJ’?"\Q? JJ]T? ‘?UD ,qJ‘? ﬂ‘_?o

For all these, O God of mercy, forgive us, pardon us, grant us atonement.

Master of forgiveness, Examiner of hearts, Revealer of depths,
Declarer of righteousness, | have sinned before You.

Aleph - X
Have mercy on mel

The One who dwells in wonders, Ancient One of mercy, who remembers my
ancestors’ covenant and examines inward parts, | have sinned before You.

Have mercy on mel

The One who is good and benefits all life, who knows all that is hidden,
Subduer of transgressions, wrapped in righteousness, | have sinned before
You.

Have mercy on mel

Rabbi Rachel Barenblat (adapted)
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Kol Nidre
V’al kulam elo’ha s’lichot. :.Tﬂﬂ"‘?p fﬂbx D‘?D ‘75_7'1
S’lach lanu, m’chal lanu, kaper lanu. .’IJ’?’W@? ,’IJ:? ‘?U?D ,’13‘? n‘_?o

For all these, O God of mercy, forgive us, pardon us, grant us atonement.

Al cheyt shechatanu I'fanecha ﬂ’ll?b "IJN'QUW NXO7 '7}7
b’imutz halev, ’:‘?U ]}173&3

The sin we have committed against You by hardening our hearts,

Al cheyt shechatanu I'fanecha ﬂ’ll?b 'IJN'I(QUW NO7 775_7
b’chilul hashem, , oW 77177113

The sin we have committed against You by profaning Your name,

V’al cheyt shechatanu I'fanecha :I"IJET)b TJNQUW NOJ ‘75_7'1
b’zilzul horim umorim. :079m3 02797 Y7'|"f'7'l'3

And the sin we have committed against You by disrespect for parents and
teachers.

Al cheyt shechatanu I'fanecha ﬂ’ll?b "IJN'QUW XL '7}7
b’lashon hara, ,3777:[ TWW‘?:I

The sin we have committed against You by speaking slander,

Al cheyt shechatanu I'fanecha ﬂ’ll?b 'IJN'I(QUW NO7 775_7
b’masa uv’'matan, ,'{D?_gjj szpyg:

The sin we have committed against You by dishonesty in our work,
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Kol Nidre

Al Cheyt - For Sin N 13&7
Al cheyt shechatanu I'fanecha b’ones OJZ:Z: :I’IJ".:)I? WJNPUW NXOI 1?;7
uv'ratzon, ,]'"IXT.:H

The sin we have committed against You under duress or by choice,

Al cheyt shechatanu I'fanecha b’zadon '['I'II'J ﬂ’g?’? "IJNPUW NXOI 775_7
uvishgaga, ,ﬂ.}}W:ﬂ

the sin we have committed against You consciously or unconsciously,

V’al cheyt shechatanu I'fanecha b’galui :I’.J?b TJN'QUW NXO7 ‘7}71
uvasater, NP2 1732

And the sin we have committed against You openly or secretly.

Al cheyt shechatanu I'fanecha :I"IJET)b TJNQUW NOJ 1?;7
bhar'hor halev, ,2%77 72

The sin we have committed against You in our thoughts,

Al cheyt shechatanu I'fanecha ﬂ’ll?b "IJN'QUW XL '7}7
b’dibur peh, ,ﬂ@ 713‘!;

The sin we have committed against You with our words,

V’al cheyt shechatanu I'fanecha b’chozek PT?I'D ?I’I:@’? TJN'QUW NXO7 ‘7}71
yad. 7

And the sin we have committed against You by the abuse of power.
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Aleph - X

We have turned aside from Your commandments and from Your precepts,
and it has not availed us. You are just, whatever befalls us. You call us to
righteousness, but we bring evil upon ourselves.

What can we say before You, who dwells on high? What shall we plead before
You, enthroned beyond the stars? Are not all things known to You, both the
mysteries of eternity and the dark secrets of all who live? You search the inmost
chambers of the heart, and probe the deep recesses of the soul. Nothing is
concealed from Your sight.

Now may it be Your will, God of all generations, to forgive all our sins, to
pardon all our wrongdoings, and to blot out all our transgressions.

Bet - 2
God of Old, Judge and Sovereign, Healer and Guide:

Today | recount my deeds,
The sins I’'ve committed,
The blessings I’'ve bestowed.

Today | recall my year,
The challenges I've faced,
The decisions I've made.

Today I reach into my heart,
The moments of anger,
The moments of love.

By Your command, God of Mercy,

| lay bare the secrets within me, light and darkness,
My gentle hand and my clenched fist,

My strength and conceit, anger and fear.

By Your command, God of Wisdom,
I open myself to see truth, beauty and degradation,
The holy and the profane, the victorious and the guilty

By Your command, God of Salvation,

I reclaim all that | am, and all that I've done,

My pride and my shame,

Returning to You so that | may redeem my days
With awe and righteousness.

Alden Solovy (adapted)
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Vidui - Confession of Sin "=

Our God and God of our ancestors, may our prayer reach You and may You be
receptive to our plea. We are not so arrogant and stiff-necked as to say before
You that we are perfect and have not sinned. Rather do we confess: we have
erred, we have gone astray, we have done wrong.

(All rise in body or spirit)

Ashamnu, bagadnu, gazalnu, ,’IJI:?I:} »11722 ,’IJ?:DI_U.?S
dibarnu dofi. Ri>hl| 117927
He’evinu, vhirshanu, zadnu, ,’IJ-!I ,'1337'({]7171 ,’IJ"BSU
chamasnu, tafalnu sheker. .WPW "IJI?E_JTQ Rhlelaly

We have trespassed; we have dealt treacherously; we have robbed; we have
spoken slander. We have acted perversely; we have done wrong; we have acted
presumptuously; we have wrought havoc; we have practiced deceit.

Ya-atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, »3371 ,’IJ:YY? ,11273 ,¥7 13XV
ni-atznu, sararnu, avinu, pashanu, JJS:N_U'? ,’IJ"T? ,7137:1_9 ,WJZKXJ
tzararnu, kishinu oref. ."']Tu? WJ’WP ,ﬂ:hj_g

We have counselled evil; we have spoken falsehood; we have scoffed; we have
revolted; we have blasphemed; we have rebelled; we have committed iniquity; we
have transgressed; we have oppressed; we have been stiff-necked.

Rashanu, shichatnu, ,’IJOUW ,133:7’(?1
ti-avnu, ta-inu, titanu. .13373:\373'1 ,13’373:\ ,M;l}?.ﬂ

We have acted wickedly; we have dealt corruptly; we have committed
abomination; we have gone astray; we have led others astray.

(Be seated)
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Mi Shebeyrach - May the One Who Blesses j'i:l\vl 1A

For Healing

Mi shebeyrach avoteynu 99° n-l 9 z_.z -n: '(D m
m’kor hab’racha I'imoteynu 33° njmxb ﬂ?ﬁf:ﬂj 11'773

May the source of strength who blessed the ones before us
help us find the courage to make our lives a blessing.

And let us say: Amen.

Mi shebeyrach imoteynu 33°D9AR 'ITJW KA
m’kor hab’racha I'avoteynu WJ’DLD{';'? 172737 71?73

Bless those in need of healing with refua shleyma,
the renewal of body, the renewal of spirit.

And let us say: Amen.

Debbie Friedman
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V’chol hachayim yoducha selah vi-hallelu 1‘7‘7?[’1 ﬂ’?p Tl"lﬂ’ Qi3 1??'1

et shimcha be-emet, ha-eyl y'shuateynu 'IJD?'IW" z?NC‘ ,IN2 ':[D'W DX
v'ezrateynu selah. Baruch ata Adonai 2 ADR 372 .7'?9 1DV
ha-tov shimcha ul’cha na-eh I'hodot. .nﬁ'f‘lﬂx? X] :|17'1 :[DW mhiolyi

O God our Redeemer and Helper, let all who live affirm and praise Your name in
truth. Eternal God, whose name is Goodness, we give you thanks and praise.

Aleph - X

We gratefully acknowledge, Eternal God, that You are our Creator and Preserver,
the Rock of our life and our protecting Shield. We give thanks to You for our
lives which are in your hands, for our souls which are in Your keeping, for Your
wondrous providence and Your continuous goodness which You bestow upon us
day by day. Truly, Your mercies never fail, and Your love and kindness never
cease. Therefore do we put our trust in You.

O God our Redeemer and Helper, let all who live affirm and praise Your name
in truth. Eternal God, whose name is Goodness, we give you thanks and
praise.

Birchat Shalom - Blessings of Peace oo Mom=
Shalom rav al yisrael amcha qay bN?W" ’7}7 27 DW’?ITU
v'al kol ha’amim tasim I'olam, ,D‘T?".Iyi? D’w.ﬁ QY3 ’7? 17}71
ki ata hu melech adon I'chol 2% 137X 70 X7 IR °D
ha-shalom. V’tov b’eynecha I'vareych 'IW:}’? ER R :ﬁlﬂz .D"l'?'(TDU
et amcha yisrael. .bN?W’ 7|?3§7 DX
B'chol eyt uv'chol sha-a bish’lomecha. .?ITJWITW:I ﬂif(? ‘7?31 ny 17?3
Baruch ata Adonai oseh ha-shalom. .D"IYT(TDU I—IW“? 7 DX 973

Sovereign God of peace, let Your people Israel know enduring peace, for it is
good in Your sight to bless Israel. Your blessings of peace are always with us. We
praise You, eternal Source of peace.
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Hoda-ah - Thanksgiving NI

Modim anachnu lach she-atah hu Adonai 77 K373 ﬂ.DZjZW '[‘? 1IN Q> 7

eloheynu velohey doroteynu I'olam D'?"lyz? ’IJ’D‘IW"I'T ’ﬂ'?N'l 'IJ’rfx?N
va-ed, tzur chayeynu magen yisheynu "IJISNU’ 1472 33773 73X,
ata hu I'dor vador. Nodeh I'cha :II? ﬂ'!jl .'1']71 Wﬁ_fx:? X377 7HXR
unsapeyr t'hilatecha al chayeynu 139913 5}7 ﬂp’?ﬂﬂ 19019
hamsurim b’yodecha, v'al nishmoteynu ﬂJ’DﬁDT:U.J '?}7'1 »7122 0730717
hapkudot lach, v’al nisecha sheb’chol b?ﬂw 7°01] '?;71 ,'[‘T? 3'\171|7fo
yom imanu, v'al niflotecha ':["II'\"IN‘?DJ x7;7'1 » 132V o3
v'tovoteycha sheb’chol eyt erev Y Ny z??:W 7[’.3“31191
vavoker v’tzahora-im. Ha-tov ki lo X5 golmhioly 070X 7|72|1'1
kalu rachamecha v’ham’racheym ki lo X5 72 Q3R RN 1’7?
tammu chasdecha mey-olam ki-vinu 173 D’?"IV?D 77017 31D

lach. .'[‘?

We gratefully acknowledge, Eternal God, that You are our Creator and Preserver,
the Rock of our life and our protecting Shield. We give thanks to You for our
lives which are in your hands, for our souls which are in Your keeping, for Your
wondrous providence and Your continuous goodness which You bestow upon us
day by day. Truly, Your mercies never fail, and Your love and kindness never
cease. Therefore do we put our trust in You.

V’al kulam yitbarach v'yitromam shimcha 7[73'(D 07_31731’1 ERiak D'?D 773_71
malkeynu tamid I'olam va-ed. 9 D’?'ll?’? 70 13?177_3

Blessed and exhalted be God's great name always and forever.

U’chtov I'chayim tovim kol b'ney 13 ’7? 0°23v D"’U’? Jh?q
b’ritecha. L1072

May the people of Your covenant be inscribed for life.
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Bet - 2

We give thanks to You, Source of mercy, for the grace to show strength, courage
and compassion in the face of adversity, trouble, and injustice. May the Day of
Atonement remind us always of our sacred heritage and may we always be
worthy to proclaim Your truth to all the world.

Satisfy us with Your goodness and gladden us with Your salvation. Fill us with
zeal for Your service and sanctify us with Your mitzvot, that our lives will be a
blessing to humanity. Purify us that we may serve You in truth. For You, God,
are Truth, and Your word endures forever. We praise You, Eternal One, who
sanctifies Your people Israel and the Day of Atonement.

Avodah - Worship o
R’tzey Adonai eloheynu b’amcha yisrael ’7N1W" qava 'IJ"{_I'?N %7
u-tfilatam b'ahava t'kabeyl, ,22PN 11272 ON?oN
ut’hi I'ratzon tamid avodat 3'\'[13;\7 7N 1137!7 n
yisrael amecha. El karov I'chol ’7?’7 D‘I"I|? '78 SRy 77N77W"
kor-av, p'neh el avadecha v’choneynu. .’IJ;_W:N: 7[’7;}7 z?N ﬂJD ,1’?51:'1[7
Sh’foch ruchacha aleynu v'techezena 131N ’IJ":?.'? 7797 'TIDW
eyneynu b’shuv’cha I'tzion b’rachamim. .0°772 "['1"377 7[31W3 PPy
Baruch ata Adonai ha-machazir I0AT 2 IHXR 7172
sh’chinato I'tzion. .Tl’gx? Tn:rl"DW

Be gracious, Eternal God, to Your people Israel, and receive our prayers with love.
O may our worship be acceptable to You. Fill us with the knowledge that You are
near to all who seek You in truth. Let our eyes behold Your presence in our midst
and among our people in Zion.

We praise You, Eternal One, who brings Your Shechinah to Zion.
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Zochreynu, Adonai elocheynu, bo I'tovah. .‘l;‘lU‘? ko) ,’IJ’EE‘?§ Z’ ,’le‘?I
Amen .'{7325
Ufokdeynu vo livracha. - Amen JAN — .ﬂ?ﬁf:’? 92 1371793
V’hoshiy’eynu vo I'chayim. - Amen PR — .D’?Ux:? 32 WJPS_?’W'.ITI'T:

Remember us, Adonai our God for good (amen) and bless us with Your nearness
(amen) and keep us in life (amen)

Eloheynu velohey doroteynu, 909797 ’ﬂbx'l 'IJ’rfx?N
(r'tzey bim’nuchoteynu) (,’IJDU’U?;; ﬂg"l)
kad’sheynu b’mitzvotecha v'teyn ™ 7|’.IT\'|3?33 "IJ?U"I?
chelkeynu b’toratecha, sabeynu 'IJIVZH_U ,ﬂpj‘m: 'IJP’?T'!
mituvecha v’samcheynu bishuatecha, ,7[171;7“”’3 WJIT'IDW'I 230N
v'taher libeynu I'avdecha be-emet. RR2 72 }7’7 'lllﬂz? 707
Baruch ata Adonai m’kadesh W'ﬂ??) 77 DX 973
(ha-shabbat v’)yom hakippurim. .0°799273 DT’("I n;I_UU)

Our God and God of all generations, (may our rest on this day be pleasing in
Your sight). Sanctify us with your commandments and let your Torah be our way
of life. Satisfy us with Your goodness, and let us rejoice in Your salvation. Purify
our hearts to serve You in truth. We praise you Adonai, who sanctifies (the
Sabbath and) the Day of Remembrance.

Aleph - X
Remember us, remember us,
Remember us our God, for good
Zochreynu Adonai eloheynu bo I'tovah ﬂ;TU‘? 33 'l:l’i'f‘?x 7793797
ufokdeynu bo livracha ﬂ?'l:!‘? ko) 117797
v’hoshiy’eynu vo I'chayim D”U’? 32 ’IJI.S_?’I_D"II_N:

(Remember us for well-being. Bless us with Your nearness. Help us to a fuller life)

Liturgy- Kedushat Hayom Festival Tefillah, Music - Dan Nichols
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Kedushat Hayom - Holiness of This Day =R ﬂl\v'l'FP
Ata b’chartanu ahavta otanu ﬂJ.DﬁN PAIN N0 THXR
v'ratzita banu v’kidash’tanu 'IJII:\W'[P'I 112 D°XMN
b’mitzvotecha v’keravtanu malkeynu 13;5?9 P29 7[’;'\13733
la-avodatecha v’shimcha hagadol ‘7173;{ 7[7DW"I 7[’3'\-!'13 ;7‘_7
v’hakadosh aleynu karata. DRTP ’lJ"??;? W'l'fEU'l
V'titen lanu Adonai eloheynu b’ahava 720N3 13"{7’7& ” "1317 nMm
et yom (ha-shabbat hazeh v'et yom) (D‘l’_ﬂz;u: 73 na wi) D‘l’-ni:z
hazikaron hazeh, yom teruah, YD a3 i Tﬁ?T i3
mikra kodesh, zecher litziat nt_:"x"_? 127 ,W-IP XJpn
mitzrayim. ok 1a]

In Your love you have chosen us and sanctified us with Your commandments.
You have called us to Your service that through us Your great and holy name
may become known in all the earth.

You have given us (this Sabbath day and) this Day of Remembrance to hear the
sound of the shofar, to unite in worship and to recall the Exodus from Egypt.

Eloheynu velohey avoteynu ﬂl’p‘lﬂg ’ﬂ’?hﬁ WJ’E—KBN
viimoteynu, ya'aleh v'yavo v'yizacher 1277 N::"l ﬂ’?}?? ,’lJ"D‘IDN'!
zichroneynu kol amcha beyt yisrael 77N77W’ D2 Ty 77? ’IJI;_IGIW?T
I'fanecha I'tovah I'cheyn ul’chesed 70?71?1 Tﬂ’? ﬂ:THU'? 'I’IJETJ‘?
ul’rachamim I’chayim ul’shalom, ,D"II?'CTU‘?"I D"’Ub D’?Df_'nx?'l
b’yom hazikaron hazeh. ST TI"I?T i D‘I";

Our God and God of our ancestors, be mindful of Your people Israel on this Day
of Remembrance, and renew in us love and compassion, goodness, life and
peace
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Mi chamocha av harachamim, ,2°A77 AR :ITD? n
zocheyr y’tzurav I'chayim D"’Ub PN 9297
b’rachamim. 073
V'ne’eman ata ’hachayot hakol. .b?U N'I’UUB IR 1R
Baruch ata Adonai, m’chayey hakol. .b?ﬂ 73 27 AR 372

Who is like You, Source of mercy, who in compassion sustains the life of Your
children? We put our trust in You, who gives life to all. We praise You, Eternal
One, the Source of life.

Kedushat Hashem - God's Holiness Y n“\v'["rp
Ata kadosh v’'shimcha kadosh W'I-I'E :ITJWT W"I-fg ﬂIT'\ZzZ
uk’doshim b’chol yom a9 ’7?3 D',W'GWP?I
y’halelucha selah. “—‘7?9 :[17?773-,
Baruch ata Adonai hamelech hakadosh. .W17EU 'I’?DC[ 2’ ﬂ}:\zg ‘?l'-‘lﬁ:;l

You are holy, Your name is holy, and those who strive to be holy declare Your
glory day by day. We praise You, Eternal One, the holy Sovereign

Aleph - X

Days pass and the years vanish, and we walk sightless among miracles. O God,
fill our eyes with seeing and our minds with knowing. Let there be moments
when Your Presence, like the softness of moonlight, illumines the darkness in
which we walk.

Help us to see wherever we gaze that the bush burns unconsumed.

And we, clay touched by God, will reach out for holiness and exclaim in wonder:
How filled with awe is this place, and we did not know it.

Baruch ata Adonai hamelech hakadosh. .W17EU 1'773:‘ 2 IDXR 2

You are holy, Your name is holy, and those who strive to be holy declare Your
glory day by day. We praise You, Eternal One, the holy Sovereign.

(Be seated)
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Zochreynu I'chayim D”U’? 11721
melech chafeytz bachayim Q>3 7O 1‘773
v'chotveynu b’sefer hachayim 01313 9902 112027
'ma-ancha elohim chayim. .01 D"TII?N TV 7_3‘7
Melech ozer umoshia umageyn. Pyl }7"(?‘!?31 7Y '[’7?3
Baruch ata Adonai magen avraham Q77X a2 27 7AX 7372
V'ezrat sarah. .mjy nﬂ_Ty'l

Remember us for life, Sovereign, who wills us toward life. And write us in the
Book of Life for your sake, O God of life.

Creator, Helper, Redeemer and Protector: we praise You, Eternal One, Protector
of Abraham and Helper of Sarah.

Gevurot - God's Power =X
Ata gibor I'olam adonai ".:I'R_“Z Dl?'lyb 7923 igh
m’chayey hakol ata rav I'hoshia. .}7"(?117’7 27 70X 77?3 an
M’chalkeyl chayim b’chesed T2 0112 07 ’7317?73
m’chayey hakol b’rachamim rabim. 027 0°n72 Y??U
Someych noflim v'rofey cholim D"’?ﬁﬂ ND'I"I"I D"'??ﬁl 17310
u’matir asurim, um’kayem emunato TNQTDN 072727 ,0°730K N7
lisheyney afar. .7".:):37 ’JW"?
Mi chamocha ba’al g'vurot N"ﬁﬂJ% 773_7;_1 7[17?? n
umi domeh lach, melech memit iakiala) '[‘7?3 ,"I'? ﬂ?)"l'lf 737
um’chaye umatzmiyach yeshua. .ﬂ;?’lw.'z T°AXRY 1233

Eternal is Your might, all life is Your gift, great is Your redemptive power. With
love You sustain the living and with great compassion give life to all. You
support the fallen and heal the sick, You bring freedom to the captive and keep
faith with those who sleep in the dust. Who is like You in power? Who is like
You, God of life and death, Source of salvation?
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(All rise in body or in spirit)

Amidah - The Standing Prayer .'F'F’?:ﬁ?
Adonai s'fatai tiftach ufi yagid 7°3?°53 NNdN ’.DETJW ’;78
t'hilatecha. 1':[.?'117173'1

Open my lips, Eternal One, so that my mouth may declare Your praise.

Avot V'imahot - God of our Ancestors STIRANY AN
Baruch ata Adonai eloheynu velohey ’ﬂ’?N'l "IJ"[—l’?N 7 DX 173
avoteynu v'imoteynu. :ﬂJ’DﬁDXl "13’Dﬁ3§
Elohey avraham, elohey sarah I—ITCTU "ﬂ'?N ,Q77AN "ﬂ’?N
elohey yitzchak, elohey rivka HEQW "ﬂ’?N ,703’ ’l—ﬁ?N
elohey ya’akov, elohey rachel ‘7“1 ’ﬂbN ,3|7§7'2 ’ﬂbN
velohey leah. .TRS’? "ﬂ'??'u
Ha-eyl hagadol hagibor v’hanora, ,NTIJUT 9237 ‘7173? ‘7NU
el elyon. Gomeyl chasadim tovim, ,0°290 Q7077 ‘77313 .'{1’1737 I?N
v’koney hakol, v'zocher chasdey jtels 7317'1 ,7730 I—IJ"IPW
avot v'imahot, umeyvi g'ula n‘?Nl NX°273% ,n‘m@?ﬂ .ﬁﬁ:?ﬁ
livney v'neyhem I'ma-an sh’'mo . TDW '(;7?_317 Dﬂ’l: ’33‘7
b’ahava. .HQU:;Z:

We praise You, Eternal our God, God of our ancestors:
God of Abraham, God of Sarah,

God of Isaac, God of Rebekah,

God of Jacob, God of Rachel and God of Leah.

Great, heroic, awesome God, supreme Divinity, who bestows deeds of kindness
and gives life to all; who is mindful of the loyalty of our ancestors; and who
brings, with love, redemption to their children’s children for the sake of Your
name.
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Chatzi Kaddish - Reader’s Kaddish “\Z?"FP e
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂ?DW W-ﬂ?n’"l ‘?_f.}n’
b’alma di vra chirutey ANIVII R72 %9 N?Q’?é? 2
vyamlich malchutey mN3I29m o0
b’chayeychon uv’yomeychon '(13’73'1’3'1 T'D”U:l
uv'chayey d’chol beyt yisrael Y?NTW’ n°2a Y??'f 133
ba'agala uvizman kariv 27 112729 K73V
vimru amen. AN 3N
Y’hey sh’'mey raba m'varach 77372 X327 —fDW N7
I'alam ul’almey almaya. N’D‘?y ’73’?57171 Dby‘?
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar aRBNM nBNU}’W 7730
vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN DD"HT\’W
V'yitaleh v'yithalal sh’'mey d’kudsha NW'TP'I’ -I?DW Y7‘?‘[3'\"1 7‘?17 n7
b’rich hu. KX37 772
L’eyla ul’eyla mikol birchata hegepko! ‘7373 N‘?ybq be‘?
v'shirata tushb’chata v’'nechemata XD Nnﬂﬂwn NﬂW’W'I
da-amiran b’alma v'imru: Amen. (AL 3 mlahy ND’?S?Q 171°1RT

Let God's glory be extolled and God's great name be hallowed in this world that
God alone willed into being. May God's eternal realm prevail soon, in our day
and in our own lives, and in the life of all Israel. And let us say: Amen.

May God'’s great name be blessed forevermore.

Let the name of the Holy Blessed One be glorified, exalted and honoured, even
though God is above and beyond all praise and adoration that we can utter. And
let us say: Amen.
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(On Shabbat, we recite:)

V’'shamru - Covenant of Shabbat pmi=hisy
V’shamru v'ney yisrael et ha-shabbat, ,n;I_UU DX ‘7?‘21}”’ 12 17?3'(?'1
la’asot et ha-shabbat n;'(_DU DX n"lW}?’_?
I'dorotam brit olam. .D’?‘W n"12 DD'W‘?
Beyni uveyn b’ney yisrael ot hi X°77 DN ‘7?‘21}”’ 12 7733732
I'olam. .D:?‘ll??
Ki sheyshet yamim asa Adonai » ﬂt?;? o’ nww o)
et hashamayim v’et ha-aretz. Naharhy D’?_DITUU DX
Uvayom hash’vi-i shavat vayinafash. .W@.;l"] n:_nTU ’V’DWU 03729

The people of Israel shall keep Shabbat, observing Shabbat in every generation
as a covenant for all time. It is a sign forever between Me and the Jewish people.

For in six days the Eternal God made heaven and earth, and on the seventh day
God rested.

Aleph - X

The Tapestry of Our Jewish Heritage

The strength of a piece of cloth is in the threads of which the whole is woven.

The tapestry of our Jewish heritage has in it threads of many colours, from
bright gold to somber black.

With its colours echoing the events of the time, this tapestry was begun many
thousands of years ago. Its weaving will continue for the many thousands of
years to come.

The first strands slid through the fingers of Sarah, Rebekah, Leah and Rachel.
Their thread was strong, their colours were brilliant.

The pattern grew, the length increased, and the stories of our heroines and
heroes — their deeds, their lives — were woven into a cloth of beauty and lasting
strength.

Audrey Lurie
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Bet - 2

Hashkiveynu Adonai eloheynu I'shalom DW’?W’? 'IJ"{_I'?N ” 'IJIJ"DWU
v’ha’amideynu shomreynu I'chayim. .D’?Uz? "l:ﬁ?)"lw 137’73§7U'I

(May we lie down, our God in peace and keep us alive.)

Spread the shelter of Your peace over us
Guide us in wisdom, compassion, and trust
Save us for the sake of Your name

Shield us from hatred, sorrow, and pain

Hashkiveynu Adonai eloheynu I'shalom D"IINTU‘? 13’{-"72‘1 ” "IJI:I"DWU
v’ha’amideynu shomreynu I'chayim. .D"?U’? 137?31'(” TRV
L’chayim I'chayim. .D’?Uﬁ? D”U‘?

(May we lie down, our God in peace and keep us alive. For life, for life.)

Words: Evening Liturgy, Music: Dan Nichols
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Hashkiveynu - Divine Protection phj bl f
Hashkiveynu Adonai eloheynu I'shalom D'lb'(?‘? WJ’E—KBN ” "IJID’DWU
v’ha’amideynu shomreynu I'chayim. .D"?Uﬁ? 'IJWDTW TRV
Ufros aleynu sukkat shlomecha 7||?3"I1?W n?D ’IJ"??;? W"ﬁ’m
v'takneynu b’eytza tova milfanecha. .7[’IJET)17?3 ﬂ;ﬁv 12ya 313207
Ushmor tzeyteynu uvo-enu I’chayim D”U’? 1J§ﬁ:1 JINNRY jﬁ?ﬂ?’l
ul’shalom mey’ata v'ad olam. .D‘?ﬁy EARNIR A DW‘?'(TUBW
Baruch ata Adonai 2 ADR 2
haporeys sukkat shalom DW‘?’(TU noo 7 hl-hy
aleynu v'al kol amo yisrael. .‘?NEW’ Ny '7? 775_7"1 ’IJ"T??

Grant, O Eternal God, that we may lie down in peace, and raise us up, O Creator,
to life renewed. Spread over us the shelter of Your peace, guide us with Your
good counsel.

O guard our coming and our going, that now and always we have life and peace.

We praise You, Eternal One, whose shelter of peace is spread over us and over all
Your people Israel.

Aleph - X

Grant, O Eternal God, that we may lie down in peace, and raise us up, O Creator,
to life renewed. Spread over us the shelter of Your peace, guide us with Your
good counsel, and for Your name’s sake, be our help.

Shield us from hatred and plague, keep us from war and famine and anguish,
subdue our inclination to evil. O God, our Guardian and Helper, our gracious
and merciful Ruler, give us refuge in the shadow of Your wings. O guard our
coming and our going, that now and always we have life and peace.

We praise You, Eternal One, whose shelter of peace is spread over us and over all
Your people Israel.
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Mi Chamocha - Who Is Like You? m2Ee R
Mi chamocha ba-elim Adonai ” D"‘?N; ﬂ?@? iA]
mi kamocha ne’dar bakodesh. .W'IP:_! NI ﬂ?p? KA
Nora t’hilot oseh feleh. .NZ?ID nwy n’?’.'m Nﬁ:l]
Malchut’cha ra-u vanecha, bokeya yam Q’ yl?"lﬂ » 7733 AN 7[1'113’77_3
lifney moshe, ,ﬂUJ?J ’39’7
zeh eyli anu vamru, 39K 1Y OOR 77
Adonai yimloch I'olam va-ed. N DY?"W‘? TII?D’ ”

Who is like You, Adonai, among the gods that are worshipped? Who is like You,
majestic in holiness, awesome in splendour, doing wonders?

Your children saw Your saving power as the Sea of Reeds parted. “This is my
God.” they responded. “Adonai will reign forever and ever.”

V’ne-emar: Ki fadah Adonai et ya’akov, :3P§7? nx :" ﬂ"ﬁ? o) :1@&31
ug’alo miyad chazak mimenu. 23 P17 771 '117251'1
Baruch ata Adonai ga-al yisrael. :77N‘BD’ 7725; :" AR 7972

As You redeemed Israel and saved us from arms stronger than our own, so may
You redeem all those who are still oppressed and persecuted. We praise You,
Eternal One, the Redeemer of Israel.
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Awaiting Redemption

We worship the power that unites all the universe into one great harmony. That
oneness, however, is not yet. We see imperfection, disorder, and evil all about us.
But before our eyes is a vision of perfection, order, and goodness: these too we
have known in some measure. There is evil enough to break the heart, good
enough to exalt the soul. Our people has experienced untold suffering and
wondrous redemptions; we await a redemption more lasting, and more splendid,
than any of the past.

When will redemption come?

When we triumph over the violence that fills our world.
When we look upon others as we would have them look upon us.
When we grant to every person the rights we claim for ourselves.

Once we were in bondage, then we were free. In that first liberation our people
saw revealed the power of the Most High. They perceived that God’s presence
redeems time and event from the hands of tyrants.

We, too, affirm the power that makes for freedom.
We sing the song that celebrates our deliverance from Egypt
and from all bondage.

Rabbi Chaim Stern

Standing on the Parted Shores of History

Standing on the parted shores of history,
we still believe what we were taught
before ever we stood at Sinai's foot,

that wherever we are, it is eternally Egypt
that there is a better place, a Promised Land;
that the winding way to that promise

passes through the wilderness.

That there is no way to get from here to there
except by joining hands, marching
together.

Michael Walzer
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Kol Nidre
Ge-ula - Redemption STDING

Aleph - X

They said redemption would come,

only when no one’s expecting it anymore,

and one night they sat silent and awake

at the thresholds of their stores and homes

and didn't expect redemption,

and when dawn rose

there were tears rolling down from all the rooftops.

Rivka Miriam

Emet v'Emunah - Truth and Faithfulness in the night
Our Sages taught:

It is proper to mention the Exodus from Egypt in our morning prayers and also at
night.

We celebrate the going-out from Egypt in the morning light,
full of confidence and vigor as we enter a new day.

But in the evening, weary from the day's exertions,
cast down and fearful at the coming of the night —
what can the Exodus teach us then?

Our nighttime prayer brings hope and trust in the future.

As God did not abandon our people long ago — through the long,
dark night of exile —

so the Holy One will be with us in time to come.

To stand by the one you love: that is the true essence of faithfulness,
the meaning of emunah.

So it is written in the Psalms:

“To proclaim Your kindness in the morning, and Your faithfulness in the nights.”
Sing with joy in the mornings of your life,

when light surrounds you and the work seems beautiful and good.

And in the evenings of your life,

when you dwell in sorrow and the world seems dark,

do not despair.

Rabbi Sheldon Marder and Rabbi Janet Marder
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Kol Nidre

Uk’shartam l'ot al yadecha :I;'f:_bi] 3'\12‘517 D;:\'\I_UPW
v’hayu I'totafot beyn eynecha. PPV 1°2 n*:gtgp’? P
Uch’tavtam al mezuzot beytecha 1072 .ﬁW:fT?J”?;? opanal
u'visharecha. . :7[’?377'(2731

Bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol before your eyes.
Inscribe them on the doorposts of your house and on your gates.

L’'ma-an tizk’ru va’asitem D}'\’W}? :1_ 1137“ '{;7 p’?
et kol mitzvotai vih'yitem k’doshim D’EU"IP an»m ’5:\13?3_1??-“&
leyloheychem. 2DID"|—I’?N’7

Be mindful of all My mitzvot, and do them. So shall you consecrate yourselves to
your God.

Ani Adonai eloheychem asher '1'@2_‘2 DD’T‘Y?N i1 "SZ_Q
hotzeyti etchem meyeretz mitzrayim D’W_K?D @) bD.ﬁN ’DN}‘ITK
lih’yot lachem leylohim D’p’?&b DL?’? .TT'I?I—(’?
ani Adonai eloheychem. Emet PN 2D|3’ﬂ7?x 1377 2IX

|, Adonai, am your God who led you out of Egypt to be your God. |, Adonai, am
your God. This is truth.

(Be seated)
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Kol Nidre

(All rise in body or in spirit)

Sh’'ma - Hear b?ﬁ“\v
Sh’ma yisrael Adonai eloheynu 13’,‘[77}: 7970 BN'lW'? Inw
Adonai echad. -fQN 1
Baruch shem k'vod malchuto inq:‘?p 7922 DW 7972
I'olam va-ed. 1371 d?']yz?

Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai is One
Blessed is God's glorious dominion forever and ever

V’ahavta et Adonai eloheycha ?[’p'?x 1777 DX DDUJZS'I
b’chol I'vavcha uv'chol nafsh’cha ﬂ'(DD 9-77?:” ?[3;77"7?3
uv'chol m’odecha. :TITIN?D_’??J'I
V’hayu had'varim ha-eyleh asher anochi ’?J§ T()UX ﬂbNU 07273 ’lga'!
m’tzav’cha hayom al I'vavecha. ﬂ;;’?-’?y DTZU 7187

You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, with all
your might. Reflect on these words which | command you this day, and take
them to heart.

V’shinantam I'vanecha v'dibarta bam 02 p2am :I’J:le D}:\JJW'I
b’shivt'cha b'veytecha uv’lecht’cha ?[.n:’?:'l )7[3)'\’33 an:w:
vaderech uv’shochb’cha uv’kumecha. $RIP29 ']33‘(?3'! 177:_1

Teach them faithfully to your children. Speak of them in your home and on your
way, when you lie down and when you rise up.
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Ahavat Olam - Revelation

Ahavat olam beyt yisrael
amcha ahavta, torah u'mitzvot

chukim u'mishpatim otanu limad'ta.

Kol Nidre

Al keyn Adonai eloheynu b’shochveynu

uv’kumeynu nasiach b’chukecha
v'nismach b’divrey toratecha
uv'mitzvotecha 'olam va-ed.

Ki heym chayeynu v’'orech yameynu
uvahem ne-hegeh yomam va-laila.
V’ahavat’cha al tasir mimenu
I'olamim. Baruch ata Adonai

ohev amo yisrael.
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Unending is Your love for Your people, the House of Israel. Torah and mitzvot,
laws and precepts have You taught us. Therefore, our Eternal God, when we lie
down and when we rise up, we will meditate on Your laws and rejoice in Your
Torah and mitzvot forever. Day and night we will reflect on them, for they are our
life and the length of our days. Your love shall never depart from our hearts. We
praise You, Eternal One, who loves Your people Israel.

Aleph - X

Unending is Your love for Your people, the House of Israel. Torah and mitzvot,
laws and precepts have You taught us.

Therefore, our Eternal God, when we lie down and when we rise up, we will
meditate on Your laws and rejoice in Your Torah and mitzvot forever.

Day and night we will reflect on them, for they are our life and the length of our

days.

Your love shall never depart from our hearts. We praise You, Eternal One,

who loves Your people Israel.
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Ma’ariv Aravim - Creation

Baruch ata Adonai eloheynu
melech ha-olam, asher bidvaro
ma’ariv aravim.

B’chochma poteyach, sh’arim,
uvitvuna m’shaneh itim,
umachalif et hazmanim,

um’sadeyr et hakochavim

b’'mishm’roteyhem barakiya kirtzono.

Borey yom va-laila,

goleyl or mipney choshech
v'choshech mipney or,
uma’avir yom umeyvi lay’la,
umavdil beyn yom uveyn layla,
Adonai tz'vaot sh'mo.

El chai v’kayam, tamid yimloch

aleynu I'olam va-ed.

Baruch ata Adonai, hama’ariv aravim.

Kol Nidre
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We praise you, Eternal our God, whose presence fills creation. Your word brings
on the evening twilight. You open the gates of dawn with wisdom, and with
foresight you make times pass and seasons change. Your plan sets the courses of
stars in the sky, creating day and night, turning light into darkness and darkness
into light. You make the day fade away and bring on the night, separating day
and night. You rule the hosts of heaven. We praise You, Eternal One, who brings

on the evening twilight.
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Kol Nidre

Kul’hon icharatna v’hon. .TII-D NIDINN Tlﬂ‘?:
Kul'hon y’hon sheran, shevikin T’P’:W ,]jw '("li'l" rll-f‘?D
shevitin, beteylin um’vutalin, ,'[”7193?3'1 '["‘?U: ,'{’n’ﬂw
lo sharirin v’lo kayamin. .T’D:l? Nxﬂ '("\’T(U N‘?
Nidrana lo nidrei, ve’esarana lo NY? XJI0X7 ,”717d N:? XJ773
esarey, ushvuatana lo shevuot. .nﬁy"lﬂ’(? N? Ng@?T:WT »71OX

May they be dissolved and annulled. These vows shall not be binding vows, these
prohibitions shall not be binding prohibitions, these oaths shall not be binding
oaths.

Knowingly or not, the whole community of Israel and all who live among them
have sinned; let them be forgiven.

As, in Your love, You have been patient with this people from the time You led us
out of Egypt to the present day, so, in Your great love, may You forgive Your
people now.

Vayomer Adonai “salachti kidvarecha.” ” ,:[Ij;-;g vnnl‘?g" 27 -173}2?'1
And God said: "I have pardoned in response to your plea.”

(The Torah is returned to the Ark)

The Sh’'ma and its Blessings NS e V) b?ﬁw

Barchu =202
Barchu et Adonai ham’vorach '[TID?DU 7 DX 1072
Baruch Adonai ham'vorach I'olam va-ed. 377 Dl?ﬂ?‘? 'n:l i3 77 73172

Praise the Eternal God, the Blessed One.
The Eternal is to be praised forever and ever.

(Be seated)

192



Kol Nidre

Bishiva shel mala uvishiva ﬂ;"(_U”;H l—f‘?yp ’?UJ ﬂ;’W’Q
shel mata, al da-at hamakom D"IP?TDU ny3 5;7 Naio)a BW
v'al da-at hakahal, anu matirin 1°7°0 IR bUEU nyT ‘7}71
I'hitpalel im ha’avaryanim. 072y Qv 77175_)3'\1—(!7

In the sight of God and of the congregation, no matter how far some of us may
have transgressed by departing from our people and our heritage, we pray as
one on this Night of Repentance. Kol Nidrei: a whisper of wings, as promises are
remembered. Saint and sinner alike commune with the Most High. We are at one.

Heart of all life, from this Day of Atonement to the next — may we reach it in
peace — all Israel makes these vows: to turn from sin and wrongdoing, and to
walk in the way of Your Law, the path of justice and right. Yet we know our
weakness — how prone we are to fail: help us to keep these vows made with
contrite hearts. We have come to seek pardon and forgiveness.

Kol nidrei ve’esarei vacharamey, »”17777 °ON 7T x7?
v’konamey v'chinuyeh, v’kinusey "D'IJ|71 ,"2’13:1: ’73;'”71
ushvu’ot, dindarna N;ITI'[J'T ,nﬁyﬂﬂz?ﬂ
ud’ish’tabana, ,N.:W;DWN'”
ud’acharimna v'di-asarna al '7}7 RITOXRTI RIDONRTI
nafshatana, miyom kipurim zeh ad I 77 077893 ahkfa] ,N;DWD;
yom kipurim haba aleynu I'tovah. 72907 1°%Y X277 07993 O

All the vows, promises and oaths we make with God, all the obligations and
restrictions we place on ourselves in God’s name, all the harsh things we say only
to regret them, the things we promise and forget, and the deals we bargain with
God in a moment of duress, the good-hearted resolutions we cannot fulfill after
honest effort — for all of these, from this Yom Kippur to the next, we request
release.
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Kol Nidre
Yom Tov Lights

Baruch ata Adonai eloheynu WJ’I—I’?N 7 DR 973
melech ha-olam D‘T?.'Wi:f -I‘?.D
asher kidshanu b’mitzvotav '1’3:\13?33 'IJLU'IP WW?_Q
v'tzivanu I'hadlik ner ] P"'?'f:f’? 123X7
(shel shabbat v')shel ‘7W(1 n;'q] ‘7W)
yom hakippurim. .0°739277 09°

We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation. You bring us
holiness through mitzvot, and have commanded us to light the candles of Yom
Kippur.

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam D’?"IVCI '|77|73 13"5777?{
shehecheyanu v’kiymanu 1% TJznﬂW
vhigiyanu lazman hazeh. I3 T?_DT’_? 1374

We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation, for giving us life,
for sustaining us, and for enabling us to reach this season.

Kol Nidrei - All Vows s o

(All rise in body or spirit as the Ark is opened)

Kol Nidre is the prayer of people not free to make their own decisions, people
forced to say what they do not mean. In repeating this prayer, we identify with
the agony of our forebears who had to say “yes” when they meant “no.” Kol
Nidre is also a confession: we are all transgressors, all exiled from the Highest we
know, all in need of the healing of forgiveness and reconciliation. For what we
have done, for what we may yet do, we ask pardon; for rash words, broken
pledges, insincere assurances, and foolish promises, may we find forgiveness.

For transgressions against God, the Day of Atonement atones; but for
transgressions of one human being against another, the Day of Atonement
does not atone until they have made peace with one another.
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Kol Nidre
Open our hearts to serve You in the coming year
as we empty ourselves of all pretense.

We are ready to begin once again.

Rabbi Michael Latz

Lighting Yizkor Lights
At birth, a miracle:
You light the spark in every human soul

Emerging into the light, we breathe it in —
the neshama, Your sacred gift of life

And every day, every breath
comes to us as a miracle

The light within us - unique and precious,
is with us always while we live

When breath has ceased and life has gone,
the neshama returns to You

And the spark that lived inside the ones we love,
unique, and precious, and beautiful is theirs no more

Their light is ours; their radiance now burns in us,
eternal flame of memory

So we light candles, to keep our love alive,
to bring their light into the world

A light unique and precious,
ours to treasure, while we live

A ner tamid that lights our days
and gives us strength to journey through the nights

Mishkan HaNefesh - Rabbis Janet & Sheldon Marder
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Kol Nidre
A Blessing for Kol Nidre

We gather in humility tonight,
before You

Eternal One

with our failings,

which are humbling,

and our heartbreaks,

which are abundant.

Forgive us, we beg—

for all the promises we did not keep,
for failing to live up to our word,
for neglecting the life of our souls.

This night of fasting,

we are hungry:

for comfort,

for meaning,

for affection.

Forgive us for

when we sought to find them in shadowy places,
when we lacked empathy for each other,

when our compassion played hide and seek.

Feed us, this Kol Nidre,

with a Torah of hope,

with melodies of dignity and harmonies of justice,
with a prayerful call to service.

Nourish us

in prayer and contemplation,

in the ancient words of our sages,

by asking forgiveness for those we have wronged,
and turning our lives toward hospitality

and the embrace of all your creation.

Forgive us, Adonai, Creator of the Universe,

for when we did not live up to the best image of ourselves.
Source of Divine Forgiveness,

forgive us as we seek to forgive one another

and to forgive ourselves.
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Kol Nidre
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Seder Erev Yom Kippur
Kol Nidre

The order for the Yom Kippur Eve service
All Vows
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Rosh Hashanah L'Dor V'dor
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Rosh Hashanah L'Dor V'dor

V’hu eyli v'chai go'ali, ,"783 K1) ’172‘2 X377
v'tzur chevli b'eyt tzara. 4113 DY2 ’z?nﬂ 11X
V’hu nisi umanos li ’1? Dﬁﬂ??"l 0l Nqn'!
M’nat kosi b’'yom ekra. NN D‘l"; "093 nan

You are my God, my living Redeemer. Rock of my affliction in time of trouble.
You are my banner and refuge. My Benefactor on whom | call.

B'yado afkid ruchi, »1317 T7PDXR ~I-I'z:l
b’eyt ishan v'a-ira. SITIRY '{'(TU"N nya
V’im ruchi g'viyati, ,"3‘\213 1799 O
Adonai li vlo ira. XN N’pj ‘7‘? ”

Into Your hand | commit my spirit. When | sleep and when | wake. And with my
spirit my body also, God is with me, | will not fear.

XX (B

TR nai MY

Shana Tova Umetukah

We wish you a good and sweet year!
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Rosh Hashanah L'Dor V'dor

Adon Olam - God of Everything E‘Tiﬁ? T'HN
Adon olam asher malach, ’-I‘??? '\W?_‘Z D‘T?‘ly '(172_‘:
b’terem kol y’tzir nivra. .NWT:!J 1’3’: Y7? D‘\p:
L'eyt na’asa v'cheftzo kol, 22 i¥D1a Nyl ny?
azai melech sh'mo nikra. X3 'IDW '[‘?ITJ TN

Eternal ruler who reigned supreme before all of creation was drawn. When it was
finished according to Your will, then Sovereign was Your name proclaimed to be.

V’acharey kichlot hakol, ,bDU n'lbDD [aishy
I'vado yimloch nora. .Nﬁf"ll '['11?73’ 'l'f'.:!‘?
V’hu haya, v’hu hoveh, ,l_f]:ﬂ Nm‘l‘g ,ﬂ::‘ N’lm
v’hu yih'yeh, b'tifara. LIINRDNA LT RITI

When this world shall be no more, in majesty You still shall reign. And God was
and God is, and God will be in glory.

V’hu echad v’eyn sheyni, b\ "R IOR XITI
’'hamshil lo I'hachbira. o3 W’Dn-ﬁ? 2 L/’"W?D-lz?
B'li reysheet bli tachlit, n”v:n ”7: nowRT *5a
vlo ha-oz v'hamisra. BT T K9

Alone are You, there is no second. Without division or ally; without beginning,
without end, to You alone are the power and sovereignty.
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Y’hey shlama raba min sh’maya NZ?_DW 12 X327 N?TD:?W Ni7°
v'chayim aleynu v’al kol yisrael 77NTW" '7? 775_7"1 ’lJ":?y Q>
vimru amen. Nl mlahy
Oseh shalom bimromav 1’773'17?33 D'IZNTU ﬂwy
hu ya’aseh shalom DT’?TTU ﬂW}?Z N7
aleynu v’al kol yisrael ‘73‘27}”’ ‘7? ‘75_7'1 ’l:l’l?y
v'al kol b’ney adam v'imru amen. AN IIART QN *12 77? 5}71

May there be abundant peace and life from heaven upon us and upon all Israel.
And let us say: Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel and on all the world. And let us say: Amen.

May the Source of peace send peace to all who mourn and comfort to all who
are bereaved. And let us say: Amen.

(Be seated)
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Kaddish - Mourner’s Kaddish l\v"ﬁ?
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂ?DW W-ﬂ?n’"l ‘?_f.}n’
b’alma di vra chirutey ANIVII R72 %9 N?Q’?é?:
vyamlich malchutey mN3I29m o0
b’chayeychon uv’yomeychon '(13’73'1’3'1 T'D”U:l
uv'chayey d’chol beyt yisrael Y?NTW’ n°2a Y??'f 133
ba'agala uvizman kariv 27 12729 K73V
vimru amen. AN 3N

Let God's great name be exalted and hallowed in this world that God alone willed
into being. May God'’s eternal realm prevail soon, in our day and in our own
lives, and in the life of all the House of Israel, speedily and very soon. And let us
say: Amen.

Y’hey sh’'mey raba m’varach J712n X27 -lDW N7
I'alam ul’almey almaya. N’?D‘?l? ’D’?Sﬂ” Dz?yb
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar axsNM ﬂBF\W""I 7720?
Vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN oniIn
Vyitaleh v'yithalal ‘7‘7-m’1 7‘?373'1’1
sh’'mey d’kudsha b’rich hu. X377 7772 NITU'I'P'( ﬂDW
L'eyla min kol birchata v'shirata RNPW1 RN272 9 11 KoYy
tushb’chata v'nechemata da-amiran 1PN XD Nnnﬂwn
b’alma v'imru amen. AN 3N N7377573

May God's great name be blessed forevermore.

Blessed and praised, glorified and exalted, extolled and honoured, adored and
lauded, is the name of the Blessed Holy One, above and beyond all blessings,
hymns, praises and consolations that are uttered in the world. And let us say:
Amen.
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Rosh Hashanah L'Dor V'dor
Meditations Before the Kaddish

Aleph - X

Heirloom

My father bequeathed me no wide estates;
No keys and ledgers were my heritage;
Only some holy books with yahrzeit dates
Writ mournfully upon a blank front page.

The snuff left on this page, now brown and old,
The tallow stains of midnight liturgy,

These are my coat of arms, and these unfold
My noble lineage, my proud ancestry.

And my tears, too, have stained this heirloomed ground,
When reading in these treatises some weird

Miracle, | turned a leaf and found

A white hair fallen from my father's beard.

A.M.Klein (adapted)

Bet - 2

The Eye that Blinks

Human beings do not live forever. We live less than the time it takes to blink an
eye, if we measure our eyes against eternity. So it may be asked what value is
there to a human life. There is so much pain in the world. What does it mean to
have to suffer so much if our lives are nothing more than the blink of an eye?

I learned a long time ago that a blink of an eye in itself is nothing. But the eye
that blinks, that is something. A span of life is nothing. But the person who
lives that span is something. We can fill that tiny span with meaning, so its
quality is immeasurable though its quantity may be insignificant. We must fill
life with meaning, meaning is not automatically given to life.

Chaim Potok from The Chosen (adapted)
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Sheh-hu noteh shamayim v’yoseyd aretz [k 70’1 D’I?_D'(? v N’ll—ﬂ?
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God spread out the heavens and established the earth. The Eternal is our God,
there is none else. In truth God alone is our Ruler, as it is written: “Know then
this day and take it to heart: Adonai is God in the heavens above and on the
earth below. There is none else.”

V'ne-emar: V’haya Adonai I'melech '[‘7?31? 7777 PR
al kol ha-aretz. Nahu Y?? Y75_7
Bayom hahu yih’yeh Adonai echad IR 77757 RITT 032
ush’mo echad. SININ ﬁ?D'C{N

And it is said: "Adonai shall reign over all the Earth. On that day Adonai shall be
One and God’s name shall be One.”

(Be seated)
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(All rise in body or in spirit)

Aleynu - It's Up to Us '1‘.“\’.5&7
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It is our duty to praise the supreme Ruler, to recognize the greatness of our
Creator. For our heritage is to affirm God's unity and our destiny is to work
toward the coming of the Messianic Age.

We therefore bend the knee in awe and thanksgiving before the One who is
sovereign over all, the Holy Blessed One.
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Returning the Torah to the Ark

Y’halelu et shem Adonai ki nisgav 3.}’(”3 Y ow DX 117’7;:(’
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Let us praise the name Adonai, for God alone is exalted. God's splendour covers
heaven and earth and lights the beacon for our people, giving glory to God's
faithful ones, Israel, a people close to God. Halleluyah!

Eytz chayim hi lamachazikim ba M3 D"P"TU?_DY? X700 7Y
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It is a tree of life to them that hold fast to it, and all its supporters are happy. Its
ways are ways of pleasantness, and all its paths are peace. Cause us to return,
Eternal One, and we shall return. Renew our days as of old.

(Be seated)
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For Our Nation and Its Leaders
May the One who blessed the patriarchs and matriarchs of our people also bless
all those who hold positions of leadership and responsibility in our public life.
May they be responsive to Your will, so that our nation may be to the world an
example of justice and compassion.

Deepen our love for our country and our desire to serve all who dwell in it.
Teach us to uphold its good name by our own right conduct; and keep us safe
always from affliction, strife and war. And let us say: Amen.

For the State of Israel

Tzur yisrael v'go-alo, bareych na N 772 ,117?_‘211'1 77N77W" BEKS
et m’dinat yisrael, hag’shamat N?_DITUJU ,bNﬁTW’ n;’-f?D nN
tikvateynu. SI0PD

O God, please bless and protect the State of Israel, our Jewish homeland. Send
Your light and Your truth to everyone who lives there - Jew and non-Jew alike -
and help us all to work together towards peace. Help Israel’s judges, teachers and
political leaders work toward justice, freedom and honesty in everything they do.
Bless our people wherever we live, and teach us to keep a special love for Israel in
our hearts so that some day we too can walk upon the land of our ancestors and
fulfill their wish: To be a free people in our land, the of Zion and Jerusalem.
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Mi Shebeyrach - May the One Who Blesses j'i:l\vl 1A

(All rise in body or in spirit)

For Healing

Mi shebeyrach avoteynu 99° .ﬁ1 9 g -n: w ”m
m’kor hab’racha I'imoteynu 93° nTDNb '—‘?EJU 11'773

May the source of strength who blessed the ones before us
help us find the courage to make our lives a blessing.

And let us say: Amen.

Mi shebeyrach imoteynu 99° njmx -n: w A
m’kor hab’racha I'avoteynu 93° .Tﬂ:l 8‘7 = ?1 : I 11'773

Bless those in need of healing with refua shleyma,
the renewal of body, the renewal of spirit.

And let us say: Amen.

Debbie Friedman

For Our Community

May the One who blessed the patriarchs and matriarchs of our people also bless
this holy congregation and all those who have been called to the Torah to praise
God's name on this (Shabbat day and this) Day of Rememberance.

May the Holy One bless and protect them. May God send blessing upon all
their worthy deeds. And let us say: Amen.
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Shofar Blast

| like to hear the shofar blast. Sometimes slow and sometimes fast! | like to hear
the shofar blast. Happy, happy, happy new year!

Tekiah! (Tekiah!) !nyvl?g:q

| like to hear the shofar blast. Sometimes slow and sometimes fast! | like to hear
the shofar blast. Happy, happy, happy new year!

Shevarim! (Shevarim!) !D’jgw
Tekiah! (Tekiah!) YoRen

| like to hear the shofar blast. Sometimes slow and sometimes fast! | like to hear
the shofar blast. Happy, happy, happy new year!

Teru-ah-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha! 3y3In
(Teru-ah-ha-ha-ha-ha-ha-ha-ha)

Shevarim! (Shevarim!) !D’j;l'(:v.
Tekiah! (Tekiah!) !ﬂysl?gzq

| like to hear the shofar blast. Sometimes slow and sometimes fast! | like to hear
the shofar blast. Happy, happy, happy new year!

Tekiah gedolah! (Tekiah gedolah!) !ﬂ:?‘l"f} nypn

I like to hear the shofar blast. Sometimes slow and sometimes fast! | like to
hear the shofar blast. Have a happy, happy, happy new year!
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Shofarot - Listening TSI

The third part of the shofar service reminds us that the shofar was heard at
Mount Sinai when God gave us the Torah. It will be heard again, around the
world, when the messianic age comes to bring peace to all people.

As we listen to the final call of the shofar, we promise to continue working for
a world of peace, a world of gentleness, a world that will welcome God’s
presence to dwell within.

Baruch ata Adonai shomeya kol ‘7'1|7 yniw 7 DX 973
t'ruat amo yisrael b'rachamim. .0°772 77&7}”’ Ny nyIn

We praise You, Adonai, who hears the voice of your people Israel in mercy.

(All rise in body or spirit as the shofar is sounded)

Tekiah. Shevarim teruah. :7;71113'0’1;12? VRN

Tekiah. Tekiah. Shevarim. 2D"'1.'.:!'(:U. YRR VRN

Tekiah. Tekiah. Teruah. YIAD VRN VRN

Tekiah gedolah! !ﬂ:?ﬁ_f.’:l nyoRn
(Be seated)
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(All rise in body or spirit as the Shofar is sounded)

Malchuyot - Sovereignty gkl
Tekiah. Shevarim-Teruah. :7;71733-0’7';'(? IYRN
Tekiah. Tekiah. Shevarim. tD""!;'(? WYRN YRPD
Tekiah. Tekiah. Teruah. WIYIAN VRN VRN
Tekiah. 2”}7’?3:’1

God placed us here to bring goodness to the world. We must remember to take
care of our planet and to protect all creatures that live on Earth.

(Be seated)

Zichronot - Remembrance 5=t

This part of the shofar service reminds us that we and God have a partnership
that we call the brit, the covenant.

On Rosh Hashanah, God asks us to remember this covenant and to follow the
teachings of Torah so that we can make a better world for everyone.

Baruch ata Adonai zocheyr habrit. .n’j;}j 9097 :" ﬂ}:\g Tl'qj;

We praise You, Adonai, who remembers the covenant.

(All rise in body or spirit as the shofar is sounded)

Tekiah. Shevarim teruah. :7;71113'0’1;12? VRN

Tekiah. Tekiah. Shevarim. 2D"'1.'.:!'(:U. YRR VRN

Tekiah. Tekiah. Teruah. IVIAN VRN VRPN

Tekiah. 2”}7’?3:’1
(Be seated)
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Seder Tekiah Shofar - Sounding the Shofar ™51 RSt 970

Now we shall listen to a new voice — but it is not the voice of any person. It is the
voice of the shofar. The shofar is a special instrument, and its music is not like any
other music we know.

The sounds it makes are new and different sounds — just as different and new
as Rosh Hashanah itself. As we listen to the shofar, we ask God to open our
ears so that we may understand its voice, and to open our hearts so that we
may pray with all our might.

Baruch ata Adonai IR 2
eloheynu melech ha-olam D‘T?'Tyi:l -I‘?.D WJ’E—KBN
asher kidshanu b’mitzvotav v'tzivanu 113X 1’3:\13?33 'IJLU-I'P 7W§
lishmoa kol shofar '\?TW 1?"IP §77|3W’7
Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam D’?ﬁya 'I’?ID 'IJ"E—KI?N
shehecheyanu v’kiymanu 1312727 'lJ;an
vhigiyanu lazman hazeh. ST T?_DT’? 13747

We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation. You bring us
holiness through mitzvot, and have commanded us to hear the shofar.

We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation, for giving us life,
for sustaining us, and for enabling us to reach this season.
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Blessing After the Haftarah Reading

Baruch ata Adonai eloheynu melech
ha-olam tzur kol ha-olamim
tzaddik b’chol hadorot ha-eyl
hane’eman ha-omer v'oseh
ham’dabeir um’kayem

shekol d’'varav emet vatzedek.

Al hatorah, v’al ha’avoda,

v’al han’vi-im,

(v'al yom ha-shabbat hazeh)

v’al yom hazikaron hazeh,
shenatata lanu Adonai eloheynu,
(lik’dusha v'lim’nucha) I'chavod
ul’tifaret. Al hakol Adonai eloheynu,
anachnu modim lach, um’var’chim
otach, yitbarach shimcha b’fi kol
chai tamid I'olam va-ed.

Ud’varcha emet v’kayam la-ad.
Baruch ata Adonai, melech

al kol ha-aretz, m’kadesh

(ha-shabbat v’)yisrael v’'yom hazikaron.
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Praised be the Eternal God, Ruler of the universe, Rock of all creation, righteous
in all generations, the faithful God whose word is deed, whose every command is
just and true. For the Torah, for the privilege of worship, for the prophets and for
this (Shabbat and this) Day of Remembrance, that You, our Eternal God have
given us for (holiness and rest,) honour and glory, we thank and bless You. May
Your name be blessed forever by every living being, for Your word is true forever.
We praise you God, Ruler of all the earth, for the holiness of (the Sabbath), the
House of Israel and the Day of Remembrance.
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Nehemiah 8:9-10

Vayomer n’chem’ya hu hatir’shata v’ezra hakoheyn hasofer v’hal'vi-im
ham’vinim et ha-am I'chol ha-am hayom kadosh hu I’Adonai eloheychem al
tit’ab’lu v’al tiv'ichu ki vochim kol ha-am k’sham’am et divrei hatorah. Vayomer
lahem I'chu ich’lu mashmanim ush’tu mam’takim v’shilchu manot I'eyn
nachon lo ki kadosh hayom la’adoneynu v’al tey-atzeyvu ki ched’vat Adonai hi
ma-uz’'chem.

Nehemiah the governor, Ezra the priest and scribe, and the Levites who were
explaining to the people said to all the people, “This day is holy to Adonai your
God: you must not mourn or weep,” for all the people were weeping as they
listened to the words of the Teaching. He further said to them, “Go, eat choice
foods and drink sweet drinks and send portions to whoever has nothing
prepared, for the day is holy to Adonai. Do not be sad, for your rejoicing in
Adonai is the source of your strength.”
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Nehemiah and Ezra were leaders of the Jews who returned from exile in Babylonia to the Land of
Israel after 458 BCE. They encouraged the people to rebuild the Temple. When the rebuilt
Temple was complete, Ezra gathered the people at the Water Gate in Jerusalem early on Rosh
Hashanah morning, directly opposite the Temple. There he read the entire Torah aloud while
the people stood and listened. Ezra taught the Torah to everyone - men, women and children.
As the people listened, they cried when they realized how much of the Torah they had forgotten,
but Ezra told them not to be sad. Instead, he reminded everyone that it was a holiday, and they
should celebrate by eating and drinking sweet and delicious foods, and to share with the needy,
making sure those who were poor or hungry had something to enjoy too. Ezra and Nehemiah
told the people to rejoice that they were able to learn Torah, and to celebrate the holidays in
freedom, to renew Jewish life for themselves and their families. And that is what we do too, every
year at Rosh Hashanah.
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Nehemiah 8:2-3

Vayavi ezra hakoheyn et hatorah lifney hakahal mey-ish v’ad ishah v’chol
meyvin lishmoa b’'yom echad lachodesh hash’vi-i. Vayikra vo lifney har'chov
asher lifney sha-ar hamayim min ha-or ad machatzit hayom neged ha’anashim
v’hanashim v’ham’vinim v’atz’ney chol ha-am el sefer hatorah.

On the first day of the seventh month, Ezra the priest brought the Teaching
before the congregation, men and women and all who could listen with
understanding. He read from it, facing the square before the Water Gate, from
the first light until midday, to the men and the women and those who could
understand; the ears of all the people were given to the scroll of the Teaching.

R | hax 2Pg-o0 Wb i oiong TN NAth han
RN WEN TR e 1R 0T bka

Nehemiah 8:6

Vayevarech ezra et Adonai ha’elohim hagadol vaya’anu chol ha-am amen amen
b’'mo-al y’'deyhem vayik’du vayish’tachavu ’Adonai appayim artza.

Ezra blessed Adonai, the great God, and all the people answered, “Amen, Amen,”
with hands upraised. Then they bowed their heads and prostrated themselves
before Adonai with their faces to the ground.
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Reading the Haftarah for Rosh Hashanah

Blessing Before the Haftarah Reading

Baruch ata Adonai eloheynu melech 'I’?I?J 'IJ"F!’?N P ADR 2
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We praise You, our Eternal God, whose presence fills creation, who has chosen
faithful prophets to speak words of truth. We praise You, Eternal One, for the
revelation of Torah, for Moses Your servant and Israel Your people, and for the
prophets of truth and justice.
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Nehemiah 8:1

Vayiga hachodesh hash’vi-i uv'ney yisrael b’areyhem. Vayeys’fu chol ha-am
K’ish echad el har’chov asher lifney sha-ar ha-mayim vayom’ru I'ez’ra hasofer
I'havi et sefer torat moshe asher tzivah Adonai et yisrael.

When the seventh month arrived—the Israelites being [settled] in their towns the
entire people assembled as one man in the square before the Water Gate, and
they asked Ezra the scribe to bring the scroll of the Teaching of Moses with which
Adonai had charged Israel.

168



Rosh Hashanah L'Dor V'dor
Third Torah Portion for Rosh Hashanah
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Genesis 21:9-13

Vateyreh sarah et ben hagar hamitzrit asher yaldah I'avraham metzacheyk.
Vatomer 'avraham garesh ha-amah hazot v’et benah ki lo yirash ben ha-amah
hazot im beni im yitzchak. Vayeyra hadavar me-od b’eyney avraham al odot
beno. Vayomer elohim el avraham al year b’eynecha al hana-ar v’al amatecha
kol asher tomar eleycha sarah sh’'ma b’kolah ki veyitzchak yikarey I'cha zara.
V’gam et ben ha-amah I'goy asimenu ki zar’acha hu.

Sarah saw the son whom Hagar the Egyptian had borne to Abraham playing. She
said to Abraham, "Cast out that slave-woman and her son, for the son of that
slave shall not share in the inheritance with my son Isaac.” The matter distressed
Abraham greatly, for it concerned a son of his. But God said to Abraham, “Do not
be distressed over the boy or your slave; whatever Sarah tells you, do as she says,
for it is through Isaac that offspring shall be continued for you. As for the son of
the slave-woman, | will make a nation of him, too, for he is your seed.”

(After the final aliyah, all rise in body or spirit as the Torah is lifted)

V’zot hatorah asher sahm moshe ﬂW?D DiTU T(UZ_‘Z Tﬁjﬂt‘ nxﬁ
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This is the Torah that Moses placed before the people of Israel to fulfill the word
of God.

(Be seated after the Torah is dressed)
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Second Torah Portion for Rosh Hashanah
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Genesis 21:5-8

V’avraham ben me-at shanah b’hivaled lo et yitzchak beno. Vatomer sarah
tz'chok asa li elohim kol hashomea yitzchak li. Vatomer mi mileyl 'avraham
heynikah vanim sarah ki yaladeti veyn lizkunav. Vayigdal hayeled vayigamal
vaya-as avraham mishteh gadol b’yom higameyl et yitzchak.

Now Abraham was a hundred years old when his son Isaac was born to him.
Sarah said, "God has brought me laughter; everyone who hears will laugh with
me.” And she added,

“Who would have said to Abraham
That Sarah would suckle children!
Yet | have borne a son in his old age.”

The child grew up and was weaned, and Abraham held a great feast on the day
that Isaac was weaned.
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Below we read from the story of Abraham and Sarah and the birth of Isaac .
We may instead read from the story of the creation of the universe on page 162.

Genesis 21 tells the story of Sarah becoming pregnant with Isaac. After long years of infertility,
her prayers are answered. She laughs in joy and in wonder, that what seemed impossible is
happening, and that the promise made to her and to Abraham is at last coming true. Chapter 21
begins with the words "God took note of Sarah as promised; and did for Sarah as spoken”. God
remembered. This is a central theme of Rosh Hashanah. During these Yamim Noraim we pray to
be remembered for life and for good. We pray for a future where we like Abraham and Sarah will
have future descendants to carry on Jewish life. These are Days of Awe because God does
remember us. And just as God remembers Sarah, in the Haftarah for the first day of Rosh
Hashanah we read the story of Hannah, who also prays for a child, for a future, and is
remembered.

First Torah Portion for Rosh Hashanah
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Genesis 21:1-4

Va’Adonai pakad et sarah ka’asher amar vaya-as Adonai le-sarah ka’asher
diber. Vatahar va-teyled sarah I'avraham beyn lizkunav lamo-eyd asher diber
oto elohim. Vayikra avraham et shem beno hanolad lo asher yaldah lo sarah
yitzchak. Vayamal avraham et yitzchak beno ben sh’monat yamim ka’asher
tzivah oto elohim.

Now Adonai thought about Sarah as promised, and did for her as spoken. Sarah
became pregnant and gave birth to a son when Abraham was very old, at the
time God had set for this. Abraham gave his newborn son, whom Sarah had
borne him, the name of Isaac. And when his son Isaac was eight days old,
Abraham circumcised him, as God had commanded him.
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Third Torah Portion for Rosh Hashanah
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Genesis 2:1-4

Vay’chulu hashamayim v’ha-aretz v'chol tz'va-am. Vay’chal elohim bayom
hash’vi-i m’lachto asher asa vayishbot bayom hash’vi-i mikol m’lachto asher
asa. Vayevarech elohim et yom hash’vi-i vay’kadesh oto ki vo shavat mikol
m’lachto asher bara elohim la’asot. Eleh toledot hashamayim v’ha-aretz
b’hibare’am b’yom asot Adonai elohim eretz v’'shamayim.

The heaven and the earth were finished, and all their array. On the seventh day
God finished the work that He had been doing, and He ceased on the seventh
day from all the work that He had done. Such is the story of heaven and earth
when they were created. When Adonai, our God made earth and heaven.

(After the final aliyah, all rise in body or spirit as the Torah is lifted)

V’zot hatorah asher sahm moshe HW?D DiTU T(U{{ i'ﬁ:lﬂff nNT'I
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This is the Torah that Moses placed before the people of Israel to fulfill the word
of God.

(Be seated after the Torah is dressed)

(Continue on page 168)
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Second Torah Portion for Rosh Hashanah
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Genesis 1:28-31

Vayevarech otam elohim vayomer lahem elohim peru urevu umil’u et ha-aretz
v’chivshuha uredu bid’gat hayam uv’'of hashamayim uv’chol chayah haromeset
al ha-aretz. Vayomer elohim hineh natati lachem et kol esev zoreyah zera asher
al p’ney chol ha-aretz v'et kol ha-etz asher bo feri eytz zoreyah zara lachem
yih’yeh 'ochlah. Ul'chol chayat ha-aretz ul’chol of hashamayim ulechol romes
al ha-aretz asher bo nefesh chayah et kol yerek esev 'ochlah vay’hi cheyn.
Vayar elohim et kol asher asa v’hineh tov me-od vay’hi erev vay’hi voker yom
hashishi.

God blessed them and God said to them, “Be fertile and increase, fill the earth
and master it; and rule the fish of the sea, the birds of the sky, and all the living
things that creep on earth.” God said, “See, | give you every seed-bearing plant
that is upon all the earth, and every tree that has seed-bearing fruit; they shall be
yours for food. And to all the animals on land, to all the birds of the sky, and to
everything that creeps on earth, in which there is the breath of life, [I give] all the
green plants for food.” And it was so. And God saw all that He had made, and
found it very good. And there was evening and there was morning, the sixth day.
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Below we read from the story of the creation of the universe.
We may instead read from the story of Abraham and Sarah and the birth of Isaac on page 165.

Genesis 1 recalls the story of Creation. On Rosh Hashanah we celebrate the birthday of the
world. And what better way to do so than to read of the world's beginnings. This Torah reading
for the second day of Rosh Hashanah speaks to us of renewal at the new year. Our prayers on
Rosh Hashanah include the words Hayom Harat Olam, "today the world is born", or "today the
world is conceived”. On Rosh Hashanah we are invited to conceive of what the world can be and
what we can be in the coming year. We are invited to see the world as a becoming, a new
beginning, that begins with our hopes and wishes and dreams for the year that is just now
opening before us. We are beginning anew, we are becoming, we are in process.

First Torah Portion for Rosh Hashanah

WRT MRS AR MU0 VB FINT NI 2TRN RN

e NG wiN BN i new o PNt
ErEeR N7 TR MRIND P mNy mEve DenaoeNy
T2 YT ﬁmm: 1&7:‘:&: BTN Tihs E'W‘?N 972N T D
P ‘\vm-r‘:::w "‘(‘18'!'5::'1 TapII oY by ofn
N3 ooy Sz MDD BINgIN TN NG AT
opR K73 73R8 721 N

Genesis 1:24-27

Vayomer elohim totzey ha-aretz nefesh chayah I'minah b’heymah varemes
v’chayto eretz 'minah vay’hi cheyn. Vaya-as elohim et chayat ha-aretz 'minah
v'et hab’heymah I'minah v’eyt kol remes ha’adamah I'minehu vayar elohim ki
tov. Vayomer elohim na’aseh adam b’tzalmenu kid'muteynu v'yirdu vid’gat
hayam uv’of hashamayim uvab’heymah uv’chol ha-aretz uv’chol haremes
haromes al ha-aretz. Vayivra elohim et ha-adam b’tzalmo b’tzelem elohim bara
oto zachar un'kevah bara otam.

God said, “Let the earth bring forth every kind of living creature: cattle, creeping
things, and wild beasts of every kind.” And it was so. God made wild beasts of
every kind and cattle of every kind, and all kinds of creeping things of the earth.
And God saw that this was good. And God said, “Let us make man in our image,
after our likeness. They shall rule the fish of the sea, the birds of the sky, the
cattle, the whole earth, and all the creeping things that creep on earth.” And God
created man in His image, in the image of God He created him; male and female
He created them.
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Reading from the Torah for Rosh Hashanah

Blessing Before Reading from the Torah
Barchu et Adonai ham'vorach. :-n:?ﬁff NN 10972
Baruch Adonai ham’vorach l'olam va-ed. ) Dl?'lyb "HDDU 12

Praise the Eternal One of blessing. Praised is the Eternal One forever and ever.

Baruch ata Adonai eloheynu melech -|1?|?3 "IJ"'{'(’?N IR 2
ha-olam, esher bachar banu mikol ‘??73 ’IJ:.:! 'Ujl'.:l TWN ,D:?"WU
ha-amim v’natan lanu et torato. :1311:133 DX 13777 1031 0°nY7
Baruch ata Adonai noteyn hatorah. :"KTI.F\U '(mJ IR 2

We praise You, Adonai our God, sovereign of all creation, who chose us from all
the peoples and gave us Your law. We praise you Adonai, Giver of Torah.

Blessing After Reading from the Torah

Baruch ata Adonai eloheynu '13’!—"7?‘2 2" ngg 7|"'|7;
melech ha-olam, ,D‘?‘liﬂj -I‘?.D
asher natan lanu torat emet, » DN nIIn ’IJT? 103 "IW?_Q
v'chai’ey olam nata b’tocheynu. :"IJ;‘IT\? yol D:?ﬁl? !
Baruch ata Adonai noteyn hatorah. :-mjnij '(nu 7 ADXR 973

We praise You, Adonai our God, sovereign of all creation, who has given us the
doctrine of truth, and eternal life has been planted within us. We praise you
Adonai, Giver of Torah.
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L'cha Adonai hagdula v’hagvura 17732377 ﬂ‘?—flﬂ ” 7[‘7
v'hatiferet v’haneytzach v’ha-hod, ,T.lﬂfl"! MX3371 DIRDNT
ki chol ba-shamayim uva-aretz. 7RI D’I?_NTU; '7? o)
L'cha Adonai hamamlacha v’hamit’nasey NW.:I.T\?JU'I ﬂ?’??)@ﬂ ” 7[‘7
I'chol 'rosh. AWRA? 935
Al shlosha d’varim 0727 nty5w 17}7
ha-olam omeyd, ,7@‘!37 D:?"WU
al hatorah v’al ha’avoda Tf'ﬁ: il ’7}7'1 l—‘-_ljnt‘ 17}7
v'al gemilut chasadim. .0>7017 m’?’?;.} 17}71

Yours, Eternal One, is the greatness, the power and the beauty, the triumph and
the majesty, for everything in heaven and earth is Yours. Yours is the sovereignty
for You are supreme above all. The world depends on three things: on Torah, on
worship and on loving deeds.

Romemu Adonai eloheynu "IJ’TI’?N ” ’ID?:D."IW
vhishtachavu I'har kodsho WIR TR NNV
ki kadosh Adonai eloheynu romemu. .1?37:3.17 WJ’TII?N ” W"I-IE o)

Let us exalt Adonai our God, and worship at God's holy mountain; for Adonai our
God is holy.

(Be seated)
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(All rise in body or spirit)

Ki mitzion teytzey torah ud’var Adonai 779273 ﬂ'l‘ln NXD TI’K?D o]
miyrushalayim. 20'?"?'(?17’79
Baruch shenatan torah I'amo yisrael 17NTW’ 1?3}7’? ﬂT.Iﬁ TD;W 1172
bik’dushato. 213'\'(?7?3

For Torah shall go forth out of Zion, and the word of the Eternal from Jerusalem.
Praised is the One who, in holiness, has given the Torah to the people of Israel.

Adonai Adonai el rachum v’chanun, »13377 077 77N 1172 197°
erech appayim v’rav chesed v’emet. :PRRY 7017 277 DYBX IR
Notzer chesed la’alafim, ,D’Q’?Zj’? Jon 9%

noseh avon vafeshah v'chata-ah, v'nakeh. 237 ,IRUT 57'(_”91 T"ly X1

Adonai, Adonai, our God is merciful and gracious, patient, loving and true,
showing mercy to thousands, forgiving evil, wrongdoing and sin, and granting
pardon.

Sh’ma yisrael Adonai eloheynu 'IJ’{-!’?N ”» bNﬁTW’ ynw
Adonai echad. .70?5 Z’

Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One.

Echad eloheynu gadol adoneynu ’IJI;}‘I-Q{: 1?17} 13"'{7’7& -ﬂ:m
kadosh v'nora sh’mo. ,‘lD'(:U' N'l']:n w1'[E
Gadlu I'’Adonai iti un’rom’ma ﬂ?gb'ﬁ_ﬂ ok "7'_7 1’7'{;
sh’'mo yachdav. I 'I?JUJ

Our God is One, great is the Eternal, holy and awesome is God’s name.
Add your voice to mine so that together we may exalt God’'s name.
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Reading from the Torah on Rosh Hashanah

Aleph - X

Listen! Can you hear me?
| am the Torah, unfurling the holidays of the Jewish people.

| celebrate the warmth of the candles on Shabbat
the sweetness of honey on Rosh Hashanah

the quiet remembering of mistakes on Yom Kippur
the joy of sharing on Sukkot

the hope of freedom on Pesach

the pride of learning Torah on Shavuot.

| am the Torah, unraveling the laws of the Jewish people.
| teach love and respect for parents

honesty and kindness to friends

sharing with others

keeping our festivals holy

using words and deeds that help and heal

praying to one God for peace everywhere.

I am the Torah

unfurling the stories of the Jewish people
| speak of the love of Abraham and Sarah
the trust of Isaac

the courage of Ruth

the guidance of Moses

the strength of Deborah.

Listen! Have you heard me?
[ am your Torah.

Judith K. Price

Bet - 2
Ashrei adam matza choch’mah. 2217 RX7D DN ""IWK_{

Happy is the one who finds wisdom, the one who gains understanding.
For its fruits are better than silver and its yield is better than fine gold.

It is more precious than rubies and no treasure can match it.
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Gimmel - 2
Oseh shalom bimromav, ,1’773'1"17:33 DW’?ITU -‘lwy
hu ya’aseh shalom aleynu ’IJ"??;? D"l’?TTU ﬂW}?Z X7
val kol yisrael val kol 3 By DRI 53 Hyy
b’ney adam, viimru. Amen. JRR 7K ,0TX 12

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel and on all the world. And let us say: Amen.
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(All rise in body or spirit as the Ark is opened)

Avinu Malkeynu - Our Parent, Our Sovereign 1§21 157aN

Avinu Malkeynu — our God who cares for us — please listen to our prayer.
Avinu Malkeynu - our God who cares for us — we pray for a good new year.

Avinu Malkeynu — our God who cares for us — help us to write a good chapter in
the Book of Life for the coming year.

Avinu Malkeynu — our God who cares for us — may this year bring blessing for us
and our families.

Avinu Malkeynu — our God who cares for us — may this year bring us closer to a
world of friendship, freedom and peace.

Avinu malkeynu choneynu va’aneynu 113¥1 3237 "IJID’??_D 372X
ki eyn banu ma’asim. .D’W}??_D 122 PR "D
Asey imanu tz'daka vachesed 037 727X ARV ﬂwy
v'hoshiy’eynu. SV "W"lﬂ'l

Avinu Malkeynu, be gracious and answer us, even when we have little merit.

Treat us with kindness and love, and be our help.

(Be seated)

Silent Prayer

O God, help me not to say bad things or to have bad thoughts. Help me to live
by Your Torah and to have a good heart.
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Aleph - X

Sim shalom tova uv’racha cheyn
vachesed v'rachamim aleynu v’al kol
yisrael amecha v’al kol ha-amim.
Barcheynu avinu kulanu k’echad b’or
panecha, ki v'or panecha natata lanu
Adonai eloheynu torat chayim v’ahavat
chesed utz’daka uv’racha v'rachamim
v'chayim v’'shalom. V’tov b’eynecha
I'vareych et amcha yisrael v’et kol
ha-amim b’chol eyt uv’chol sha-a
bish’lomecha.

B’sefer chayim uv’racha nikateyv
I'chayim tovim ul’shalom.

Baruch ata Adonai oseh ha-shalom.

17 17972 7290 D‘I’?'(? o'W
22 D1 1y oonn oM
o0y 92 Dy TRy PRI
IR TN 33932 173K 11973
117 PNI a2 7R3 2 ,7ap
N2TKY 070 N7IR oK 2
DRI 1R R TR
Ty 2907 .0i9W7 00
b2 ) PN Ty DY T2
nyw 2231 ny 923 0yl
Anivwa

2N23 112729 017 1932
iy oai 0
01797 Iy 77 THR 7373

Grant us peace, Your most precious gift, O God, and give us the will to proclaim
its message to all the peoples of the earth. Bless our country, that it may always
be a stronghold of peace and an advocate of peace among the nations. May
contentment reign within its borders, health and happiness within its homes.
Strengthen the bonds of friendship among the inhabitants of all lands, and may
the love of Your name hallow every home and every heart.

May we be Inscribed in the Book of Life for blessing and peace.

We praise You, Eternal Source of peace.

Bet - 2

Grant us peace, Your most precious gift, O God, and help the Jewish people to be
a messenger of peace to the nations of the world. Bless our country, that we may
live in peace, and bring peace and happiness into the world.

We praise You, Eternal Source of peace.
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Birchat Shalom - Blessings of Peace oo Mom=
Y'varechecha Adonai v'yishm'recha "IW?DW"I 719730
Keyn y’hi ratzon! !T"lgj ’ﬂ’ TD
Yaer Adonai panav eleycha vichunecha 779 7[”72‘{ 1719 7 XY
Keyn y'hi ratzon! | 17i%7 177 12
Yisa Adonai panav eleycha ﬂ"?N "B N'(TU"
v'yaseym I'cha shalom D'\’?TTU 7|‘7 DW:'I
Keyn y’hi ratzon! !Tﬁgj W12

May Adonai bless you and keep you. Be this God's will. May Adonai shine God's
face upon you and be gracious to you. Be this God's will. May Adonai lift up
God'’s face to you and give you peace. Be this God's will.

L'dor Vador - From Generation to Generation

We are gifts and we are blessings, we are history in song

We are hope and we are healing, we are learning to be strong
We are words and we are stories, we are pictures of the past
We are carriers of wisdom, not the first and not the last

Chorus:

L'dor vador nagid godlecha

L'dor vador... we protect this chain

From generation to generation

L'dor vador, these lips will praise Your name.

Looking back on the journey that we carry in our heart

From the shadow of the mountain to the waters that would part

We are blessed and we are holy, we are children of Your way

And the words that bring us meaning, we will have the strength to say.

(Chorus)

Words and music by Josh Nelson
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Avodah - Worship TTad
Be gracious, Adonai, to Your people Israel
and accept our prayers in love.

In the ancient Temple, our ancestors offered You the best of their flocks and
fields.

In our synagogues, we offer You the prayers of our hearts and know that You
understand us. We praise You, Adonai, who comes close to hear our prayer.

Baruch ata Adonai ha-machazir 721737 77 DR 973
sh’chinato I'tzion. .TT’K’? 'lng’DW

We praise You, Eternal One, who brings Your Shechinah to Zion.

Hoda-ah - Thanksgiving NI
Modim anachnu lach '[‘? 17X Q> 7
she-atah hu Adonai eloheynu. .ﬁJ’[i'?gS 7RI TLDXW

We gratefully acknowledge that You, Adonai, are our God.

Aleph - X
We give thanks to You, our God, for the many blessings in life.
You give us minds to think and understand.
You give us families to love us and take care of us.
You give us our Jewish tradition to teach us how to live.
Every day we find new miracles - and the greatest miracle of all is life itself.

Adonai, we find goodness when we praise Your name.
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Baruch k'vod Adonai mimkomo. .1?31PD?3 ” 'f‘l:l? 1172
Echad hu eloheynu hu avinu 1°AR XI7 13’1—!'?8 X977 IINR
hu malkeynu hu moshi-eynu v'hu X777 91970 K377 93277 KI7T

yash’mi-eynu b'rachamav l'eyney kol chai. .73 Y?? "J’yb PRI 1357’73'(”2

Ani Adonai eloheychem DD’”‘?N Z" ’J?_“Z

God's glory fills the world.

You alone are our God and Creator, You are our Ruler and Helper, and in Your
mercy You reveal Yourself in the sight of all the living: | am your Eternal God.

Yimloch Adonai I'olam elohayich tzion '{‘1"3 -l’-"?N Dbjy‘p 7'7 1’7735
I'dor vador halleluya. ‘-p']'?'?—‘ 11-” 7'17’7

The Eternal God shall reign forever, your God, O Zion, from generation to
generation. Halleluyah!

Kedushat Hayom - Holiness of This Day =R ﬂ‘w'ﬂp

Our God and God of our people, we thank You for giving us this new year, a day
to begin a new chapter in the Book of Life.

When we listen to the shofar, we will remember to serve You with a pure
heart. We will do our share to continue the work of tikkun olam, the mending
of the world, to make this world a better place for everyone.

V'taher libeynu I'avdecha be-emet. DIN3 17337’7 133’? 707
Baruch ata Adonai melech al kol 173 ‘?37 "IY?D 7 PPOX 72
ha-aretz m’kadesh (ha-shabbat v’) (1 ﬂ;'(_DU) W-I?D @b
yisrael v'yom hazikaron. .'{'ﬁ?TU Cﬁ’l z?N-lW’

Purify our hearts to serve You in truth.

We praise You, Adonai, who has given us holiness through this (Shabbat and this)
Day of Remembrance.

(Be seated)
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Mi chamocha av harachamim, ,2°A77 AR :ITD? n
zocheyr y’tzurav I'chayim D"’Ub PN 9297
b’rachamim. 073
V'ne’eman ata ’hachayot hakol. .b?ﬂ N'I’UUB IR 1R
Baruch ata Adonai m’chayey hakol. .b?ﬂ 73 27 AR 372

Who is like You, God of mercy, who remembers us for life and mercy? We place
our trust in You, the Source of life. Adonai, who lives forever, You give us life.

Kedusha - God's Holiness .'t‘\v'l'rp
N’kadesh et shimcha ba-olam D:?ﬁl?:;l ﬂDW DX W'fl?l
k’shem shemakdishim oto INIX D"W"'fP?_DW DWD
bishmey marom. .Dﬁ"l?? ’DW:
Kakatuv al yad n'vi-echa. :X°23 77 By 23023
V’kara zeh el zeh v'amar. 3R 77 ‘?N 7 X727

We sanctify Your name on earth, even as the heavenly beings proclaim Your
holiness, and in the words of the prophet Isaiah we say:

Kadosh Kadosh Kadosh w1-fE W"I'IE W1-‘E
Adonai tz'vaot, m’lo chol ha’aretz ]’1;5:[ Y?? N’?D , nqx;g :-9
k’vodo. .‘l_f'.l:?

Holy, holy, holy is God majestic: the fullness of the earth is Your glory.

Adir adireynu Adonai adoneynu ?lj’g"fg 'Z" 377X IR
ma adir shimcha b’chol ha-aretz. TR ’7?3 7[731” IR 71

Source of our strength, Sovereign God, how glorious is Your name in all the
earth.
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Zochreynu I'chayim D”U’? 11721
melech chafeytz bachayim Q>3 7o 1‘773
v'chotveynu b’sefer hachayim 01313 9902 112027
I'ma-ancha elohim chayim. .01 D"TII?N TV 7_3‘7

Remember us as we live our lives each day, O God, and help us to write our
names in the Book of Life for the coming year.

Melech ozer umoshia umageyn. Pyl }7”(?‘!?33 7Y '[’7?3
Baruch ata Adonai magen avraham Q772X 7A2 27 7AX 7372
V'ezrat sarah. .Tqip DTV

Creator, Helper, Redeemer and Protector: we praise You, Eternal One, Protector
of Abraham and Helper of Sarah.

Gevurot - God’'s Power palmbl=td
Ata gibor I'olam adonai m’chayey s "978 D’?"ll?’? 9923 igh
hakol ata rav I'hoshia. .;7"(|U1ﬂ‘7 27 DX ‘7?0
Morid hatal. .I7T='?U ntablal
M’chalkeyl chayim b’chesed m’chayey T3 7012 07 ’7317373
hakol b’rachamim rabim. .0°27 072 ‘7?U
Someych noflim v'rofey cholim D"?‘lﬂ N517"| D"’?".?"IJ '[D'ID
u'matir asurim, um’kayem emunato 'lﬂg"l?DN 072727 ,0°730K N7
lisheyney afar. .7?;7 ’JW"?
Mi chamocha ba’al g'vurot n'ﬁ’lna 5}7; 7[17?? KA
umi domeh lach, melech memit Do '[’7?3 ,'['? ﬂ?D"lhlf 7%
um’chaye umatzmiyach yeshua. .-ly’lwz °7%727 7733

You are the mighty God, who gave life and blessing to our ancestors. You bring
on the dew. Help us to be worthy of that blessing today. You are the loving God,
who cares for the helpless and the oppressed. You are the holy God, who has
made us Your partner in completing the world. Help us to use this power for
goodness and not for evil.

150



Rosh Hashanah L'Dor V'dor

Amidah - The Standing Prayer .'F'F’?:ﬁ?
Adonai s'fatai tiftach ufi yagid 7°32°53 NNdN ’.DETJW ’;78
t'hilatecha. 1':[.?'117173'1

O God, open my lips so that my mouth can praise You.

Avot V'imahot - God of our Ancestors SIRRY AN
Baruch ata Adonai eloheynu velohey ’TKI?N'I "IJ"E-II?N 7 DX 973
avoteynu v'imoteynu. :ﬂJ’DﬁDXl "13’Dﬁ3§
Elohey avraham, elohey sarah Tﬁ}fv ’ﬂ’?N ,077AR ’ﬂ’?N
elohey yitzchak, elohey rivka ﬂEﬂj ’ﬂ'?N ,703’ "ﬂ’?N
elohey ya’akov, elohey rachel ‘7“1 ’ﬂbN ,3|7§72 ’ﬂbN
velohey leah. .ﬂZS‘_? ’ﬂ’?N'l

We praise You, Eternal our God, God of our ancestors:
God of Abraham, God of Sarah,

God of Isaac, God of Rebekah,

God of Jacob, God of Rachel and God of Leah.

Ha-eyl hagadol hagibor v’hanora, ,NTIJU'\ 3237 171730 17?{?
el elyon. Gomeyl chasadim tovim, ,0°290 Q707 ‘773'11 .11’1737 17&
v'koney hakol, v'zocher chasdey 700 WD"IT"I ,7733 ﬂ31|71
avot v'imahot, umeyvi g'ula ﬂ:?Nl NX°273% ,n‘m@?ﬂ nﬁﬂg
livney v'neyhem I'ma-an sh'mo . TDW '(;7?_317 Dﬂ’l: ’33‘7
b’ahava. .HQU:;Z:

Great, powerful and awesome God, You grant loving kindness to everyone. You
remember the good deeds of our ancestors and with love You bring redemption
to us for the sake of Your name.
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Miriam’s Song (afternoon/evening version)

And the women dancing with their timbrels,
Followed Miriam as she sang her song.

Sing a song to the One whom we've exhalted.
Miriam and the women danced,

And danced the whole night long.

Mi chamocha ba-elim Adonai ” D"?N;! ﬂ?p? iA]
mi kamocha ne’dar bakodesh. .W_IP; RELY l_‘?p? KA
Nora t'hilot oseh feleh. .NZ?ID nwy n’?’.'m Nﬁ:l]

Who is like You, Adonai, among the gods that are worshipped? Who is like You,
majestic in holiness, awesome in splendour, doing wonders?

Malchut’cha ra-u vanecha, »7712 INT 7[3113'77_3
bokeya yam lifney moshe, ,ﬂW?J ’JD‘? Q’ }7?13
zeh eyli anu vamru. 33N 1Y "17N 7
Adonai yimloch I'olam va-ed. SN D’?"IS?’? TII?D" ”»

Your children saw Your saving power as the Sea of Reeds parted. “This is my
God.” they responded. “Adonai will reign forever and ever.”

(All rise in body or spirit on the word “kuma”)

Tzur Yisrael - Rock of Israel BNE ik
Tzur yisrael kuma b’ezrat nATYa IR z?N'lW’ 9%
yisrael ufdey chin'umecha ‘:[IDNJD rmm ‘?NTW"
Yehuda vyisrael. . ,bxjrwvj ﬂ'ﬁ,—[?
Go’aleynu Adonai tz'vaot sh'mo 1?3w nm;g ” ‘13?783
kK’dosh yisrael. bNTW’ w"ml:
Baruch ata Adonai ga-al yisrael. ,bNﬁTW’ 772_{; :" AR 7972

O Rock of Israel, come to the aid of Israel. Fulfill Your promise of redemption for
Judah and Israel. Redeeming God, liberating God, holy God: all these are Your
name. We praise You, Eternal One, Redeemer of Israel.
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Miriam’s Song (morning version)

And the women dancing with their timbrels,
Followed Miriam as she sang her song.

Sing a song to the One whom we've exhalted.
Miriam and the women danced,

And danced the whole night long.

Mi chamocha ba-elim Adonai ” D"?N;l ﬂ?p? 7
mi kamocha ne’dar bakodesh. .W'f?; RELY l_‘?p? KA
Nora t'hilot oseh feleh. .Nbp ﬂWS? nb"ﬂn NTH

Who is like You, Adonai, among the gods that are worshipped? Who is like You,
majestic in holiness, awesome in splendour, doing wonders?

Shira chadasha shibchu g'ulim D"’?WN.} 'lnﬂw ﬂTTU?U ﬂ"l’w
I'shimcha al s'fat hayam, ,a%3 nE_)W 17}7 7[73'(”‘7
yachad kulam hodu v’himlichu v'amru. 33X 'ID"’??DT"I 1797 D‘?D g
Adonai yimloch 'olam va-ed. Y D‘T?"Wz? '[1773" ”

When our ancestors escaped to freedom, they sang a new song to Your name. At
the shore of the sea, saved from destruction, they proclaimed Your sovereign
power: “Adonai will reign forever and ever!”
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Ge-ulah - Freedom ﬂbﬂxi

You, Adonai, are the God of freedom
And we are Israel, Your people, who must work for the freedom of all the
oppressed.

Our Torah teaches us to be more like You: to treat everyone with |7"l'3 (tzedek),
with justice and respect.

Not to favour some people and turn our backs on others.

To regard every person as equal, created by the One God.

Not to act with prejudice toward people of a different race or skin colour.
To learn that we can live in harmony with our fellow human beings.

Not to glorify violence or war.

As we pledge ourselves to these teachings, we remember how Miriam, Moses
and the people of Israel sang when they first tasted the joy of Freedom.
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Uk’shartam l'ot al yadecha 'I:fZ"?y nu‘gb D;:\'H_UPW
v’hayu I'totafot beyn eynecha. PPV 1°2 n*:gtgp’? P
Uch’tavtam al mezuzot beytecha 7072 .ﬁW:fTD”?;? 0}33931
u'visharecha. . :7[’?377'(2731
L'ma-an tizk'ru va’asitem D}'\’W}? 1 17373'\ 1v J?_D‘?
et kol mitzvotai vih’yitem k’doshim D’EU'IP an>i) ’pjgb-b?-nx
leyloheychem. :DP’TK‘?N‘?
Ani Adonai eloheychem asher '1'()UZ_‘Z DD’T‘Y?N i1 "SZ_Q
hotzeyti etchem meyeretz mitzrayim D’ﬁ_X?D (@) bDnN "D?{g‘m
lih’yot lachem leylohim D’ﬂ‘?N’? DVD"‘? N'l?ﬂ‘?
ani Adonai eloheychem. Emet. NN 2D|3’ﬂ7?x 1377 2IX

Bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol before your eyes.
Inscribe them on the doorposts of your house and on your gates. Be mindful of
all My mitzvot, and do them. So shall you consecrate yourselves to your God. |,
Adonai, am your God who led you out of Egypt to be your God. |, Adonai, am
your God. This is truth.

(Be seated)
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(All rise in body or in spirit)

Sh’'ma - Hear b?ﬁ“\v
Sh’ma yisrael Adonai eloheynu 'IJ’TI’?N Ak 1?N'lw" Inw
Adonai echad. -fQN A
Baruch shem k'vod malchuto inq:‘?p 7922 DW 7972
I'olam va-ed. A D'?‘ll?’?

Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai is One

Blessed is God's glorious dominion forever and ever

V’ahavta - You Shall Love gi=ind. 4
V’ahavta et Adonai eloheycha :l"fbx 7777 DX DDUJZS'I
b’chol I'vavcha uv'chol nafsh’cha ﬂwgg-b?nj ?[3;77"7?3
uv'chol m’odecha. :TITIN?D_’??J'I
V’hayu had’varim ha-eyleh TII?NU Q72713 ’lga'!
asher anochi m’tzav’cha hayom D"IZU I8 ";J?ﬁ "I’C)D?ﬂ
al I'vavecha. o) :3'7"?}7
V’shinantam I'vanecha v'dibarta bam Q2 pam ﬂ’];’? D}:\JJW'I
b’shivt’cha b'veytecha uv’lecht'cha ﬂﬂ:’?:"l El.ﬁ":: ﬂﬂ:wn
vaderech uv’shochb’cha uv’kumecha. 3323 ?I:DTTUQ] 177;

You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, with all
your might. Reflect on these words which | command you this day, and take
them to heart. Teach them faithfully to your children. Speak of them in your
home and on your way, when you lie down and when you rise up.
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Ahava Raba - Great Love: Revelation o= =N
V’ha-er eyneynu b’toratecha v’dabeyk ?37) :l.rﬁjnﬂ IPPY INTI
libeynu b’mitzvotecha, v’'yached I'vaveynu 13;;17 LU ,'ﬂ".lﬁ'lg?):! 'l:ll:l‘?
I'ahava ul’yira et sh'mecha. .?II?JW DX ﬂ?fﬁ"ﬂ n;fm’?
V’lo neyvosh v'lo nikalem v’lo nikasheyl bW?J N’ﬂ D‘??J N‘?"l wial 817'1
I'olam va-ed. SN D’?"lyz?

Enlighten us with Your Torah, inspire us to embrace Your mitzvot, and unify us to
love and revere Your Name. May we never be shamed as long as we trust in
Your holy, great and awe-inspiring Name. We shall rejoice and know happiness
in redemption, since You move all things toward completion.

Aleph - X

Make our eyes shine with the light of Your Torah, inspire us to live our lives full of
mitzvot. Make us one people in the love of Your name so that we never feel fear
or shame.

Baruch ata Adonai habocher b’amo 173}7:! 792 7 DX 973
yisrael b’ahava. LI20R3 bNWTW"

Blessed are You, Our God, who has chosen us, Your people Israel, in love.
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The Sh’'ma & Its Blessings RS ) bni\v

(All rise in body or in spirit)

Barchu e o |
Barchu et Adonai ham’vorach '[7713?33 77 PR 9973
Baruch Adonai ham’vorach I'olam va-ed. N Dl?'ll?‘? "H:UJU 2’ 7972

Praise the Eternal God, the Blessed One
The Eternal is to be praised forever and ever.

(Be seated)

Yotzer Or - Creator of Light IR "Ly

You form light and create darkness. You make peace and create everything.

Adonai our God, You have created a huge universe with planets, moons and
stars. Travelling at the speed of light, it would take thousands of years just to
cross our own galaxy. Yet You oversee it all with loving care.

In Your goodness, You renew daily the works of Creation.

Every day is a fresh start, an opportunity to try something new. You have
given us the power to shape our future.

Blessed are You, Adonai, Creator of lights.

We thank You for giving us this beautiful world, and for making us its
guardians.
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Chatzi Kaddish - Reader’s Kaddish “\Z?"FP e
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂ?DW W-ﬂ?n’"l ‘?_f.}n’
b’alma di vra chirutey ANIVII R72 %9 N?Q’?é? 2
vyamlich malchutey mN3I29m o0
b’chayeychon uv’yomeychon '(13’73'1’3'1 T'D”U:l
uv'chayey d’chol beyt yisrael Y?NTW’ n°2a Y??'f 133
ba'agala uvizman kariv 27 112729 K73V
vimru amen. AN 3N
Y’hey sh’'mey raba m'varach 77372 X327 —fDW N7
I'alam ul’almey almaya. N’D‘?y ’73’?57171 Dby‘?
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar aRBNM nBNU}’W 7730
vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN DD"HT\’W
V'yitaleh v'yithalal sh’'mey d’kudsha NW'TP'I’ -I?DW Y7‘?‘[3'\"1 7‘?17 n7
b’rich hu. KX37 772
L’eyla ul’eyla mikol birchata hegepko! ‘7373 N‘?ybq be‘?
v'shirata tushb’chata v’'nechemata XD Nnﬂﬂwn NﬂW’W'I
da-amiran b’alma v'imru: Amen. (AL 3 mlahy ND’?S?Q 171°1RT

Let God's glory be extolled and God's great name be hallowed in this world that
God alone willed into being. May God's eternal realm prevail soon, in our day
and in our own lives, and in the life of all Israel. And let us say: Amen.

May God'’s great name be blessed forevermore.

Let the name of the Holy Blessed One be glorified, exalted and honoured, even
though God is above and beyond all praise and adoration that we can utter. And
let us say: Amen.
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Psalm 150

Halleluya! ’l—‘-,f???_‘
Hallelu el b’kodsho, ,T(U'f?: x?N-W‘?L/‘-!
halleluhu birkiya uzo. .1.75..‘7 yvlp-m q‘—m‘?’?a
Halleluyah!

Sing praise to God in the sanctuary and under the boundless sky.

Halleluhu bigvurotav, ,7° 3'\1'13 13 -1—”7777—‘
halleluhu k’rov gudlo. 1'77 3 3'\3 1—‘-1171?-‘
Halleluhu b’teyka shofar, ,jgjw yPn: 1—‘11?17-‘
halleluhu b'neyvel v’chinor. 99 .'D'l 77: 3: qﬂﬁ’?’?ﬂ

Sing praise to God for mighty acts and for surpassing greatness.
Sing praise to God with shofar blast, with harp and lute.

Halleluhu b’tof umachol, ’71”731 z-l n: 1—‘1’71?—‘
halleluhu b’'minim v'ugav. .33157'1 0373 1—‘1‘71?—‘
Halleluhu b'tziltziley shama, 37?3'(”'37737733 1—”7777—‘
halleluhu b'tziltziley teruah. .737173'\ 7‘731723 1—”‘717—‘

Sing praise to God with drum and dance, with strings and pipe.
Sing praise to God with cymbals sounding and resounding.

Kol han’shama t’hallel yah: Halleluya! .7:"1171?3 272 ’?'703‘\ ﬂ??'(?ﬂij 17?

Let every soul sing praise to the Eternal. Halleluyah!
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For Rosh Hashanah

We have sung to God and our hearts are open. We are ready to greet the new
year.

A new year — but why new?

The sun keeps coming up in the morning

And goes down every night

The flowers bloom in the Spring

And fade in the Fall

We study and we play

We wake and we sleep

Every day seems different and yet somehow the same
What, then, is new about today?

What is new is something we cannot see. For it has to do with things inside
ourselves: how we think

How we feel about ourselves
How we feel about others
And how we want to act

If we can change what is inside, if we can make our thinking and feeling like new
— then we will have a different day, a different year.

Then today will truly be a Rosh Hashanah, the beginning of a new year.
Let us pray to God to help us start this new year.

Let us begin the year with praise of God, thanking God for this wonderful
world.
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Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
matir asurim. .0”770X °hn

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You bring freedom to the captive.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
oter yisrael b’tifara. S7IRBN2 ijW’ Iy

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You adorn our people with glory.

Baruch ata Adonai 2 ODR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lyi:l -I‘?.D WJ’E—KBN
hanoteyn laya-eyf koach. .U? "'ly:‘_? ]n'IJU

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You give strength to the weary.

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
hama-avir sheyna mey-eynai PYn ngw °2Yn7
utnuma mey-afapai. DYDY 1IN

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You remove sleep from my eyes and slumber from my eyelids.
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Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
roka ha-aretz al ha-mayim. Nelely} z?}7 @b 37|?ﬁ1

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You spread the land upon the waters.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
she-asa li kol tzarki. JI7% ‘7? ’1? l—f'(?lijw

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You provide for all my needs.

Baruch ata Adonai IR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lyi:l -I‘?.D WJ’E—KBN
hameychin mitzadey gaver. .7;5 "7_17373 T’DDU

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You guide each person'’s steps.

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
ozer yisrael bigvura. 7779232 PRI 7N

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You support our people with courage.
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Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
she-asani yisrael. .I?N'BD’ ’J?_U? W

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You have made me a Jew.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
pokeyach ivrim. 07y UP19

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You open the eyes of the blind.

Baruch ata Adonai 2 ODR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lyi:l -I‘?.D WJ’E—KBN
malbish arumim. .D"?‘Dj'}? W’:b?_ﬁ

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You clothe the naked.

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
zokeyf K'fufim. .D’Q’ID? "'IPW

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You lift up the fallen.
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Birchat Torah - Blessing for Torah oy b R g e g b
Baruch ata Adonai eloheynu melech "I’?ID 13’{7‘73‘2 77 ADXR 973
ha-olam, asher kidshanu b’'mitzvotav 1’1:113733 "IJW'!P TWZ_‘Z ,D:?"WU
v'tzivanu la-asok b'divrey torah. .-!T]ﬁ 272 |71D§7’_7 123X7

We praise You, our Eternal God, whose presence fills creation. You bring us
holiness through mitzvot and command us to engage in the study of Torah.

Birchot Sheb'chol Yom - Daily Blessings 7" 2= mo==

Baruch ata Adonai eloheynu melech -IY?.D 'IJ"rle 7 DX 973
ha-olam, asher natan lasechvi vina 1372 "'DW’_? 101 T(DX ,D:?“?U
I'havchin beyn yom uveyn lay’la. .-!:?’”’? 1723 a3 172 T’ﬂ:f"?

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You give us understanding to distinguish between day and night.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
she-asani b’tzalmo. .1”533 "JF_U?W

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.

You have made me in Your image.

Baruch ata Adonai IR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘IVU '|Y7|73 13’1‘!’72{
she-asani ben/bat chorin. 17791 n2a\ja "J'IC_UIJW

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You have given me freedom.

135



Rosh Hashanah L'Dor V'dor

Ma Tovu - How Lovely b ma
Ma tovu ohalecha ya’akov 3|7§72 ¢[’I’?§m ’lﬂp 1A
mishk’notecha yisrael. .‘?NEW’ ﬂ’DJDWD
Va'ani b’rov chasd’cha avo veytecha, » 572 N13?5 7700 373 hyl
eshtachaveh el heychal kadsh’cha "IW"(E 17?’17 17N l—f'IUDWN
b’yiratecha. S Fahake
Adonai ahavti m’on beytecha, u-makom D"IP?D"I » 072 7137?3 PAIR Y
mishkan k’vodecha. .:ITHED T?WD
Va’ani eshtachaveh v’echra-a, ,ﬂ?:DNT I-HUDWN ’J?_‘z]
evr'cha lifney Adonai o-si. SOV » "JD’? 727N
Va’ani t'filati I'cha Adonai eyt ratzon, ,Tﬁgj ny Z" "I‘? ’n‘?Dn ’J!:Zl
elohim b’rav chasdecha aneyni be-emet DRX3 °1Y 7707 273 D’ﬂ’?N
yishecha. .7||S7W’

How lovely are your tents, O Jacob, your dwelling-places, O Israel. With Your
abundant love, O God, | enter Your house, with awe | worship in Your holy
Temple. | love Your house, Eternal One, the dwelling-place of Your glory. Humbly
do | worship You, humbly seeking blessing from God my Maker. To You, Eternal
One, goes my prayer. May this be a time of Your favour. In Your great love, O
God, answer me with Your saving truth.

Aleph - X
Va’ani t'filati I'cha Adonai eyt ratzon, ,ﬁYWT ny Z’ 7[‘7 ’n‘?Dn ’J!:Zl
elohim b’rav chasdecha aneyni 1Y 7013 273 D’ﬂ’?N
be-emet yishecha. .7[|37W’ igTal\ %)
Ma tovu ohalecha ya’akov 3|7§72 7[’????2 ’lﬂp i
mishk’'notecha yisrael. .bNiW’ ﬂ’DJDWD

As for me, | am a prayer before You, God. May | come before you at the right
moment. God, in Your abundant kindness, Please answer me with the truth of
Your salvation. How lovely are Your tents, O Jacob, Your dwelling places, O Israel!

Josh Warshawsky
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Doiv TR

Kehilat Solel - Solel Congregation

DR M=l
Netivot Teshuvah

Paths of Repentance
for the High Holy Days

D30 WRD TR
=TT

Seder Rosh Hashanah L’.dor V’dor

The order for the Rosh Hashanah
intergenerational service
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Ata hu eloheynu 92°712K X377 PR
ata hu adoneynu, ,’lJ";‘l'ﬁS X957 I-U:\Zg
ata hu malkeynu '13?177_3 X977 HDX
ata hu moshi-eynu. RMalialal el DX
Eyn keyloheynu eyn kadoneynu, ,93°137RD X 'lJ’ﬂx?ND X
eyn k'malkeynu eyn k’'moshi-eynu. JJ;?’W‘ID? T’N 133’77_33 T’N

You are our God, You are our Sovereign, You are our Ruler, You are our
Redeemer. There is none like our God, none like our Sovereign, none like our
Ruler, none like our Redeemer.

You, You are our God.

You, You are our God.

Eyn keyloheynu. .’IJ’UEN:‘) X

There is none like our God.

XX (B

R ai MY

Shana Tova Umetukah

We wish you a good and sweet year!
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Eyn Keyloheynu - None Like Our God 157 TOND T’N
Eyn keyloheynu eyn kadoneynu, ,I99IRD X 13’”‘72‘23 X
eyn k’'malkeynu eyn k’'moshi-eynu. .’IJP"W‘ID? T’N 133‘77_33 T"N
Mi cheyloheynu mi chadoneynu, ,33°39IRD WJ’CF?NQ A
mi ch’'malkeynu mi ch’moshi-eynu. JJ;]’WVJ? KA 133’?7_33 A

There is none like our God, none like our Sovereign, none like our Ruler, none like
our Redeemer. Who is like our God, who is like our Sovereign, who is like our
Ruler, who is like our Redeemer?

Who, who's like our God?

Who, who's like our God?

Nodeh leyloheynu nodeh ladoneynu, ,WJ’;}‘I'KN’? l_‘—'!_‘lj ﬂ]’j’?N’? ﬂ-!jl
nodeh I'malkeynu nodeh 'moshi-eynu. .’lJ;]’W'ﬁ?D‘? ﬂ"["‘ll 133‘77_317 TIT'TJ

We give thanks to our God, to our Sovereign. We give thanks to our Ruler, our
Redeemer.

Thanks, we give thanks to our God.

Thanks, we give thanks to our God.

Baruch eloheynu baruch adoneynu, ,’IJ";‘W{{: 172 'l]"ﬂ'?N 172
baruch malkeynu baruch moshi-eynu. JIVWIn 1172 '13?177_3 1172

Blessed is our God, blessed is our Sovereign. Blessed is our Ruler, blessed is our
Redeemer.

Blessed, blessed is our God.

Blessed, blessed is our God.
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Y’hey shlama raba min sh’maya NZ?_DW 12 X327 N?TD:?W Ni7°
v'chayim aleynu v’al kol yisrael 77NTW" '7? 775_7"1 ’lJ":?y Q>
vimru amen. Nl mlahy
Oseh shalom bimromav 1’773'17?33 D'IZNTU ﬂwy
hu ya’aseh shalom DT’?TTU ﬂW}?Z N7
aleynu v’al kol yisrael ‘73‘27}”’ ‘7? ‘75_7'1 ’l:l’l?y
v'al kol b’ney adam v'imru amen. AN IIART QN *12 77? 5}71

May there be abundant peace and life from heaven upon us and upon all Israel.
And let us say: Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel and on all the world. And let us say: Amen.

May the Source of peace send peace to all who mourn and comfort to all who
are bereaved. And let us say: Amen.

(Be seated)
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Kaddish - Mourner’s Kaddish l\v"ﬁ?
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂ?DW W-ﬂ?n’"l ‘?_f.}n’
b’alma di vra chirutey ANIVII R72 %9 N?Q’?é?:
vyamlich malchutey mN3I29m o0
b’chayeychon uv’yomeychon '(13’73'1’3'1 T'D”U:l
uv'chayey d’chol beyt yisrael Y?NTW’ n°2a Y??'f 133
ba'agala uvizman kariv 27 112729 K73V
vimru amen. AN 3N

Let God's great name be exalted and hallowed in this world that God alone willed
into being. May God'’s eternal realm prevail soon, in our day and in our own
lives, and in the life of all the House of Israel, speedily and very soon. And let us
say: Amen.

Y’hey sh’'mey raba m’varach J712n X27 -lDW N7
I'alam ul’almey almaya. N’?D‘?l? ’D’?Sﬂ” Dz?yb
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar axsNM ﬂBF\W""I 7720?
Vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN oniIn
Vyitaleh v'yithalal ‘7‘7-m’1 7‘?373'1’1
sh’'mey d’kudsha b’rich hu. X377 7772 NITU'I'P'( ﬂDW
L'eyla min kol birchata v'shirata RNPW1 RN272 9 11 KoYy
tushb’chata v'nechemata da-amiran TPANRT XD Nnnﬂwn
b’alma v'imru amen. AN 3N N7377573

May God's great name be blessed forevermore.

Blessed and praised, glorified and exalted, extolled and honoured, adored and
lauded, is the name of the Blessed Holy One, above and beyond all blessings,
hymns, praises and consolations that are uttered in the world. And let us say:
Amen.
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Meditations Before the Kaddish

Aleph - X
Blessed is the Match
Blessed is the match
Consumed in kindling flame.
Blessed is the flame
That burns in the heart’s secret places
Blessed is the heart

With enough strength to stop its beating
For honour’s sake.

Blessed is the match

Consumed in kindling flame.

Hannah Szenes
Bet - 2

The Life of Eternity
The light of life is a finite flame. Like the candles of Shabbat life is kindled, it

burns, it glows. It is radiant with warmth and beauty. But soon it fades, its
substance is consumed, and it is no more.

In light we see, in light we are seen. The flames dance and our lives are full.
But as night follows day, the candle of our life burns down and gutters. There
is an end to the flames. We see no more and are no more seen. Yet we do
not despair, for we are more than a memory slowly fading into the darkness.
With our lives we give life. Something of us can never die. We move in the
eternal cycle of darkness and death, of light and life.
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Sheh-hu noteh shamayim v’yoseyd aretz [k 70’1 D’I?_D'(? v N’ll—ﬂ?
u-moshav y’karo ba-shamayim mima-al, ,'75_7?_373 D’?_D'(TU;! 'IWE" AW
ushchinat uzo b’govhey m’romim D’?Q‘I'\?:D 1332 '1737 n;’:t:ﬁq
hu eloheynu eyn od. STV PR 179K R
Emet malkeynu efes zulato, ,‘lﬂl?’l? ODX 'IJID‘??_D PN
kakatuv b’torato. V’yadata hayom e kly nyTN 21“1‘1“3 mLigiok)
va-hasheyvota el I'vavecha :[;1:7117 ‘7N D:WU]
ki Adonai hu ha’elohim D’HENU X317 2’ o]
ba-shamayim mima-al ‘7;7 nn D"I?_J'(y;
v'al ha-aretz mitachat eyn od. LTIV 'R Dopn 7RG ‘75_71

God spread out the heavens and established the earth. The Eternal is our God,
there is none else. In truth God alone is our Ruler, as it is written: “Know then
this day and take it to heart: Adonai is God in the heavens above and on the
earth below. There is none else.”

V'ne-emar: V’haya Adonai I'melech '[‘7?31? 7777 PR
al kol ha-aretz. Nahu Y?? Y75_7
Bayom hahu yih’yeh Adonai echad IR 77757 RITT 032
ush’mo echad. SININ ﬁ?D'C{N

And it is said: "Adonai shall reign over all the Earth. On that day Adonai shall be
One and God’s name shall be One.”

(Be seated)
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(All rise in body or in spirit)

Aleynu - It's Up to Us '1*'3&7
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It is our duty to praise the supreme Ruler, to recognize the greatness of our
Creator. For our heritage is to affirm God's unity and our destiny is to work
toward the coming of the Messianic Age.

We therefore bend the knee in awe and thanksgiving before the One who is
sovereign over all, the Holy Blessed One.
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(All rise in body or in spirit)

Returning the Torah to the Ark

Y’halelu et shem Adonai ki nisgav 3.}’@3 Y ow DX ~I’?’?U’
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Let us praise the name Adonai, for God alone is exalted. God's splendour covers
heaven and earth and lights the beacon for our people, giving glory to God's
faithful ones, Israel, a people close to God. Halleluyah!

Eytz chayim hi lamachazikim ba M3 D"P"TU?_DY? X007y
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It is a tree of life to them that hold fast to it, and all its supporters are happy. Its
ways are ways of pleasantness, and all its paths are peace. Cause us to return,
Eternal One, and we shall return. Renew our days, as of old.

(Be seated)
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For Our Nation and Its Leaders
May the One who blessed the patriarchs and matriarchs of our people also bless
all those who hold positions of leadership and responsibility in our public life.
May they be responsive to Your will, so that our nation may be to the world an
example of justice and compassion.

Deepen our love for our country and our desire to serve all who dwell in it.
Teach us to uphold its good name by our own right conduct; and keep us safe
always from affliction, strife and war. And let us say: Amen.

For the State of Israel

Tzur yisrael v'go-alo, bareych na N 772 ,117?_‘211'1 77N77W" BEKS
et m’dinat yisrael, hag’shamat N?_DITUJU ,bNﬁTW’ n;’-f?D nN
tikvateynu. SI0PD

Rock and Redeemer of Israel, place Your blessing upon the State of Israel, the
realization of our hope for a Jewish homeland.

Send Your light and Your truth to all its inhabitants. Spread over them the
shelter of Your peace. Bestow insight upon its leaders, judges and
representatives, that they may pursue justice, freedom and integrity. Visit
blessing upon all Your people Israel wherever we dwell. Plant the love of Zion
into our hearts, that our footsteps may race to walk upon its soil. And may the
vision of Your prophet Isaiah soon be fulfilled: “For Torah shall come forth from
Zion, and God's word from Jerusalem.” And let us say: Amen.

(Be seated)
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Mi Shebeyrach - May the One Who Blesses j'i:l\v 1A

(All rise in body or in spirit)

For Healing

Mi shebeyrach avoteynu ’13’Dﬁ3§ "n:w KA
m’kor hab’racha I'imoteynu. ﬂJ"DﬁDX‘? 12737 TTPD

May the source of strength who blessed the ones before us
help us find the courage to make our lives a blessing.

And let us say: Amen.

Mi shebeyrach imoteynu qJ’Dﬁ?DX "n:w KA
m’kor hab’racha I'avoteynu. 713’3:\.'138:‘? 127377 TTPD

Bless those in need of healing with refua shleyma,
the renewal of body, the renewal of spirit.

And let us say: Amen.

Debbie Friedman

For Our Community

May the One who blessed the patriarchs and matriarchs of our people also bless
this holy congregation and all those who have been called to the Torah to praise
God’s name on this (Shabbat day and this) Day of Rememberance.

May the Holy One bless and protect them. May God send blessing upon all
their worthy deeds. And let us say: Amen.
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Hayom - Today =R
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Strengthen us — today. Bless us —today. Exalt us —today. Amen.

Hayom tidr’sheynu I'tovah ,‘[‘_:1'1'(_’)‘7 '|J'I(pj'|' ol Liy]
hayom ticht'veynu I'chayim tovim 0°29v D”UB g n: n D'jaa
hayom tishma shavateynu. Amen {2h 'lJ.F'\é?T(_U by @Wﬂ iyt

Seek our well-being — today. Inscribe us for a good life — today. Lovingly accept
our prayers — today. Amen.

Hayom t’kabeyl b'rachamim D’?gf_'m_: ‘73 |?n D'jsa
uv'ratzon et t'filateynu '13.3'\1?93'\ PX '('13773'1
hayom titm’cheynu bimin tzidkecha. :ll?-‘K 72°32 332 D‘n n oy
Amen ng

Hear our plea — today. Sustain us with the power of Your righteousness- today.
Amen.

Today, give us strength today.
Give us blessing today.
Raise us up. Amen.
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Shofarot - Listening TSI

The shofar reminds us of the ram in the thicket. Where are we, too, ensnared?
Can our song set us free?

The sound of the shofar shatters our complacency. It wails with our grief and
stutters with our inadequacy.

The shofar calls us to teshuvah. The shofar cries out: | was whole, | was broken, |
will be whole again.

Make shofars of us, God! Breathe through us: make of us resonating
chambers for Your love.

Rabbi Rachel Barenblat

(All rise in body or spirit as the shofar is sounded)
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I’kol te’kiya'teynu 1NYRR HIPY
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May the words of our lips be pleasing to You, exalted God, who listens, discerns,
considers, and attends to the sound of our shofar blast. Lovingly accept our
service of the shofar.

(Be seated)
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Zichronot - Remembrance rahbaib=h)

God, remember us— not only our mistakes but our good intentions and our
tender hearts.

Remember our ancestors who for thousands of years have asked forgiveness
with the wail of the ram's horn.

Today again we open ourselves to the calls of the shofar reminding us sleepers,
awake! We remember what matters most in our lives.

Help us shed old memories which no longer serve us. Help us instead to
always remember You.

Rabbi Rachel Barenblat

(All rise in body or spirit as the shofar is sounded)
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May the words of our lips be pleasing to You, exalted God, who listens, discerns,
considers, and attends to the sound of our shofar blast. Lovingly accept our
prayerful offering proclaiming Your remembrance.

(Be seated)
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(All rise in body or spirit as the shofar is sounded)

Tekiah. Shevarim-Teruah.
Tekiah. Tekiah. Shevarim.
Tekiah. Tekiah. Teruah.
Tekiah.
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May the words of our lips be pleasing to You, exalted God, who listens, discerns,
considers, and attends to the sound of our shofar blast. Lovingly accept our

prayerful offering proclaiming Your sovereignty.

(Be seated)
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Birchat Shofar - Blessing for Sounding Shofar =Y Fona

Baruch ata Adonai 77 DX 973
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We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation. You bring us
holiness through mitzvot, and have commanded us to hear the shofar.

We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation, for giving us life,
for sustaining us, and for enabling us to reach this season.
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Like Moses, Abraham, Aaron, and Rachel, we are too awed or too timid or
simply too self-conscious to open our wounds to the world.

You have given us a way to cry. Behind the thicket, Abraham found the ram and
the instrument of our expression. The shofar will cry for us.

In the shevarim, the brokenness that afflicts our hearts. In the teruah, the
blasts of pain or hope or recognition that sometimes sear our souls. In the
tekiah, the hope for wholeness. We cry out from healing as we do from hurt.
We cry in supplication, in loss, in love.

Dear God, help us learn the sounds of the shofar. The sound of our history. The
sound of our sorrows.

Let it draw us closer to You with each blast, with each whispered promise,
with each unspoken prayer.

TEKIAH GEDOLAH. For ourselves, our ancestors, our children, let us listen to the
cries of the shofar. In each note is the secret, ancient anguish of the Jewish heart.

In its sound is our awakening and hope for redemption.

Rabbi David Wolpe

Bet - 2

Malchuyot - Sovereignty bpid=lye

What does it mean to proclaim Your sovereignty when we don't understand
kings? Before the Big Bang, there was You.

In the old year we allowed habits to rule us. Help us throw off that yoke so
our best selves may serve You.

Help us surrender. The cosmos is not under our control. Help us fall to our knees
and find home in Your embrace.

Let Your power increase in the world. Help us be unashamed of yearning.
Strengthen our awe and our love so our prayers will soar.

Rabbi Rachel Barenblat
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Seder Tekiah Shofar - Sounding the Shofar ™51 RSt 970

Uvachodesh hash’vi-i b’echad N2 ’5_‘7 2 WU W—fﬁ:_n
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In the seventh month, on the first day of the month, there shall be a sacred
assembly, a cessation from work, a day of commemoration proclaimed by the

sound of the Shofar.
(Numbers 29:1)

The mitzvah is not to sound the shofar but lishmoa kol shofar — to heed the voice
of the shofar. What does it mean to "heed the voice of the shofar”?

Maimonides taught: kol shofar is meant to awaken us. Like sleepwalkers, we
pass through our days with eyes open but minds asleep. The voice of the
shofar announces: Wake yourself up. Let my sound penetrate to your core.

Our shofar service is built on three themes:
Malchuyot: God's sovereignty.
Zichronot: remembering our sacred relationship.

Shofarot: we are called to listen.
Aleph - X

A Prayer for Sounding the Shofar
Dear God,
Moses, placed in the basket by the river, kept silent, too frightened to cry.

Abraham, walking up the mountain with Isaac, kept silent, refusing to give
way to the wild sounds of his own grief.

When Aaron’s children were taken from him, Aaron was silent for there were no
words.

Ruth walked without a sound to the fields for she could give no voice to her
loss and her hope.

We, too, are fearful. We stay hidden behind our respectable masks, our tears
dried, our faces composed. Our fears are unexpressed, our cries buried deep
within.
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Blessing After the Haftarah Reading

Baruch ata Adonai eloheynu melech
ha-olam tzur kol ha-olamim
tzaddik b’chol hadorot ha-eyl
hane’eman ha-omer v'oseh
ham’dabeir um’kayem

shekol d’'varav emet vatzedek.

Al hatorah, v’al ha’avoda,

v’al han’vi-im,

(v'al yom ha-shabbat hazeh)

v’al yom hazikaron hazeh,
shenatata lanu Adonai eloheynu,
(lik’dusha v'lim’nucha) I'chavod
ul’tifaret. Al hakol Adonai eloheynu,
anachnu modim lach, um’var’chim
otach, yitbarach shimcha b’fi kol
chai tamid I'olam va-ed.

Ud’varcha emet v’kayam la-ad.
Baruch ata Adonai, melech

al kol ha-aretz, m’kadesh

(ha-shabbat v’)yisrael v’'yom hazikaron.
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Praised be the Eternal God, Ruler of the universe, Rock of all creation, righteous
in all generations, the faithful God whose word is deed, whose every command is
just and true. For the Torah, for the privilege of worship, for the prophets and for
this (Shabbat and this) Day of Remembrance, that You, our Eternal God have
given us for (holiness and rest,) honour and glory, we thank and bless You. May
Your name be blessed forever by every living being, for Your word is true forever.
We praise you God, Ruler of all the earth, for the holiness of (the Sabbath), the
House of Israel and the Day of Remembrance.



Rosh Hashanah Morning
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1 Samuel 1:18-20

Vatomer timtza shif'chatecha cheyn b’eynecha vatelech ha-ishah I'darkah
vatochal ufaneyha lo hayu lah od. Vayashkimu vaboker vayish’tachavu lifney
Adonai vayashuvu vayavo-u el beytam haramatah vayeda elkanah et channah
ishto vayizkereha Adonai. Vay'hi litkufot hayamim vatahar channah va-teyled
beyn vatikra et sh'mo shmuel ki mey’Adonai she'iltiv.

She answered, "You are most kind to your handmaid.” So the woman left, and
she ate, and was no longer downcast. Early next morning they bowed low before
the Eternal, and they went back home to Ramah. Elkanah knew his wife Hannah,
and Adonai remembered her. Hannah conceived, and at the turn of the year
bore a son. She named him Samuel, meaning, “I asked the Eternal for him.”
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1 Samuel 1:13-17

V’chanah hi m’daberet al libah rak s’fateyha na-ot v’kolah lo yishameya
vayachsh’veha eli I'shikora. Vayomer eyleyha eli ad matay tish’tacharin hasiri et
yeynech mey-alayich. Vata’an channah vatomer lo adoni ishah k’shat ruach
anochi veyayin v'shechar lo shatiti va-eshpoch et nafshi lifney Adonai. Al titeyn
et amat’cha lifney bat beliya’al ki meyrov sichi v'chasi dibarti ad hena. Vaya-an
eli vayomer lechi I'shalom velohey yisrael yiteyn et shelatech asher sha-alt
mey-imo.

Now Hannah was praying in her heart; only her lips moved, but her voice could
not be heard. So Eli thought she was drunk. Eli said to her, “How long will you
make a drunken spectacle of yourself? Sober up!” And Hannah replied, “Oh no,
my lord! | am a very unhappy woman. | have drunk no wine or other strong drink,
but | have been pouring out my heart to the Eternal. Do not take your
maidservant for a worthless woman; | have only been speaking all this time out of
my great anguish and distress.” “Then go in peace,” said Eli, “and may the God of
Israel grant you what you have asked of Him.”
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1 Samuel 1:9-12

Vatakom channah acharey ochlah v’shiloh v’acharey shatoh v’eyli hakoheyn

yoshev al hakisey al mezuzat heychal Adonai. V’hi marat nafesh vatitpalel al
Adonai uvacho tivkeh. Vatidor neder vatomar Adonai tz'vaot im ra-oh tireh

ba’ani amatecha uz’chartani v’lo tishkach et amatecha v'natatah la’amatecha
zera anashim unetativ ’Adonai kol y'mey chayav umorah lo ya’aleh al rosho.
V’haya ki hirbeta l'hitpalel lifney Adonai veyli shomer et piha.

After they had eaten and drunk at Shiloh, Hannah rose.—The priest Eli was sitting
on the seat near the doorpost of the temple of the Eternal.— In her
wretchedness, she prayed to Adonai, weeping all the while. And she made this
vow: “O God of Hosts, if You will look upon the suffering of Your maidservant
and will remember me and not forget Your maidservant, and if You will grant
Your maidservant a male child, | will dedicate him to the Eternal for all the days of
his life; and no razor shall ever touch his head.” As she kept on praying before
Adonai, Eli watched her mouth.
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Reading the Haftarah for Rosh Hashanah

Blessing Before the Haftarah Reading

Baruch ata Adonai eloheynu melech 'I’?I?D 'IJ"F!’?N P ADR 2
ha-olam, asher bachar binviyim Q°X°2312 72 T(U{'Z ,D:?"WU
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We praise You, our Eternal God, whose presence fills creation, who has chosen
faithful prophets to speak words of truth. We praise You, Eternal One, for the
revelation of Torah, for Moses Your servant and Israel Your people, and for the
prophets of truth and justice.

In this morning's Haftarah we read the story of Hannah. Like our foremothers Sarah and Rachel,
Hannah yearns for a child. Finally, after years of being unable to conceive, Hannah does
something radical. She silently offers her own heartfelt prayers to God. Hannah is our model for
prayers of kavanah - deeply intentional, personal, individual prayers of the heart, that we
practice today. As she prayed with her eyes closed, her lips moving silently, her whole body
swaying, the High Priest Eli scolds her for being drunk. "No", replies Hannah, "I was praying to
God asking the Eternal One to grant me the blessing of a child, whom I would dedicate to God's
service". Eli listens to her and then he offers Hannah a blessing. God answers her prayer and she
becomes the mother of the prophet Samuel.

This time of year is complicated. Rosh Hashanah brings hope for a new year and the promise of
new beginnings, new possibilities, gratitude and joy. At the same time, we look back on the year
and remember unfulfilled hopes and dreams, transitions in our lives, our own private
disappointments and the complexities of life. Growth and change. Time marching onward.
Hannah's story resonates with us as we give voice to our own heartfelt prayers and our deepest
yearnings, here in this sacred time and space.

111




Rosh Hashanah Morning
Fifth Torah Portion for Rosh Hashanah
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Genesis 22:20-24

Vay’hi acharey had’varim ha-eyleh vayugad I'avraham leymor hineh yaldah
milkah gam hi-u banim I'nachor achicha. Et utz bechoro v’et buz achiv v'et
kmu-el avi aram. V’et kesed v’et chazo v’et pildash v’et yidlaf v’eyt betu-el.
Uv’tu-el yalad et rivka sh'monah eleh yaldah milkah I'nachor achi avraham.
Ufilagsho ushmah re-umah va-teyled gam hi-u et tevach v'et gacham v'et
tachash v’et ma’achah.

Some time later, Abraham was told, “Milcah too has borne children to your
brother Nahor: Uz the first-born, and Buz his brother, and Kemuel the father of
Aram; and Chesed, Hazo, Pildash, Jidlaph, and Bethuel"— Bethuel being the
father of Rebekah. These eight Milcah bore to Nahor, Abraham’s brother. And his
concubine, whose name was Reumabh, also bore children: Tebah, Gaham, Tahash,
and Maacah.

(After the final aliyah, all rise in body or spirit as the Torah is lifted)

V’zot hatorah asher sahm moshe ﬂW?D DiTU T(UZ_‘Z Tﬁjﬂt‘ nxﬁ
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This is the Torah that Moses placed before the people of Israel to fulfill the word
of God.

(Be seated after the Torah is dressed)
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Fourth Torah Portion for Rosh Hashanah
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Genesis 22:15-19

Vayikra malach Adonai el avraham shenit min hashamayim. Vayomer bi
nishbati ne-um Adonai ki ya-an asher asita et hadavar hazeh v’lo chasachta et
bincha et yechidecha. Ki varech avarechecha v’harbah arbeh et zar’acha
k’chochevey hashamayim v'chachol asher al s’fat hayam v’yirash zar’acha et
sha-ar oyvav. V’hitbarchu v’zar’acha kol goyey ha-aretz ekev asher shamata
b’koli. Vayashav avraham el n’arav vayakumu vayelchu yachdav el b’er shava
vayeyshev avraham biv’eyr shava.

The angel of Adonai called to Abraham a second time from heaven, and said, “By
Myself | swear, Adonai declares: Because you have done this and have not
withheld your son, your favored one, | will bestow My blessing upon you and
make your descendants as numerous as the stars of heaven and the sands on the
seashore; and your descendants shall seize the gates of their foes. All the nations
of the earth shall bless themselves by your descendants, because you have
obeyed My command.” Abraham then returned to his servants, and they
departed together for Beer-sheba; and Abraham stayed in Beer-sheba.

109



Rosh Hashanah Morning
Third Torah Portion for Rosh Hashanah
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Genesis 22:9-13

Vayavo-u el hamakom asher amar lo ha’elohim vayiven sham avraham et
hamizbeyach vaya’aroch et ha-etzim vaya’akod et yitzchak beno vayasem oto al
hamizbeyach mima-al la-etzim. Vayishlach avraham et yado vayikach et
hama’achelet lishchot et beno. Vayikra elav malach Adonai min hashamayim
vayomer avraham avraham vayomer hineyni. Vayomer al tishlach yad’cha el
hana-ar v’al ta-as lo m’'umah ki atah yadati ki y’reh elohim ata v’lo chasachta et
bincha et yechid’cha mimeni. Vayisa avraham et eynav vayar v’hineh ayil achar
ne-echaz basvach b’karnav vayelech avraham vayikach et ha-ayil vaya-aleyhu
l'olah tachat beno.

They arrived at the place of which God had told him. Abraham built an altar
there; he laid out the wood; he bound his son Isaac; he laid him on the altar, on
top of the wood. And Abraham picked up the knife to slay his son. Then an angel
of Adonai called to him from heaven: “Abraham! Abraham!” And he answered,
“Here | am.” And he said, “Do not raise your hand against the boy, or do anything
to him. For now | know that you fear God, since you have not withheld your son,
your favored one, from Me.” When Abraham looked up, his eye fell upon a ram,
caught in the thicket by its horns. So Abraham went and took the ram and
offered it up as a burnt offering in place of his son.
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Genesis 22:4-8

Bayom hashlishi vayisa avraham et eynav vayar et hamakom meyrachok.
Vayomer avraham el n’arav sh’vu lachem poh im hachamor va’ani v’hana-ar
nel’chah ad koh v'nishtachaveh v’nashuva aleychem. Vayikach avraham et
atzey ha-olah vayasem al yitzchak beno vayikach b’yado et ha-eysh v'et
hama’achelet vayelchu sh'neyhem yachdav. Vayomer yitzchak el avraham aviv
vayomer avi vayomer hineni veni vayomer hineh ha-eysh v’ha-etzim v’ayeh
haseh I'olah. Vayomer avraham elohim yir’eh lo haseh I'olah beni vayelchu
sh’'neyhem yachdav.

On the third day Abraham looked up and saw the place from afar. Then Abraham
said to his servants, “You stay here with the ass. The boy and | will go up there;
we will worship and we will return to you.” Abraham took the wood for the burnt
offering and put it on his son Isaac. He himself took the firestone and the knife;
and the two walked off together. Then Isaac said to his father Abraham, “Father!”
And he answered, “Yes, my son.” And he said, “"Here are the firestone and the
wood; but where is the sheep for the burnt offering?” And Abraham said, “God
will see to the sheep for His burnt offering, my son.” And the two of them walked
on together.
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Genesis 22:1-3

Vay’hi achar had’varim ha-eyleh v’ha’elohim nisa et avraham vayomer elav
avraham vayomer hineyni. Vayomer kach na et bincha et yechid’cha asher
ahavta et yitzchak v’lech I'cha el eretz hamoriah v’ha’alehu sham l'olah al
achad heharim asher omar eleycha. Vayashkem avraham baboker vayachavosh
et chamoro vayikach et sh’ney n’arav ito v'eyt yitzchak beno vayevaka atzey
olah vayakom vayelech el hamakom asher amar lo ha’elohim.

Some time afterward, God put Abraham to the test. He said to him, “Abraham,”
and he answered, "Here | am.” And He said, “Take your son, your favored one,
Isaac, whom you love, and go to the land of Moriah, and offer him there as a
burnt offering on one of the heights that | will point out to you.” So early next
morning, Abraham saddled his ass and took with him two of his servants and his
son Isaac. He split the wood for the burnt offering, and he set out for the place of
which God had told him.
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The Torah reading for the first morning of Rosh Hashanah describes the Akedah, the binding of
Isaac. God calls upon Abraham to bring Isaac, the son that Sarah finally gave birth to after many
years of waiting and praying, to be bound upon the altar and offered as a burnt offering. Genesis
22:1 opens by telling the reader that "Some time afterward God put Abraham to the test."
However, we have no indication that Abraham, Isaac, or Sarah is aware that this is a test. Also,
conspicuously absent is any hint of how Abraham or Isaac is feeling or thinking as they travel
towards Mt. Moriah, nor do we know if Sarah was aware of what was happening. Abraham
responds to God with the word " Hineini" three times in this chapter. " Hineini" literally means
"Here I am", as a contraction of " Hinei" - "behold"” and " ani" - "I", as in "I am present and [ am
ready". Twice Abraham responds " Hineini" to God, and once to his son Isaac. And Abraham
wastes no time. He arises early in morning, collects wood and the knife, and sets out with Isaac
on the three-day journey to the mountain. A test suggests free will, and that one's response is
therefore meaningful. Does he pass?

Traditional rabbinic commentary explains that God is testing Abraham's faith. Abraham is put in
an impossible situation: sacrifice everything he and Sarah have worked for and prayed for - their
future (and the future of the Jewish people we might note, as God has promised them), or
disobey God.

Isaac, as we know, was not sacrificed. At the penultimate hour Abraham's hand is stayed, he sees
aram caught in a thicket, and the ram takes Isaac's place on the altar. Afterward we learn that
Abraham is rewarded for his faithfulness. God rewards him, saying, because you have done this
and have not withheld your son, your favored one, I will bestow My blessing upon you and make
your descendants as numerous as the stars of heaven and the sands on the seashore."

This kind of faith and obedience seem to be outside of any logical sense of reason, beyond
self-interest, even outside of morality. In this line of interpretation, Abraham must do what God
asks, even if he does not understand. Other commentators suggest that this was a polemic
against neighbouring cultures whose religious rituals included human sacrifice. Another
interpretation lifts up the message of God's faithfulness and considers that Abraham
misunderstood the test; that God would never desire the sacrifice of any human or the death of
Abraham's descendants. As we hear the sound of the shofar at this season of the year, we see in
our imagination the ram caught in the thicket. At this pivotal moment in our people's story, our
own soul receives a wakeup call. We are called to reflect on our moral choices, our commitments
and our own human fragility as we answer Hineini, "I am present and I am ready".
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Reading from the Torah for Rosh Hashanah

Blessing Before Reading from the Torah
Barchu et Adonai ham'vorach. :-n:?ﬁff 7 DX 10972
Baruch Adonai ham’vorach l'olam va-ed. 9 D:?'W% "HDDU 712

Praise the Eternal One of blessing. Praised is the Eternal One forever and ever.

Baruch ata Adonai eloheynu melech -|1?|?3 "IJ"'{'(’?N IR 2
ha-olam, esher bachar banu mikol ‘??73 ’IJ:.:! 'Ujl'.:l TWN ,D:?"WU
ha-amim v’natan lanu et torato. :1311:133 DX 13777 1031 0°nY7
Baruch ata Adonai noteyn hatorah. :"KTI.F\U '(mJ IR 2

We praise You, Adonai our God, sovereign of all creation, who chose us from all
the peoples and gave us Your law. We praise you Adonai, Giver of Torah.

Blessing After Reading from the Torah

Baruch ata Adonai eloheynu '13’!—"7?‘2 2" ngg 7|"'|7;
melech ha-olam, ,D‘?‘liﬂj -I‘?.D
asher natan lanu torat emet, » DN nIIn ’IJT? 103 "IW?_Q
v'chai’ey olam nata b’tocheynu. :"IJ;‘IT\? yol D:?ﬁl? !
Baruch ata Adonai noteyn hatorah. :-mjnij '(nu 7 ADXR 973

We praise You, Adonai our God, sovereign of all creation, who has given us the
doctrine of truth, and eternal life has been planted within us. We praise you
Adonai, Giver of Torah.
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Romemu Adonai eloheynu 13’1—!’?2‘{ ” "173?:3.17
v’hishtachavu 'har kodsho 'IW'I'E WUB 'I"IUDWT"I
ki kadosh Adonai eloheynu romemu. .ﬁ?:?g"h 13’1—!'?8 ” W"I-IE o)

Let us exalt Adonai our God, and worship at God'’s holy mountain; for Adonai our
God is holy.

(Be seated)
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Baruch shenatan torah I'amo yisrael ‘7ij’ 1?3;717 ﬂ'l‘ln '(D:TIW 1172
bik’dushato. 213'“?'”?3
Sh’ma yisrael Adonai eloheynu 'IJ"{-"?N ” ijW’ 37?_3'(2]
Adonai echad. SION

Praised be the One who, in holiness, has given Torah to the people of Israel.
Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One.

Echad eloheynu gadol adoneynu ’IJIQ‘I'RS 7717} 'IJ"!-IY?N IIN
kadosh v'nora sh’mo. ,imzp' Nj:uj '(Dj'{E
Gadlu I’Adonai iti un’rom’ma ,'[7973113'1 Kok ‘”’_7 1‘7'{3
sh’'mo yachdav. ,'1'!}12 'IDW

Our God is One, great is the Eternal, holy and awesome is God’'s name.
Add your voice to mine so that together we may exalt God's name.

L'cha Adonai hagdula v’hagvura 177133377 Tf’?_flff ” 7[77
v'hatiferet v’haneytzach v’ha-hod, ,"ﬁn—ml nx377 nWINDnU'I
ki chol ba-shamayim uva-aretz. 7IN2Y D"?_D'(TU; Y?? o)
L'cha Adonai hamamlacha v’hamit'nasey NW;N?DUT ﬂ?’??ﬁ?_ﬁﬂ ” 7[77
I'chol I'rosh. :wij I7?’7
Al shlosha d’varim D"W;-f ﬂty5w Y75_7
ha-olam omeyd, , IV D:?"WU
al hatorah v’al ha’avoda ﬂ'ﬂﬂ;ﬂj ‘?}71 l—fT.an 17}7
v'al gemilut chasadim. .0>7017 n’lx7’7.3% '7;71

Yours, Eternal One, is the greatness, the power and the beauty, the triumph and
the majesty, for everything in heaven and earth is Yours. Yours is the sovereignty
for You are supreme above all. The world depends on three things: on Torah, on
worship and on loving deeds.
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Avinu malkeynu chadeysh aleynu 33’7?;7 wIn "IJID]??_D 172X
shanah tova. .-I;I‘IU ﬂg'(?

Avinu Malkeynu, let the new year be a good year for us.

Avinu malkeynu maley yadeynu 127 Nb@ "IJID’??_D 172X
mibir’choteycha. .7[’.3“313 7

Avinu Malkeynu, fill our hands with blessing.

Avinu malkeynu choneynu va’aneynu 121¥1 3217 "IJID’??_J 172X
ki eyn banu ma’asim. .D"'{U_l??_) 132 PX °2
Asey imanu tz'daka vachesed 0137 727X ARV I—IW§7
v’hoshiy’eynu. SV ’W"ln—l'l

Avinu Malkeynu, be gracious and answer us, even when we have little merit.

Treat us with kindness and love, and be our help.

El Rachum V'Chanun - Merciful & Gracious God Tﬁﬂ'l b HN

Adonai, Adonai, el rachum v’chanun, ,T’lﬂfn: obig I?N 1 e
erech appayim v'rav chesed v’emet. :NANT 7077 277 OYBKR IR
Notzer chesed la’alafim, ,D’Q'?ZS'? 7017 9x]
noseh avon vafeshah v'chata-ah, , IR 37'(_”9'1 T'ISJ Xl
v'nakeh. .—IP:_I'I

Adonai, Adonai, our God is merciful and gracious, patient, loving and true,
showing mercy to thousands, forgiving evil, wrongdoing and sin, and granting
pardon.

Beyt ya'akov. L'chu, v'nelcha b’or 7183 ﬂ;’?l'l ,7137? 13?}72 n°a

Adonai. ek

T

O House of Jacob: come, let us walk by the light of the Eternal.
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(All rise in body or spirit)

Avinu malkeynu sh’ma koleynu. .’IJ:?'.IP 37?_3'(2] 13?‘7?_3 12X
Avinu Malkeynu, hear our voice.
Avinu malkeynu chatanu I'fanecha. ’:I’,J?b RO "IJP’??_J 12X

Avinu Malkeynu, we have sinned before You.

Avinu malkeynu chamol aleynu ’IJ"T?y Y?Df_'l "IJID’??_D 372N
v'al olaleynu v'tapeynu. 13507 137?’?‘137 773_71

Avinu Malkeynu, have mercy on us and our children.

Avinu malkeynu kaleh dever v'cherev 2771 737 ﬂ'?? "IJID’??_D 372N
v'ra-av u’shvi umashchit. .n’ﬂt:ﬁ@’l "3'(”1 Y7

Avinu Malkeynu, make an end to disease, war, famine, exile, and destruction.
Avinu malkeynu chafer atzat oiveynu. J32%9R DXy 513 "IJID]??_D 172X

Avinu Malkeynu, destroy the power of every oppressor and adversary.

Avinu malkeynu kotveynu b’sefer 71902 71203 "IJID‘??_D 372X
chayim tovim. .0°2%V 0”1

Avinu Malkeynu, inscribe us in Your book for a life of goodness.
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Avinu Malkeynu - Our Parent, Our Sovereign $o'm 157aN

Loving Father
Infinite Power
Gentle, forgiving
Lofty, inscrutable

Avinu Malkeynu

Compassionate Mother
Omnipotent Lord
Comforting presence
Fathomless mystery

Avinu Malkeynu

Our Rock and Redeemer
Life of the Universe
Close to us always
Impossibly far

Avinu Malkeynu

Embracing
Confounding
Accepting our frailty
Decreeing our end

Avinu Malkeynu

None of these are true

None of them are You

Yet we stand as those before us have stood
Summoned to judgment, longing for love

Avinu Malkeynu

May these words be a bridge
They come from our hearts
May they lead us to You

Mishkan Hanefesh (New Reform Machzor)
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T'filat Ha'lev - Prayer of the Heart ety ﬂ‘?'gﬂ

(Silently)
O God, keep my tongue from evil and my lips from deceit. Help me to be silent
in the face of derision, humble in the presence of all. Open my heart to Your

Torah, and | will hasten to do Your mitzvot. Save me with Your power. In time of
trouble be my answer, that those who love You may rejoice.

Aleph - X

Yih’yu I'ratzon imrey fi v'hegyon libi ’:'? TT’JH'\ D IR '[131'7 P
I'fanecha Adonai tzuri v'go-ali. .’172_*213'1 MY "l’;l?‘?

May the words of my mouth and the meditations of my heart be acceptable unto
You, O God, my Rock and my Redeemer.

Bet - 2
Oseh shalom bimromav hu N7 1’?7317?33 D'\’?TTU ﬂwy
ya’aseh shalom aleynu v’al kol ‘7? ‘75_7'1 ’l:l’l?y D'l‘?'(TU ﬂW}?Z
yisrael v’al kol b’'ney adam QX °J2 5? 5}71 ‘7N'1W"
vimru. Amen. JRR RN

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel, and on all the world. And let us say: Amen.
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Bet - 2
Sim shalom tova uv'racha cheyn 17112729 ﬂ;ﬁu D"l’?'(TU oo
vachesed v'rachamim aleynu v’al kol z?? z?}71 ﬂJ’??;? Q°nn71 7017
yisrael amecha v’al kol ha-amim. Nel/a)vyl ‘?? ‘7}71 IRy ENEW’
Barcheynu avinu kulanu k’echad b’or 71N3 NI 1]?3 172N 31972
panecha, ki v’or panecha natata lanu '-137? npl 7°IB 7183 ’2,7°1B
Adonai eloheynu torat chayim v'ahavat DANRI 0°17 nIIn 'IJ"!"‘?N ”
chesed utz’daka uv’racha v'rachamim Q°A771 72733 72733 700
v'chayim v’shalom. .DT‘?'(TU"I 0>
V’tov b’eynecha I'vareych et amcha 7Y DX "[7:711? 7°°va 3'10'1:
yisrael v’et kol ha-amim b’chol 77?3 QY3 77? igh g 77N77W"
eyt uv’chol sha-a bish’lomecha. .:II?JWI?WQ l—ﬂ!q} '??3'1 ny
B’sefer chayim uv’racha nikateyv AN31 772733 0°7 7902
I'chayim tovim ul’shalom. .DW’?W’?W 0°23v D"’U’?
Baruch ata Adonai oseh ha-shalom. .D"I'?ITUU nW'll? :’ nDX 7|"'|7;

Grant us peace, Your most precious gift, O God, and give us the will to proclaim
its message to all the peoples of the earth. Bless our country, that it may always
be a stronghold of peace and an advocate of peace among the nations. May
contentment reign within its borders, health and happiness within its homes.
Strengthen the bonds of friendship among the inhabitants of all lands, and may
the love of Your name hallow every home and every heart.

May we be Inscribed in the Book of Life for blessing and peace.
We praise You, Eternal Source of peace.
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Birchat Shalom - Blessings of Peace oo Mom=
Y'varechecha Adonai v'yishm'recha "IW?DW"I 719730
Keyn y’hi ratzon! !T"lgj ’ﬂ’ TD
Yaer Adonai panav eleycha vichunecha 779 7[”72‘{ 1719 7 XY
Keyn y'hi ratzon! | 17i%7 177 12
Yisa Adonai panav eleycha ﬂ"?N "B N'(TU"
v'yaseym I'cha shalom D'\’?TTU 7|‘7 DW:'I
Keyn y’hi ratzon! !Tﬁgj W12

May Adonai bless you and keep you. Be this God's will. May Adonai shine God's
face upon you and be gracious to you. Be this God's will. May Adonai lift up
God'’s face to you and give you peace. Be this God's will.

Aleph - X
Shalom rav al yisrael amcha 7Y 77?’37}”’ 773_7 27 DW’?ITU
v'al kol ha’amim tasim I'olam, ,D’?ﬁy‘? D’wf\ QY3 ‘?? ‘75_7'1
ki ata hu melech adon I'chol Y7?’7 TI'I?;Z 1’7?3 X797 70X 72
ha-shalom. .D"IYT(TDU
V’tov b’eynecha I'vareych et amcha 7Y DX 'IWZTI]? EERE 3“.7'1:
yisrael b’chol eyt uv’chol sha-a ﬂ}ﬂ? 77?31 ny ‘??:! ‘?NT{U"
bish’lomecha. .ﬂ?)j’?wn
B’sefer chayim uv’racha nikateyv 2031172733 0% 7902
I'chayim tovim ul’'shalom. .DW'?ITUYTI 0°29v D"’U‘?
Baruch ata Adonai oseh ha-shalom. .D"IYT(TDU I—IWWV 7 DX 173

Sovereign God of peace, let Your people Israel know enduring peace, for it is
good in Your sight continually to bless Israel with Your peace.

May we be inscribed in the book of life and blessing; may we bring goodness and
peace into the world.

We praise You, eternal Source of peace.
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Avodah - Worship TTad
R’tzey Adonai eloheynu b’amcha yisrael bNﬁTW’ qava WJ’TII?N M%7
u-t'filatam b’ahava t'’kabeyl, ,bﬁl?ﬂ 20X3 DDIT?DT\'I
ut’hi I'ratzon tamid avodat .ﬁ'["l:}? 7D 7131‘7 D3
yisrael amecha. El karov I'chol ‘7?‘? DGIWE I?N SRy x?N'lW’
kor-av, p'neh el avadecha v’choneynu. 2371 P73V x?N (R} ,1"251:'],7
Sh’foch ruchacha aleynu v'techezena 131N ’IJ’??;? 7797 "I"IDW
eyneynu b’shuv'cha I'tzion b’rachamim. 072 '[1’3‘7 7[31'(273 11y
Baruch ata Adonai ha-machazir 21737 7 DR 973
sh'chinato I'tzion. P85 20w

Be gracious Eternal God to Your people Israel, and receive our prayers with love.
O may our worship be acceptable to You. Fill us with the knowledge that You are
near to all who seek You in truth. Let our eyes behold Your presence in our midst
and among our people in Zion.

We praise You, Eternal One, who brings Your Shechinah to Zion.

Hoda-ah - Thanksgiving NI
Modim anachnu lach '[:7 17IR Q> 7m
she-atah hu Adonai eloheynu 13’,71?8 Z’ X377 HDXUJ

We gratefully acknowledge that You, Adonai, are our God.

Aleph - X

We gratefully acknowledge, Eternal God, that You are our Creator and Preserver,
the Rock of our life and our protecting Shield. We give thanks to You for our
lives which are in your hands, for our souls which are in Your keeping, for Your
wondrous providence and Your continuous goodness which You bestow upon us
day by day. Truly, Your mercies never fail, and Your love and kindness never
cease. Therefore do we put our trust in You.
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Zochreynu, Adonai elocheynu, bo I'tovah. .‘l;‘lU‘? ko) ,’IJ’EE‘?§ Z’ ,’le‘?I
Amen .'{7325
Ufokdeynu vo livracha. - Amen. JAN — .ﬂ?ﬁf:’? 92 1371793
V’hoshiy’eynu vo I'chayim. - Amen. PR — .D’?Ux:? 32 WJPS_?’W'.ITI'T:

Remember us, Adonai our God for good (amen) and bless us with Your nearness
(amen) and keep us in life (amen).

Eloheynu velohey doroteynu, 909797 ’ﬂbx'l 'IJ’rfx?N
(r'tzey bim’nuchoteynu) (,’IJDU’U?;; ﬂg"l)
kad’sheynu b’mitzvotecha v'teyn ™ 7|’.IT\'|3?33 "IJ?U"I?
chelkeynu b’toratecha, sabeynu 'IJIVZH_U ,ﬂpj‘m: 'IJP’?T'!
mituvecha v’samcheynu bishuatecha, ,7[171;7“”’3 WJIT'IDW'I 230N
v'taher libeynu I'avdecha be-emet. RR2 72 }7’7 'lllﬂz? 707
Baruch ata Adonai m’kadesh W'ﬂ??) 77 DX 973
(ha-shabbat v’)yom hazikaron. .TTI?T i’ DT’("I n:?n_UU)

Our God and God of all generations, (may our rest on this day be pleasing in
Your sight). Sanctify us with your commandments and let your Torah be our way
of life. Satisfy us with Your goodness, and let us rejoice in Your salvation. Purify
our hearts to serve You in truth. We praise you Adonai, who sanctifies (the
Sabbath and) the Day of Remembrance.

Aleph - X
Remember us, remember us,
Remember us our God, for good
Zochreynu Adonai eloheynu bo I'tovah ﬂ;TU‘? 33 'l:l’i'f‘?x 7793797
ufokdeynu bo livracha ﬂ?'l:!‘? ko) 117797
v'hoshiy’eynu vo I'chayim. .D"’_’U’? 32 ’IJ}]"I_U"IHWZ

(Remember us for well-being. Bless us with Your nearness. Help us to a fuller life.)

Liturgy- Kedushat Hayom Festival Tefillah, Music - Dan Nichols

94



Rosh Hashanah Morning

Kedushat Hayom - Holiness of This Day =R ﬂl\v'l'FP
Ata b’chartanu ahavta otanu ﬂJ.DﬁN PAIN N0 THXR
v'ratzita banu v’kidash’tanu 'IJII:\W'[P'I 112 D°XMN
b’mitzvotecha v’keravtanu malkeynu 13;5?9 P29 7[’;'\13733
la-avodatecha v’shimcha hagadol ‘7173;{ 7[7DW"I 7[’3'\-!'13 ;7‘_7
v’hakadosh aleynu karata. DRTP ’lJ"??;? W'l'fEU'l
V'titen lanu Adonai eloheynu b’ahava 720N3 13"{7’7& ” "1317 nMm
et yom (ha-shabbat hazeh v'et yom) (D‘l’_ﬂz;u: 73 na wi) D‘l’-ni:z
hazikaron hazeh, yom teruah, YD a3 i Tﬁ?T i3
mikra kodesh, zecher litziat nt_:"x"_? 127 ,W-IP XJpn
mitzrayim. ok 1a]

In Your love you have chosen us and sanctified us with Your commandments.
You have called us to Your service that through us Your great and holy name
may become known in all the earth.

You have given us (this Sabbath day and) this Day of Remembrance to hear the
sound of the shofar, to unite in worship and to recall the Exodus from Egypt.

Eloheynu velohey avoteynu ﬂl’p‘lﬂg ’ﬂ’?hﬁ WJ’E—KBN
viimoteynu, ya'aleh v'yavo v'yizacher 1277 N::"l ﬂ’?}?? ,’lJ"D‘IDN'!
zichroneynu kol amcha beyt yisrael 77N77W’ D2 Ty 77? ’IJI;_IGIW?T
I'fanecha I'tovah I'cheyn ul’chesed 70?71?1 Tﬂ’? ﬂ:THU'? 'I’IJETJ‘?
ul’rachamim I'chayim ul’shalom, b’yom D‘l"'.zl ,D"l’?'(fpb'l D”U’? D’?Df_'nx?'l
hazikaron hazeh. I3 TI-I?T I}

Our God and God of our ancestors, be mindful of Your people Israel on this Day
of Remembrance, and renew in us love and compassion, goodness, life and
peace.
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Bet - 2

To all generations we will make known Your greatness, and to all eternity
proclaim Your holiness. Your praise, O God, shall never depart from our lips.

Eternal God, cause all Your works to stand in awe before You, and all that You
have made to tremble at Your presence. Let all that lives revere You, and all
creation turn to You in worship. Let them all become a single family, doing
Your will with a perfect heart. For well we know, Eternal God, that Yours is
the majesty, Yours the might; and awesome is Your name in all creation.

Grant honour to Your people, glory to those who revere You, hope to those who

seek You, and courage to those who trust You; bless Your land with gladness and
Your city with joy, and cause the light of redemption to dawn for all who dwell on
Earth.

Then the just shall see and exult, the upright be glad, and the faithful sing for
joy. Violence shall rage no more, and evil shall vanish like smoke; the rule of
tyranny shall pass away from the Earth, and You alone shall have dominion
over all Your works, as it is written: The Eternal One shall reign forever, your
God, O Zion, from generation to generation, Halleluyah!

You are holy; awesome is Your name; there is no God but You.

The God of all being is exalted by justice; the holy God is sanctified by
righteousness.

Baruch ata Adonai hamelech hakadosh. .W17EU '|'7|7DU 2 DR 2

We praise You, Eternal One, the holy Sovereign.

(Be seated)
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L’dor vador nagid godlecha :III?-I'; T°A] 7‘171 'lil—f‘:?
ul'netzach n’tzachim k'dushatcha 7[3'“?7[7 Q%] ngl;;’?’l
nakdish, v'shivchacha eloheynu 13’?‘(‘7& ﬂU:W"I ,W’-fl?:_l
mipinu lo yamush I'olam va-ed. I D’T?ﬂ?z? W’l?): XY 13°D1)
Baruch ata Adonai hamelech hakadosh. .W'I'IEU '|77|73U 7 DR 973

To all generations we will make known Your greatness, and to all eternity
proclaim Your holiness. Your praise, O God, shall never depart from our lips.

We praise You, Eternal One, the holy Sovereign.

(Be seated)

Aleph - X

Tell them I'm struggling to sing with angels

who hint at it in black words printed on old paper, gold-edged by time.
Tell them | wrestle the mirror every morning.

Tell them 1 sit here invisible in space;

nose running, coffee cold & bitter.

Tell them | tell them everything

& everything is never enough.

Tell them I’'m davening & voices rise up from within to startle children.
Tell them | walk off into the woods to sing.

Tell them | sing loudest next to waterfalls.

Tell them the books get fewer, words go deeper;
some take months to get through.

Tell them there are moments when it’s all perfect;
above & below, it’s perfect,

even in moments in between where sparks in space
(terrible, beautiful sparks in space)

are merely metaphors for the void between

one pore & another.

David Meltzer, adapted.
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Kadosh Kadosh Kadosh WT-‘E W.l'-fi? W"l'fi?
Adonai tz'vaot, m’lo chol ha’aretz Y7§D '7? N’?D ,NTNQY 2’
k’vodo. .‘l'f‘l:!?

Holy, holy, holy is God majestic: the fullness of the earth is Your glory.

Adir adireynu Adonai adoneynu q:v;ﬁgg: :" 3197 IR
ma adir shimcha b’chol ha-aretz. Nahu z??:! 7[73'(” IR D

Source of our strength, Sovereign God, how glorious is Your name in all the
earth.

Baruch k'vod Adonai mimkomo. .1?31PD?3 ” 'f‘l:l? 1172

God'’s glory fills the world.

Echad hu eloheynu hu avinu 172X XI7 13’”’?8 X977 IINR
hu malkeynu "IJID]??_D X7
hu moshi-eynu v’hu yash’'mi-eynu WJV’DWZ X377 1YW X7
b’rachamav l'eyney kol chai. D0 z?? ’3’37’7 1’79?_'”_3
Ani Adonai eloheychem DD"I—(’?N :" ’J?ﬂ

You alone are our God and Creator, You are our Ruler and Helper, and in Your
mercy You reveal Yourself in the sight of all the living:

| am your Eternal God.

Yimloch Adonai 'olam elohayich tzion '{']’2 "I’E[’?x D’?jyz? 29 -l’?Dv
I'dor vador halleluya. .-KZ’II?‘?U 1‘171 7‘17‘?

The Eternal God shall reign forever, your God, O Zion, from generation to
generation. Halleluyah!
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Unetanneh Tokef - The Power of This Day QiEhy 73578Y

On Rosh Hashanah it is written, on Yom Kippur it is sealed:

That this year people will live and die,
some more gently than others,
and nothing lives forever.

But amidst overwhelming forces

of nature and humankind,

we still write our own Book of Life,

and our actions are the words in it,

and the stages of our lives are the chapters,
and nothing goes unrecorded, ever.

Every deed counts.
Everything you do matters.

And we never know what act or word
will leave an impression or tip the scale.

So if not now, then when?

For the things we can change, there is teshuva, realignment.
For the things we cannot change, there is tefilah, prayer.
For the help we can give, there is tzedakah, justice.

Together, let us write a beautiful Book of Life for the Holy One to read.

Rabbi Joseph B. Meszler

(All rise in body or spirit)

Kedusha - God's Holiness nN\U'HP
N’kadesh et shimcha ba-olam D’?ﬁy? 7|?DW DX W-II?J
K’shem shemakdishim D’W"{p@w DWD
oto bishmey marom. .D"ﬁ@ "DW:I INIX
Kakatuv al yad n’vi-echa, , X721 7? z?3_7 23N23
V’kara zeh el zeh v'amar: 3R 77 I?N 77 X927

We sanctify Your name on earth, even as the heavenly beings proclaim Your
holiness, and in the words of the prophet Isaiah we say:
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Mi chamocha av harachamim, ,2°A77 AR :ITD? n
zocheyr y’tzurav I'chayim D"’Ub PN 9297
b’rachamim. 073
V'ne’eman ata ’hachayot hakol. .b?U JTI"UUY? IR 1R
Baruch ata Adonai m’chayey hakol. .b?ﬂ 73 27 AR 372

Who is like You, Source of mercy, who in compassion sustains the life of Your
children?

We put our trust in You, who gives life to all. We praise You, Eternal One, the
Source of life.

(Be seated)

Unetaneh Tokef is one of the most powerful and difficult of all the High Holiday prayers. The
themes and imagery of God taking an accounting of every soul, passing judgement, and sealing
one's fate in the Book of Life are embodied in this prayer casting these = Yamim Noraim (Days of
Awe) as days of judgment.

The traditional Unetaneh Tokef poem describes various tragedies that befall human beings. Why
some live comfortable lives of relative ease while others struggle for daily survival, challenges our
understanding. While we do have some choice over how we live, and how we act, there are
clearly circumstances that are beyond our own ability to control.

How many will die and under what circumstances; how many will be born? We do not know.
These matters are not matters of will--neither my will, your will, or God's will. These words refer
to natural events, births, deaths, accidents, sicknesses over which we have no control. They are
not God's punishments or rewards. The sages caution us not to confuse the physical laws of
nature with moral laws. While the prayer acknowledges the reality that our lives must end in
death, it emphasizes that despite our fragility and ephemeral nature, that through teshuvah,
tefilah and tzedakah we have the power to link our names with the Great Name that endures
forever.
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Zochreynu I'chayim D”U’? 11721
melech chafeytz bachayim Q>3 7O 1‘773
v'chotveynu b’sefer hachayim 01313 9902 112027
'ma-ancha elohim chayim. .01 D"TII?N TV 7_3‘7
Melech ozer umoshia umageyn. NpIal }7"(?‘!?31 7Y '[’7?3
Baruch ata Adonai magen avraham Q77X a2 27 7AX 7372
V'ezrat sarah. .mjy nﬂ_Ty'l

Remember us for life, Sovereign, who wills us toward life. And write us in the
Book of Life for your sake, O God of life.

Creator, Helper, Redeemer and Protector: we praise You, Eternal One, Protector
of Abraham and Helper of Sarah.

Gevurot - God's Power =X
Ata gibor I'olam adonai m’chayey eon ’:TI'QZ D:?"lyb 9923 igh
hakol ata rav I'hoshia. .}7"(?11—(77 27 70X 77??
Morid hatal. bun I
M’chalkeyl chayim b’chesed m’chayey m20n 7013 00 ‘?Dz??b
hakol b’rachamim rabim. .0°29 D"Df_’ﬂ_: 77??
Someych noflim v'rofey cholim D”?ﬁﬁ ND'ﬁW D”??ﬁ '[?J'ID
u'matir asurim, um’kayem emunato 'lﬂ.:l"l?DN Q%213 ,0°7I0K 7N
lisheyney afar. ."l?;? ’3W"’7
Mi chamocha ba’al g'vurot n‘mﬂ:.’:& 17}7; ﬂjp? A
umi domeh lach, melech memit iakiala) '[‘?I?D ,'l’? ﬂ?D"l-lf 77
um’chaye umatzmiyach yeshua. .TI;?’IW? AN AL R ETAY

Eternal is Your might, all life is Your gift, great is Your redemptive power. You
bring on the dew. With love You sustain the living and with great compassion
give life to all. You support the fallen and heal the sick, You bring freedom to the
captive and keep faith with those who sleep in the dust. Who is like You in
power? Who is like You, God of life and death, Source of salvation?
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Amidah - The Standing Prayer .'F'F’?:ﬁ?
Adonai s'fatai tiftach ufi yagid 7°32°53 NNdN ’.DETJW ’;78
t'hilatecha. 1':[.?'117173'1

Open my lips, Eternal One, so that my mouth may declare Your praise.

Avot V'imahot - God of our Ancestors STa AR AN

Baruch ata Adonai eloheynu velohey ’ﬂx?N'I 9 J"!'[‘?N ':’ ,‘[3:1;:2 ‘?Fm;
avoteynu vimoteynu. ﬂJ’QﬁDX] 13’,3ﬁ3§
W T 072N 0N
PR TN P VT
M 2R 2Py T

Elohey avraham, elohey sarah
elohey yitzchak, elohey rivka

elohey ya’akov, elohey rachel

velohey leah ﬂ?f‘? "ﬂ'?NW
We praise You, Eternal our God, God of our ancestors:

God of Abraham, God of Sarah,

God of Isaac, God of Rebekah,

God of Jacob, God of Rachel and God of Leah.

Ha-eyl hagadol hagibor v’hanora, ,NT’IJU"I 9237 1?17.}0 17?{?
el elyon. Gomeyl chasadim tovim, ,0°230 Q7017 ‘?7313 .T'l"‘?y ‘7N
v'koney hakol, v'zocher chasdey 700 WD"IT"I ,7738 |—l31|71
avot viimahot, umeyvi g'ula ﬂ:?Nl N°2713 ,n‘m@?ﬂ nﬁﬂg
livney v'neyhem . Q7% ’J:!‘?
I'ma-an sh’'mo b’ahava. 720N WDW '{}7?_3’7

Great, heroic, awesome God, supreme Divinity, who bestows deeds of kindness
and gives life to all; who is mindful of the loyalty of our ancestors; and who
brings, with love, redemption to their children’s children for the sake of Your
name.
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Mi Chamocha - Who Is Like You? m2Ee R
Mi chamocha ba-elim Adonai ” D"‘?N; ﬂ?@? iA]
mi kamocha ne’dar bakodesh. .W'IP:_! NI ﬂ?p? KA
Nora t'hilot oseh feleh. .NZ?ID nwy n’?’.'m Nﬁ:l]
Shira chadasha shibchu g'ulim D”?’IN; 'lnnw I-NTU-!_U ﬂ_l’w
I'shimcha al s’fat hayam, ,DZU ngw 17}7 :[DWB
yachad kulam hodu v’himlichu v'amru: 33X 13’1'?731—” Eah D‘?D an?
Adonai yimloch l'olam va-ed. SN DY?"W‘? '[1773" ”

Who is like You, Adonai, among the gods that are worshipped? Who is like You,
majestic in holiness, awesome in splendour, doing wonders?

When our ancestors escaped to freedom, they sang a new song to Your name. At
the shore of the sea, saved from destruction, they proclaimed Your sovereign
power: “Adonai will reign forever and ever!”

(All rise in body or spirit on the word “kuma”)

Tzur Yisrael - Rock of Israel BNE ik
Tzur yisrael kuma b’ezrat anS?: ﬂ?g’l? Z?N'BU’ REXS
yisrael ufdey chin'umecha 7RI 171797 ‘?NTW"
yehuda V'yisrael. Go’aleynu "IJT?XJ . .bN?W""I NIk
Adonai tz'vaot sh'mo k’dosh yisrael. .5&'113’ WT'(P "I?DW N'IN:TIY ”
Baruch ata Adonai ga-al yisrael. .Y7NTW’ Y??:Z:T\ 7 DX 973

O Rock of Israel, come to the aid of Israel. Fulfill Your promise of redemption for
Judah and Israel. Redeeming God, liberating God, Holy God: all these are Your
name. We praise You, Eternal One, Redeemer of Israel.
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Ge-ulah - Redemption STDING
Emet vyatziv :.’321 .TVJN

True and certain it is that You are God.

As we yearn for certainty in a constantly changing world, enable us to find its
source in You.

Nachon v’kayam Q%27 ]'ID:J
Firm and enduring is Your name throughout all generations.

May our trust in You preserve us for generations to come.

Ahuv v'chaviv 2°27177 23X
Beloved and precious are Your teachings to our ancestors and to us.

By observing the traditions of our people, may we come to meet You as our
ancestors did and bring Your presence into our lives.

Nora v’adir 777X NTH
Awesome and majestic is the redemptive power that You have displayed to the
people of Israel.

Our people witnessed Your presence when You delivered us from slavery to
freedom. In beholding Your redeeming power, we discovered our own
capacity for Tikun Olam, the mending of the world.

Moses lifted his staff and showed us the power of trust. Waves of the sea swelled
apart, and we crossed over to the shore of freedom.

Miriam lifted her timbrel and showed us the power of song. Waves of voices
swelled together, and we gave thanks to You for the gift of freedom.

T’hilot I'eyl elyon Tl"‘?y ‘?N‘? n'l‘?l-f.n
Like our ancestors, we raise our voices in song to the supreme God, the source
of blessing:
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Uk’shartam l'ot al yadecha 'I:fZ"?y nu‘gb D;:\'H_UPW
v’hayu I'totafot beyn eynecha. PPV 1°2 n*:gtgp’? P
Uch’tavtam al mezuzot beytecha 7072 .ﬁW:fTD”?;? 0}33931
u'visharecha. . :7[’?377'(2731
L'ma-an tizk'ru va’asitem D}'\’W}? 1 17373'\ 1v J?_D‘?
et kol mitzvotai vih’yitem k’doshim D’EU'!P ani) ’pjgb-b?-nx
leyloheychem. :DP’TK‘?N‘?
Ani Adonai eloheychem asher '\'()UZ_‘I DD’T‘Y?N i1 "SZ_‘Z
hotzeyti etchem meyeretz mitzrayim D’ﬁ_g?b (@) bDﬂN ’DN{X‘I”
lih’yot lachem leylohim D’ﬂ‘?N’? DP.-‘? n'l?ﬂ‘?
ani Adonai eloheychem. Emet. NN 2D|3’ﬂ7?x 1377 2IX

Bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol before your eyes.
Inscribe them on the doorposts of your house and on your gates. Be mindful of
all My mitzvot, and do them. So shall you consecrate yourselves to your God. |,
Adonai, am your God who led you out of Egypt to be your God. |, Adonai, am
your God. This is truth.

(Be seated)
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(All rise in body or spirit)

Sh’'ma - Hear b?ﬁ“\v
Sh’ma yisrael Adonai eloheynu 13’,‘[77}: 7970 BN'lW" Inw
Adonai echad. -fQN 1
Baruch shem k'vod malchuto inq:‘?p 7922 DW 7972
I'olam va-ed. 1371 D'?‘ll?’?

Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai is One
Blessed is God's glorious dominion forever and ever

V’'ahavta - You Shall Love g=ind. 4
V’ahavta et Adonai eloheycha ﬂ’ﬂ’?N 7777 DX IJ:U§1
b’chol I'vavcha uv'chol nafsh’cha ﬂwgg-b?n'l ?[35117-‘7?3
uv'chol m’odecha. 27|7N?3_77?3'|
V’hayu had’varim ha-eyleh ﬂ’?&:‘ D"j;-fff ’lgCﬂ:
asher anochi m’tzav’cha hayom D"IZU I8 ’SDJII:Z T()UZ_‘Z
al I'vavecha. 27|;1'.:177_775_7
V’shinantam I'vanecha v'dibarta bam 02 nIaMn 7[’3;77 D}:\J;WW
b’shivt’cha b'veytecha uv’lecht’cha ?I.TD’?:H ):l.ﬁ’:l:l ';|n:1w:
vaderech uv’shochb’cha uv’kumecha. 3R7P29 'II'JD'(TU:!'] 1‘17;

You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, and with all
your might. Reflect on these words which | command you this day, and take
them to heart. Teach them faithfully to your children. Speak of them in your
home and on your way, when you lie down and when you rise up.
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Ahava Raba - Great Love: Revelation o= =N
V’ha-er eyneynu b’toratecha v’dabeyk ?37) :l.rﬁjnﬂ IPPY INTI
libeynu b’mitzvotecha, v’'yached I'vaveynu 13;;17 LU ,'ﬂ".lﬁ'lg?):! 'l:ll:l‘?
I'ahava ul’yira et sh'mecha. .?II?JW DX ﬂ?fﬁ"ﬂ n;fm’?
V’lo neyvosh v'lo nikalem v’lo nikasheyl bW?J N’ﬂ D‘??J N‘?"l wial 817'1
I'olam va-ed. 2 D’?"lyz?

Enlighten us with Your Torah, inspire us to embrace Your mitzvot, and unify us to
love and revere Your Name. May we never be shamed as long as we trust in
Your holy, great and awe-inspiring Name. We shall rejoice and know happiness
in redemption, since You move all things toward completion.

Aleph - X

You give us abundant love, our beloved God, and show us great compassion.
One both near and far, our ancestors trusted in You and so You taught them the
laws of life. For their sake, we now pray that You teach us.

Merciful God, nurture us and instruct our hearts to understand and discern;
hearken, learn and teach; observe, do and fulfill all Your teachings in love.

Enlighten us with Your Torah, inspire us to embrace Your mitzvot, and unify us to
love and revere Your Name. May we never be shamed as long as we trust in
Your holy, great and awe-inspiring Name. We shall rejoice and know happiness
in redemption, since You move all things toward completion.

Bring us in peace from the four corners of the earth, and lead us proudly back
to our land. You have chosen to draw us near to You. With love we
acknowledge You and proclaim Your unity. We praise You, Eternal One, who
chooses Israel with love.

Bet - 2

Why does the verse in V'ahavta say, “And these words that | command you this
day shall be al I'vavecha” — on your heart? Why not “in your heart?”

The reason, he said, is that you cannot always put something in your heart;
sometimes the heart is utterly closed.

At those times, all you can do is place words on your heart in the hope that one
day your heart will open and all the words will fall in.
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Aleph - X

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation, Creator of light and
darkness, who makes peace and gives life to all. With compassion You illumine
the world and its inhabitants. Through Your goodness, creation is continually
renewed.

How You have varied Your works, all of them were made with wisdom. The
universe is filled with Your creative power. The stars and planets themselves
radiate praise for You.

Cause a new light to shine upon Zion, and may we be worthy to behold its
splendour.

We praise You, Eternal One, Creator of light.

The Song of God'’s Presence

I've not seen the robin but | know he is there
because | heard him singing through my window from
the tree-top outside.

| have not seen God. But | have looked at my child’s eye,
and have been overwhelmed by the miracle of unfolding life.

| have watched the trees bedeck themselves with new garbs of
green in the spring
and have been stirred by the miracle of continual rebirth.

| have looked at the stars, and have been overcome by the
miracle of the grandeur
and the majesty of the universe.

| know that God exists, because | have heard the song of God's
presence
from all the tree-tops of creation.

Rabbi Ben Zion Bokser
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The Sh’'ma & Its Blessings RS ) bni\v

(All rise in body or spirit)

Barchu e o |
Barchu et Adonai ham’vorach "HW:I?JU 77 PR 9973
Baruch Adonai ham’vorach I'olam va-ed. N Dl?'ll?‘? "H:UJU ':’ 7972

Praise the Eternal God, the Blessed One
The Eternal is to be praised forever and ever.

(Be seated)
Yotzer Or - Creator of Light IR T8y
Baruch ata Adonai eloheynu melech '|'7|7D 13’{—(77?{ 7 DX 173
ha-olam, yotzer or uvorey choshech 'IW?I'( X329 IR %9 ,D?‘WU
oseh shalom uvorey et hakol. .I?DU nX NX7329 0117@ ﬂwy
Hameyir la-aretz v’ladarim aleha 0’77577 D"W?’?'l ?1.257? NI
b’rachamim, uv’tuvo m’chadesh b’chol '??3 W'IU?J '.l:!"lu::l"l Napalg k)
yom tamid ma’asey v'reysheet. .n’I_U.N']; ﬂW;??_D 70 o3
Ma rabu ma’asecha Adonai kulam D’?D ” 7[":@}7?_3 127 71
b’chochma asita, mala ha-aretz FWIZSU ﬂ?}z??g ,@’ﬁpy n@:t‘:
kinyanecha. Titbarach Adonai eloheynu 13’1‘!’?2‘{ I A R P iR 7
al shevach ma’asey yadecha v’al ’7}7'1 7 nwy@ n:_l'lw 17}7
m’orey or she-asita y'fa-arucha TIIND? D’W?W IR "71373
selah. ol-“?Q
Or chadash al tzion ta-ir v'nizkeh 73737 RN '('I’K Y73_7 W—H:l IR
kulanu m’heyra 'oro. ."ﬁ1N’7 iyla 'IJ?T?D
Baruch ata Adonai yotzer ham’orot. ..TTIWWN?JU 989 2 IDX 2
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Rosh Hashanah Morning

Chatzi Kaddish - Reader’s Kaddish “\Z?"FP e
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂ?DW W-ﬂ?n’"l ‘?_f.}n’
b’alma di vra chirutey ANIVII R72 %9 N?Q’?é? 2
vyamlich malchutey mN3I29m o0
b’chayeychon uv’yomeychon '(13’73'1’3'1 T'D”U:l
uv'chayey d’chol beyt yisrael Y?NTW’ n°2a Y??'f 133
ba'agala uvizman kariv 27 12729 K73V
vimru amen. AN 3N
Y’hey sh’'mey raba m’varach 77372 X327 —fDW N7
I'alam ul’almey almaya. N’D‘?y ’73’?57171 Dby‘?
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar aRBNM nBNU}’W 7730
vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN DD"HT\’W
V'yitaleh v'yithalal sh’'mey d’kudsha NW'TP'I’ -I?DW Y7‘?‘[3'\"1 7‘?17 n7
b’rich hu. X372
L’eyla ul’eyla mikol birchata hegepko! ‘7373 N‘?ybq be‘?
v'shirata tushb’chata v’'nechemata XD Nnﬂﬂwn N.Tﬁ’W'l
da-amiran b’alma v'imru: Amen. RN 7N N?Dz?yﬁ 171°RT

Let God's glory be extolled and God's great name be hallowed in this world that
God alone willed into being. May God's eternal realm prevail soon, in our day
and in our own lives, and in the life of all Israel. And let us say: Amen.

May God'’s great name be blessed forevermore.

Let the name of the Holy Blessed One be glorified, exalted and honoured, even
though God is above and beyond all praise and adoration that we can utter. And
let us say: Amen.
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Rosh Hashanah Morning
Praying in Community

Each of us enters this sanctuary with a different need.

Some hearts are full of gratitude and joy:

They are overflowing with the happiness of love and the joy of life;
they are eager to confront the day,

to make the world more fair;

they are recovering from illness or have escaped misfortune.

We rejoice with them.

Some hearts ache with sorrow:
Disappointment weighs heavily upon them,
and they have tasted despair;

families have been broken;

loved ones lie on a bed of pain;

death has taken those whom they cherished.

May our presence and sympathy bring them comfort.

Some hearts are embittered:

They have sought answers in vain;
ideals are mocked and betrayed;
life has lost its meaning and value.

May the knowledge that we, too, are searching, restore their hope and give
them courage to believe that not all is emptiness.

Some spirits hunger:
They long for friendship;
they crave understanding;
they yearn for warmth.

May we, in our common need and striving, gain strength from one another,
as we share our joys, lighten each other’s burdens, and pray for the welfare of
our community.

Rabbi Chaim Stern
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Rosh Hashanah Morning
| Stand Here

| stand here, ready to begin again, to follow this road of dust, that stretches
before me, but | cannot see where it bends and splits and turns in on itself. |
have walked this road before, seven times seven, and then seven more: brought
here, returned here again and again and yet the road is still mystery.

David's harp urges me, and the horns of Abraham's dilemma push me, and
Jacob's ladder is crowded with angels. They move aside, not without some
attitude, so | may stumble up those narrow rungs; still - elevated though | am,
there is only dust and a blaze of Glory in the far distance.

| am meant to follow, with open hands and open heart, to feel the quickening of
my blood that moves in equal time with my shame and my joy, my fear and love,
my grief and my ecstasy, So that | may claim them all, as they have claimed me;
so that | may dance at the gates and be whole.

Stacey Zisook Robinson
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Rosh Hashanah Morning

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
oter yisrael b'tifara. STINDN2 bNﬁTW’ Y

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You adorn our people with glory.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
hanoteyn laya-eyf koach. .U? rli?:‘_? V“JU

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You give strength to the weary.

Baruch ata Adonai IR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lyi:l -I‘?.D WJ’E—KBN
hama-avir sheyna mey-eynai YN Tf.:lw Va7
utnuma mey-afapai. 22YDYN 1123103

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You remove sleep from my eyes and slumber from my eyelids.
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Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
she-asa li kol tzarki. .’373 '7? "1? mp;?w

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You provide for all my needs.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
hameychin mitzadey gaver. .7;‘],} ’7}7373 T’D?DU

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You guide each person'’s steps.

Baruch ata Adonai 2 ODR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lyi:l -I‘?.D WJ’E—KBN
ozer yisrael bigvura. 773323 EN'lW" IR

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You support our people with courage.

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
matir asurim. .0”770X "IN

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You bring freedom to the captive.
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Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
pokeyach ivrim. .D’“\JS] UP19

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You open the eyes of the blind.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
malbish arumim. Q%Y W’D‘??_D

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You clothe the naked.

Baruch ata Adonai IR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lyi:l -I‘?.D WJ’E—KBN
zokeyf K'fufim. .D"Q’lg? "'||7~|T

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You lift up the fallen.

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lya '|Y7|73 13’5-!172{
roka ha-aretz al ha-mayim. Nelely} z?}7 @b 37|?ﬁ1

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You spread the land upon the waters.
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Rosh Hashanah Morning
Birchot Sheb'chol Yom - Daily Blessings 7" 2= mo==

Baruch ata Adonai eloheynu melech "I’?ID 13’{7‘73‘2 77 ADXR 973
ha-olam, asher natan lasechvi vina 1372 "DWI_? 101 'T(U{'Z ,D:?"WU
I'havchin beyn yom uveyn lay'la. 11272 1°29 03 772 11277

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You give us understanding to distinguish between day and night.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘ll?tf 'I’?I?D 'IJ"{-"?N
she-asani b’tzalmo. .1?3‘733 ’JF_USJW

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You have made me in Your image.

Baruch ata Adonai IR 2
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘lyi:l -I‘?.D '13’1717&
she-asani ben/bat chorin. .T’j‘ln na \'[3 "JF_U?W

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You have given me freedom.

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘?‘IVU '|Y7|73 13’5-!172{
she-asani yisrael. .I?N'BD’ ’J?_U;? W

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation.
You have made me a Jew.
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Rosh Hashanah Morning
Ul'vayat hameyt atolyt n'ﬂ:?j
To accompany the dead to burial
Viyun tfila 78D 11°V)
To pray with sincerity
Vahava-at shalom beyn adam lachaveyro '1137_'!’_? QIx 7°2 DT'?ITD igh iyl
To make peace when there is strife
V’talmud torah k’'neged kulam D:?D 7212 ﬂj‘m 71?3’?3_'\'!

And the study of Torah is equal to them all; because it leads to them all.
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Elu Devarim - These Are the Words 2"=37 TON
Elu d’'varim she-eyn lahem shi-ur, ,NYW Dﬂ‘? '(’NW 0727 '1172‘2
she-adam ochel peyroteyhem ba-olam D’?‘ly'.:! Dﬂ"ﬂ'lﬂ".') Y?D"IN D'IZSW
hazeh, v’hakeren kayemet lo la-olam D’?‘ly:? 1'7 np’p TWPCH ,ﬂ{{ i3
haba. V’elu heyn. 7 1‘781 X273

These are the mitzvot which have no limit. One eats of their fruit at this time,
while their full effect is beyond measure:

Kibud av va-eym OX7 AX 7923
To honour father and mother

Ug'milut chasadim Q°70n n’lx7’7.3%’l
To perform acts of love and kindness

V’hashkamat beyt hamidrash shacharit D’WU'(_U WWT'IDU n"a DD;WU‘I
Varvit n22 '\;7 1

To attend the house of study daily

V’hachnasat orchim D’ﬂ'\"lx iglelmiy )
To welcome the stranger

Uvikur cholim 0°%31 9P
To visit the sick

V’hachnasat chatan v’chala ﬂ’??'] TI:]Z:[ I']Q:TDCH

To bring marriage partners to the chupah
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Rosh Hashanah Morning
Aleph - X
| thank you for my life, body and soul
Help me realize | am beautiful and whole
I'm perfect the way | am and a little broken too

| will live each day as a gift | give to You.

Baruch ata Adonai IR 2
rofeh chol basar umafli la’asot ﬂ'lw_yt? N"?D?_D"l '1'(?;1 ‘?'.:) XDI9

We praise You, Eternal One, for wondrous acts of creation and healing.

Text morning liturgy, music Dan Nichols

Birchat Torah - Blessing for Torah b R g e g b
Baruch ata Adonai eloheynu melech "I’?ID 13’{7‘73‘2 7 ADXR 973
ha-olam, asher kidshanu b’mitzvotav T’.TTTIKDJ 'IJIITU—fP "IW?_Q ,D’?ﬁya
v'tzivanu la-asok b'divrey torah. .-!T]ﬁ 272 |71D§7’_7 123X7

We praise You, our Eternal God, whose presence fills creation. You bring us
holiness through mitzvot and command us to engage in the study of Torah.
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Elohai Neshama - God of the Soul mais JmaN
Elohai n’shama shenatata bi o] DD;W ﬂ?TDITUJ ’be
t'’hora hi. X7 l-m:ll-ﬂ.’)
Ata v'rata ata y'tzarta ﬂ@jg’ IR nDNWT: g
ata n’fachta bi, »’2 ARND1 TR
v'ata m’shamra b’kirbi 292 ﬂ'lDI_UD gk

The soul that You have given me, O God, is a pure one. You have created and
formed it, breathed it into me, and within me You sustain it.

V’ata atid litla mimenu I'chayey ""U'? 337213 H?Ub T°NY 7RI
olam. Kol zman shehanshama b’kirbi 2973 ﬂ?TDITUJUW 127 z?? .D:?;Iy
modeh/modah ani I'fanecha Adonai ” '?["IJ’;:)‘? e h TI'TID/ I—KT.ID
elohai velohey dorotai, rivon kol '7? TID"I Rishihi ’ﬂ’?N'l ’be
hama’asim adon kol han’shamot. .mmg]m ’7? '[178 D’W;??_DU
Baruch ata Adonai asher b’yado nefesh WDJ 1723 T(U{’z 7 DX 973
kol chai v’ruach kol b’sar ish. JOR T(_DD z?? 7971 3 77?

Some day You will take it from me and restore it in time to come. So long as |
have breath, therefore, | will give thanks to You, Eternal my God and God of all
ages, Wellspring of all creation, Life-source of every soul. We praise You, Eternal
God, in whose keeping are the souls of all the living and every human spirit.
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Asher Yatzar - Creation (of the body) =i =N
Baruch ata Adonai eloheynu melech "I’?ID 13’{7‘73‘2 77 ADXR 973
ha-olam, asher yatzar et ha-adam D'!ISU ﬂN 732 WW?_Q ,D:?"WU
b’chochma uvara vo n’kavim n’kavim 0°2j23 0°223 32 X733 72272
chalulim chalulim. Galui v'yadua yI71 ’71173 .D"?’l‘?ﬂ D’I?HI?I_'!
lifney kisey k'vodecha she-im yipateyach nnD? DNW :ITI:!D XDD "JD‘?
echad meyhem, oh yisatem echad NN ONY? IN NeliaRuinh
meyhem, iy efshar I'hitkayeym D”Pﬂﬂb 'II_UDN W ,0T1
v'la-amod I'fanecha. .':["IJ’*.:)‘? 71?3}71_71
Baruch ata Adonai rofeh chol basar T(TU:TI 1?? D19 IR 2
umafli la’asot. .mwy’_? N’bg@ﬂ

We praise You, Eternal God, whose presence fills creation. You have formed us in
wisdom, and created within us the spark of life. Each cell does the work of its
Creator; each organ'’s existence is a tribute to God. If the working of this
wondrous structure were to fail in its tasks, we could not exist before You and
give thanks for Your sustenance. Let us cherish this gift of flesh and blood, and
honour it as Your creation. We praise You, divine Healer, who performs wonders.
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Birchot Hashachar - Morning Blessings Wﬁﬂwn g e g o

Modeh Ani - | Give Thanks "IN TR
Modeh/Modah ani I'fanecha melech chai n 'I’?ID 7[’IJET)17 ’38 HTVD/ HTID
v'’kayam. Shehechezarta bi nishmati, ,’DRWI %2 DAY 0727
b'chemla. Raba emunatecha. SIDIAN X2 .ﬂ’??m:

| give thanks, living and eternal sovereign, for You have returned within me my
soul with compassion; abundant is Your faithfulness!

Ma Tovu - How Lovely = e
Ma tovu ohalecha ya’akov 3|7§72 ﬂ’??cm '-13'1? lA
mishk’'notecha yisrael. .bNﬁTW’ "I’.IT\JDWD
Va'ani b’rov chasd’cha avo veytecha, » 572 N"I'JZS 7703 :13 hyl
eshtachaveh el heychal kadsh’cha 7|W7E 27;,‘_‘ 173 ﬂ'\f_ﬁij
byiratecha. SN2
Adonai ahavti m’on beytecha, u-makom D"IP?D"I » 572 113773 NADR Y
mishkan k'vodecha. .7[?'133 T?W?)
Va’ani eshtachaveh v'echra-a, ,ﬂé?]:&'l HWUDWN ’J!:Zl
evr'cha lifney Adonai o-si. SOy ” ’395 727X
Va’ani t'filati 'cha Adonai eyt ratzon, ,'(131 ny :’ 7|17 ’n‘?Dn ’381
elohim b’rav chasdecha aneyni be-emet PRX3 °1Y 7707 273 D’ﬂ’?N
yishecha. .7||37W"

How lovely are your tents, O Jacob, your dwelling-places, O Israel. With Your
abundant love, O God, | enter Your house, with awe | worship in Your holy
Temple. | love Your house, Eternal One, the dwelling-place of Your glory. Humbly
do | worship You, humbly seeking blessing from God my Maker. To You, Eternal
One, goes my prayer. May this be a time of Your favour. In Your great love, O
God, answer me with Your saving truth.
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Rosh Hashanah Morning

Doiv TR

Kehilat Solel - Solel Congregation

DR M=l
Netivot Teshuvah

Paths of Repentance
for the High Holy Days

n3iYn ONE e
Seder Rosh Hashanah

The order for the Rosh Hashanah service
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Erev Rosh Hashanah
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Erev Rosh Hashanah

B’yado afkid ruchi, » 1317 T7PER 1723
b’eyt ishan v'a-ira. NIRRAY! '{'(TU’N hya
V’im ruchi g'viyati, ,’11773 °1137 Oy
Adonai li vlo ira. XX N'Tl "’? ”

Into Your hand | commit my spirit. When | sleep and when | wake. And with my
spirit my body also, God is with me, | will not fear.

Tekiah Shofar - Shofar Blast =Y ﬂi?’lpﬂ

(All rise in body or spirit)

Tekiah. | va n

Shevarim. DSj; w

Teruah. = yqj n

Tekiah Gedolah! ,—f?'j-; 3 YRR
XX (F

TR nai MY

Shana Tova Umetukah

We wish you a good and sweet year!
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Adon Olam - God of Everything E‘Tiﬁ? T'HN
Adon olam asher malach, ’-I‘??? '\W?_‘Z D‘T?‘ly '(172_‘:
b’terem kol y’tzir nivra. .NWT:!J 1’3’: Y7? D‘\p:
L'eyt na’asa v'cheftzo kol, 22 i¥D1a Nyl ny?
azai melech sh'mo nikra. X3 'IDW '[‘?ITJ TN

Eternal ruler who reigned supreme before all of creation was drawn. When it was
finished according to Your will, then Sovereign was Your name proclaimed to be.

V’acharey kichlot hakol, ,bDU n'lbDD [aishy
I'vado yimloch nora. .Nﬁf"ll '['11?73’ 'l'f'.:!‘?
V’hu haya, v’hu hoveh, ,l_f]:ﬂ Nm‘l‘g ,ﬂ::‘ N’lm
v’hu yih'yeh, b'tifara. LIINRDNA LT RITI

When this world shall be no more, in majesty You still shall reign. And God was
and God is, and God will be in glory.

V’hu echad v’eyn sheyni, b\ "R IOR XITI
’'hamshil lo I'hachbira. o3 W’Dn-ﬁ? 2 L/’"W?D-lz?
B'li reysheet bli tachlit, n”v:n ”7: nowRT *5a
vlo ha-oz v'hamisra. BT T K9

Alone are You, there is no second. Without division or ally; without beginning,
without end, to You alone are the power and sovereignty.

V’hu eyli v'chai go’ali, "17?{3 I ”?N NT-I'I
v'tzur chevli b'eyt tzara. 4113 DY2 ’b:ﬂ 71X
V’hu nisi umanos li "7? D"l.'l??’l 0] quﬂz
M’nat kosi b’'yom ekra. KPR D‘I’? e} nan

You are my God, my living Redeemer. Rock of my affliction in time of trouble.
You are my banner and refuge. My Benefactor on whom | call.
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Erev Rosh Hashanah

Lo kam b'yisrael k'moshe od, ,TIY I—IWDD ’7&1'@"3 Qp XD
navi u-mabit et t'munato. :"13'1.:!1733:’\ DX ©°2127 X211
Torat emet natan I'amo el, ,I7N 173}75 193 DX bl
al yad n’viyo ne-eman beyto. $0°3 [{2h$ WN"JJ T '7}7
Lo yachalif ha-eyl v'lo yamir dato, ,.'13'\'7! °72? Nxﬂ x?NU "'l"?f_'l? X5
'olamim I'zulato. 1.13'\'?'-11"? D"D’?;lyz:?
Tzofeh v'yodeya s'tareynu, »13°700 }77'1"1 ﬂ?‘lx
mabbit I'sof davar b’kadmato. :'13'\?9'”?3 137 "']'ID'? 021
Gomeyl I'ish chesed k'mifalo, ,1‘?}79733 7017 W"Nb Y?D"ll
noteyn I'rasha ra k’rishato. ﬂné?WWD y7 37'(?1:7 "{3'\13
Yishlach I'’keytz yamin m’shicheynu, ,ﬂlﬁ’z_ﬁ@ 132 VP‘? ﬂ'?W’
lifdot m’chakay keytz y’shuato. 21ﬂ§71W’ Ti2 >20n 3'\175‘?
Meytim y'chayeh el b’rov chasdo, ,1700 373 77?{ 37 00D
baruch adey ad shem t'hilato. :13'1:7]"3'1 Qv Y 7Y 7372

In Israel there never arose another prophet like Moses, able to see God'’s likeness.
God gave a true Torah to our people, through the hand of God's prophet, trusted
in his house. God will never alter the divine law or exchange it for another,
forever and ever. God sees and knows our secret thoughts, and foresees their
consequences from the very beginning. God repays each righteous person for
their actions, and punishes the wicked in proportion to their wickedness. At the
end of time, God will send the Messiah, to redeem those who wait for salvation.
God will revive the dead in full kindness, may God's name be blessed and praised
forever.
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Erev Rosh Hashanah

Baruch ata Adonai 77 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D‘T?.'WU '|Y7|73 13’5-!172{
shehecheyanu v’kiymanu 1% uznﬂw
v'higiyanu lazman hazeh. I3 T?_DT’_? ERAAPIRY

We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation, for giving us life,
for sustaining us, and for enabling us to reach this season.

(Be seated)
Yigdal - Magnify (the Living God) i
Yigdal elohim chai v'yishtabach, ,ﬂ:_lDW"l n D’ﬂ‘?N I7"[3’
nimetza v'eyn eyt el m’tzi-uto. 2.'13'1’12‘2’37:3 77N DY PRI RXD]
Echad v’eyn yachid k’yichudo, ,’171?‘!?? -f’nz T"?‘U -fUN
ne-elam v’gam eyn sof 'achduto. :"ﬁﬂ’l'ﬂ??}‘? "']10 "R oM D’?VJ
Eyn lo d’mut haguf v’eyno guf, »F)32 ~IJ’?’Z"I 7IAT DINT W X
lo na-aroch elav k’dushato. :'InITU-fP 1"225 17}7; X5
Kadmon I'chol davar asher nivra, ,NWTDJ T(UZ_‘Z 7;? 1??1? TVJ-H?
rishon v'eyn reysheet I'reyshito. 2'|ﬂ’WN717 nowR7 "X9 '{'IWNW
Hino adon olam I'chol notzar, ,7?‘13 ’7?’7 D'?"'IS? '(118 ~I:h—f
yoreh g’dulato umalchuto. :ﬁﬂ’l:‘?@q '13'\1?73 l-‘-l;l’
Shefa n’vu-ato n’tano, ,'IJ.T:\J "anS’lD.::l VQW
el an’shey s’gulato v’tifarto. :1377893“ 'T.n:?lo ’WJ?:Z 17&

Acclaim and praise the living God who exists beyond the boundaries of time.
Most singular of all, concealed and yet also without bound. God has no body —
nor even the appearance of a body, it is impossible to measure God's holiness.
Prior to everything that was created, first of all, and yet without a beginning.
Behold the ruler of the world, every creature is in awe of God's greatness and
sovereignty. An abundance of prophetic inspiration was given to the people who
are God's treasure and glory.
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Erev Rosh Hashanah

(All rise in body or spirit)

Kiddush - Sanctification

Baruch ata Adonai eloheynu melech

ha-olam, borey pri hagafen.

Baruch ata Adonai eloheynu melech
ha-olam, asher bachar banu mikol
am, vromemanu mikol lashon,
v'kid’shanu b’'mitzvotav,

v'titen lanu Adonai eloheynu
v’ahavah et

(yom ha-shabbat hazeh v’et)

yom hazikaron hazeh, yom teruah,
mikra kodesh, zecher litziat
mitzrayim.

Ki vanu vacharta v'otanu kidashta
mikol ha-amim. Ud’varcha emet
v’kayam la-ad. Baruch ata Adonai
melech al kol ha-aretz,

m’kadesh (ha-shabbat v’)yisrael

, .
v’yom hazikaron.
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We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation, Creator of the fruit

of the vine.

We praise You, Adonai our God, ruler of the universe who has chosen to hallow
our lives with mitzvot. In your love Eternal God, You have given us (this Shabbat
day and) this Day of Remembrance, to hear the sound of the shofar, to unite in
worship, and to recall the Exodus from Egypt. For You have consecrated us to
Your service and Your word is truth eternal. We praise You Adonai, sovereign of
creation, who sanctifies (the Sabbath,) the House of Israel, and the Day of

Remembrance.



Erev Rosh Hashanah

Y’hey shlama raba min sh’maya NZ?_DW 12 X327 N?TD:?W Ni7°
v'chayim aleynu v’al kol yisrael 77NTW" '7? 775_7"1 ’lJ":?y Q>
vimru amen. Nl mlahy
Oseh shalom bimromav 1’773'17?33 D'IZNTU ﬂwy
hu ya’aseh shalom DT’?TTU ﬂW}?Z N7
aleynu v’al kol yisrael ‘73‘27}”’ ‘7? ‘75_7'1 ’l:l’l?y
v'al kol b’ney adam v'imru amen. AN IIART QN *12 77? 5}71

May there be abundant peace and life from heaven upon us and upon all Israel.
And let us say: Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel and on all the world. And let us say: Amen.

May the Source of peace send peace to all who mourn and comfort to all who
are bereaved. And let us say: Amen.

(Be seated)
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Kaddish - Mourner’s Kaddish l\v"ﬁ?
Yitgadal v’yitkadash sh'mey raba NX29 ﬂ?DW W-ﬂ?n’"l ‘?_f.}n’
b’alma di vra chirutey ANIVII R72 %9 N?Q’?é?:
vyamlich malchutey mN3I29m o0
b’chayeychon uv’yomeychon '(13’73'1’3'1 T'D”U:l
uv'chayey d’chol beyt yisrael Y?NTW’ n°2a Y??'f 133
ba'agala uvizman kariv 27 112729 K73V
vimru amen. AN 3N

Let God's great name be exalted and hallowed in this world that God alone willed
into being. May God'’s eternal realm prevail soon, in our day and in our own
lives, and in the life of all the House of Israel, speedily and very soon. And let us
say: Amen.

Y’hey sh’'mey raba m’varach J712n X27 -lDW N7
I'alam ul’almey almaya. N’?D‘?l? ’D’?Sﬂ” Dz?yb
Yitbarach v’yishtabach v'yitpa-ar axsNM ﬂBF\W""I 7720?
Vyitromam v'yitnasey v'yithadar 7307 RN oniIn
Vyitaleh v'yithalal ‘7‘7-m’1 7‘?373'1’1
sh’'mey d’kudsha b’rich hu. X377 7772 NITU'I'P'( ﬂDW
L'eyla min kol birchata v'shirata RNPW1 RN272 9 11 KoYy
tushb’chata v'nechemata da-amiran TPANRT XD Nnnﬂwn
b’alma v'imru amen. AN 3N N7377573

May God's great name be blessed forevermore.

Blessed and praised, glorified and exalted, extolled and honoured, adored and
lauded, is the name of the Blessed Holy One, above and beyond all blessings,
hymns, praises and consolations that are uttered in the world. And let us say:
Amen.
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Erev Rosh Hashanah

Meditations Before the Kaddish
Aleph - X

The Voice Within

You are with us in our prayer, in our love and our doubt, in our longing to feel
Your presence and do Your will. You are the still, clear voice within us. Therefore,
O God, when doubt troubles us, when anxiety makes us tremble and pain clouds
the mind, we look inward for the answer to our prayers. There may we find You,
and there find courage, insight, and endurance. And let our worship bring us
closer to one another, that all Israel, and all who seek You, may find new strength
for Your service.

Bet - 2

Strength for Those Who Mourn

In nature’'s ebb and flow, God's eternal law abides. God is our support in the
struggles of life and our hope in death. In God's care are the souls of all the
living and the spirits of all flesh. God gives us strength and comforts us.

O Life of our life, Soul of our soul, cause Your light to shine into our hearts. Fill
us with trust in You, and turn us again to the tasks of life.

And may the memory of our loved ones inspire us to continue their work for the
coming of the messianic age.
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Sheh-hu noteh shamayim D’I?_D'(? v N’ll—ﬂ?
v'yoseyd aretz 7R 'fD"'l
u-moshav y’karo ba-shamayim mima-al, ,1?§7|?_3?3 D’I?_DTTU; 'HE’ AW
ushchinat uzo b’'govhey m’romim D’?Q"ﬁ?? 73243 1737 n;’;t{h
hu eloheynu eyn od. LTIV X "IJ"TII?N N7
Emet malkeynu efes zulato, ,"1n:?7|7 UDIN 'IJID’??_J nDN
kakatuv b’torato. .13'\77'13'13 23IN23
V’yadata hayom va-hasheyvota 3:\3 WU] oty Yy
el I'vavecha ki Adonai hu ha’elohim D’ﬂz?m:( X317 Z" o) ﬂ;;’? z?N
ba-shamayim mima-al v’al ha-aretz @b 17}71 ‘?}7 nn D’?_JITU:_I
mitachat eyn od. LTIV ’X Dopn

God spread out the heavens and established the earth. The Eternal is our God,
there is none else. In truth God alone is our Ruler, as it is written: “Know then
this day and take it to heart: Adonai is God in the heavens above and on the
earth below. There is none else.”

V’ne-emar: V’haya Adonai 'melech '[’7?3'7 :’ ﬂzcn ;jpxjj
al kol ha-aretz. Rahal ‘7? by
Bayom hahu yih'yeh Adonai echad IR 2’ ﬂ’ﬂ’ X377 09°2
ush’mo echad. SR ﬁ?g‘(:pq

And it is said: “Adonai shall reign over all the Earth. On that day Adonai shall be
One and God’s name shall be One.”

(Be seated)
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Aleynu - It's Up to Us '1*'3&7

(All rise in body or spirit)

Aleynu I'shabeyach la’adon hakol, ‘737 '(17&17 ﬂBW"? ’IJ”?V
lateyt g’dula I'yotzeyr b'reysheet. JDPWURN2 731’5 —lb'fl nn‘?
Asher sahm chelkeynu I'yacheyd ﬂ”? 137'?77 DUJ TWN
et sh’'mo, ,TDI:U nN
v'goraleynu I'hamlich malchuto. .‘lﬂ’l:'??_) 'I"?DUI? 13?71131
Va’anachnu korim D’S?T‘D 7N
umishtachavim umodim, ,D"l’"l?yl D"lﬂﬂW?D'l
lifney melech malchey hamlachim D’Db?)-f ’31773 -[‘773 "JD’?
hakadosh baruch hu. X717 372 W'l—fEU

It is our duty to praise the supreme Ruler, to recognize the greatness of our
Creator. For our heritage is to affirm God's unity and our destiny is to work
toward the coming of the Messianic Age.

We therefore bend the knee in awe and thanksgiving before the One who is
sovereign over all, the Holy Blessed One.
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Erev Rosh Hashanah
Avinu malkeynu chadeysh aleynu 33’7?;7 wIn "IJID]??_D 172X
shanah tova. .ﬂ;‘lu ﬂ;ﬂ?

Avinu Malkeynu, let the new year be a good year for us.

Avinu malkeynu hareym keren yisrael Y?NWTW’ 172 @737 1]?777_3 372N
amecha. SRy

Avinu Malkeynu, give strength to Your people Israel.

Avinu malkeynu choneynu va’aneynu 111¥1 3217 "IJID’??_J 172X
ki eyn banu ma’asim. .D’ip}??_b 122 I°X "2
Asey imanu tz'daka vachesed 01371 727X ARV I—IW§7
v'hoshiy’eynu. SV ’W"ln—l'l

Avinu Malkeynu, be gracious and answer us, even when we have little merit.

Treat us with kindness and love, and be our help

(Be seated)
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Erev Rosh Hashanah
Avinu Malkeynu - Our Parent, Our Sovereign $o'm 157aN

(All rise in body or spirit)
Avinu malkeynu sh'ma koleynu. .’IJ:?'.IP Y ?_DW 13?17?9 12X
Avinu Malkeynu, hear our voice.
Avinu malkeynu chatanu Ifanecha, 272307 93R07 92271 172X

Avinu Malkeynu, we have sinned before You.

Avinu malkeynu chamol aleynu ’IJ"T?y Y?Df_'l 13?777_3 372N
v'al olaleynu v'tapeynu. 13507 137?’?‘137 773_71

Avinu Malkeynu, have mercy on us and our children.

Avinu malkeynu kaleh dever v'cherev 2771 737 ﬂ’?? "IJID’??_D 372N
v'ra-av u’shvi umashchit. .n’ﬂz:ﬁ@’l "3'(”1 Y7

Avinu Malkeynu, make an end to disease, war, famine, exile, and destruction.
Avinu malkeynu chafer atzat oiveynu. J32%9R DXy 513 "IJID]??_D 172X

Avinu Malkeynu, destroy the power of every oppressor and adversary.

Avinu malkeynu kotveynu b’sefer 7902 71203 "IJID‘??_D 372X
chayim tovim. .0°2%V 0N

Avinu Malkeynu, inscribe us in Your book for a life of goodness.
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Bet - 2
Chorus:
Mi shebeyrach avoteynu avraham Q772X ’lJ’Dﬁ:ZS ‘|1_3w A
yitzchak v’ya’akov, ,:1[7_172'1 PrIxe
Mi shebeyrach imoteynu sarah rivka 227 ﬂ'lt? 13°DIAN "n:w iA]
leah v'rachel... ...17['_(171: ﬂ?f‘?

(May the one who blessed our fathers Abraham, Isaac and Jacob, may the one
who blessed our mothers Sarah, Rebecca, Leah and Rachel...)

May the One who blessed our mothers
May the One who blessed our fathers
Hear our prayer - Hear our prayer (4X)
and bless us as well.

Bless us with the power of Your healing.
Bless us with the power of Your hope.

May our hearts be filled with understanding
and strengthened by the power of Your love.

(Chorus)

Bless us with the vision for tomorrow,
Help us to reach out to those in pain.
May the warmth of friendship ease our sorrow,
Give us courage, give us faith, show us the way.

Cantor Lisa Levine
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Aleph - X

Mi shebeyrach avoteynu 13°092 z_.z 7132 '(D A
m’kor hab’racha I'imoteynu 33° njmxb = ?1 : ) 71?73

May the source of strength who blessed the ones before us
help us find the courage to make our lives a blessing.

And let us say: Amen.

Mi shebeyrach imoteynu 33N pr n
m’kor hab’racha I'avoteynu ’IJ’D."DZSY? 12737 71?73

Bless those in need of healing with refua shleyma,
the renewal of body, the renewal of spirit.

And let us say: Amen.

Debbie Friedman
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Mi Shebeyrach - May the One Who Blesses j'i:l\vl 1A

For Healing

Mi shebeyrach avoteynu avraham 077X ’IJ"D'.IJKS 'IW_D'(D n
yitzchak v’ya’akov, v'iimoteynu sarah HTC? WJ’D'.IDX"! ,3.|7§:7 7 P
rivka rachel v'leah, hu y'vareych 1727 X917 ,TRSx?'I 77”'1 227
vayerapeh et kol choley yisrael. .bNWTW" ’?‘ln '7? DX X297

Hakodosh baruch hu yimaley rachamim aialg | Nb?g" X797 7972 W'I'TEU

aleyhem, t’hi hashchinah s’ruyah ﬂ':’ﬁt:D' '—‘:,PDWU ",‘[n ,DU"'??
aleyhem, v’tishalach lahem bimheyra ]'HTH?J:! Dﬂ:? n‘?'(_Un'l ,D]:{”?y
r'fuah sh’leyma, r'fuat hanefesh WDJU ighgbl ,I-VTDBW X997
ur’fuat haguf, v'nomar amen. AR "l?_DN.'ﬂ »T1A3 DRIDT3

May the One who blessed our patriarchs Abraham, Isaac, and Jacob and our
matriarchs Sarah, Rebecca, Rachael and Leah, also bless and heal all those who
require healing.

May the Holy Blessed One treat them with compassion. May the Shechinah rest
upon them so that they may be restored to wholeness, both in body and in soul.
And let us say, Amen.
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Erev Rosh Hashanah
T'filat Halev - Prayers of the Heart ety ﬂbgﬂ

(We pray silently)

O God, keep my tongue from evil and my lips from deceit. Help me to be silent
in the face of derision, humble in the presence of all. Open my heart to Your
Torah, and | will hasten to do Your mitzvot. Save me with Your power. In time of
trouble be my answer, that those who love You may rejoice.

Aleph - X

Yih'yu I'ratzon imrey fi v’hegyon libi ":177 Tl"lﬂ'l D "IN ]131’7 »i
I'fanecha Adonai tzuri v'go-ali. JHRIN I 0 DY

May the words of my mouth and the meditations of my heart be acceptable unto
You, O God, my Rock and my Redeemer.

Bet - 2
Oseh shalom bimromav 1’773'11733 D'lb'g] ﬂwy
hu ya’aseh shalom aleynu 13’:?;7 DT‘?'(TU ﬂW}?Z X7
val kol yisrael PR D2 5y
v’al kol b’ney adam D-B:z ’33 ‘7? 17}71
vimru. Amen. N{AhEERTahY

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
on us, on all Israel and on all the world. And let us say: Amen.
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Erev Rosh Hashanah

V’chol hachayim yoducha selah vi-hallelu 'l’?z?fl"'l ﬂ'?p :Fl-.“l’ Q17 77?1
et shimcha be-emet, ha-eyl y'shuateynu 13;'1;71'@’ z?NCl ,NIAN2 7[73'(” DX
v'ezrateynu selah. Baruch ata Adonai 77 DX 972 .7:79 1DV
ha-tov shimcha ul’cha na-eh 'hodot. .ﬂﬁ“f‘lﬂ’? N3 :|771 7[73'(” R o]y

O God our Redeemer and Helper, let all who live affirm and praise Your name in
truth. Eternal God, whose name is Goodness, we give you thanks and praise.

Birchat Shalom - Blessings of Peace oo Mom=
Shalom rav al yisrael amcha 7Y Y?NTW’ 5}7 27 D"l‘?ITU
v'al kol ha’amim tasim 'olam, ,D'?'.IS?’? D’W@ apdakily z?? Y73_71
ki ata hu melech adon I'chol 927 137X 70 I IR °D
ha-shalom. .DTY?'(,UU
V’tov b’eynecha I'vareych et amcha 7Y DR 11;'7 EERE :ﬁlﬂ:
yisrael b’chol eyt uv’chol sha-a ﬂé?'(? 1??31 ny ‘??3 bN'lW’
bish’lomecha. .=|73'|‘7W3
B’sefer chayim uv’racha nikateyv AN21 72723 0°717 71902
I'chayim tovim ul’shalom. .DW’?'(?’” 0’29V D”U‘?
Baruch ata Adonai oseh ha-shalom. .D"IL)'(TUU I—IW'W 77 DX 973

Sovereign God of peace, let Your people Israel know enduring peace, for it is
good in Your sight continually to bless Israel with Your peace. May we be
inscribed in the book of life and blessing; may we bring goodness and peace into
the world. We praise You, eternal Source of peace.
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Erev Rosh Hashanah
Hoda-ah - Thanksgiving NI

Modim anachnu lach she-atah hu Adonai 77 K373 ﬂ.DZjZW '[‘? 1IN Q> 7

eloheynu velohey doroteynu I'olam D'?"lyz? ’IJ’D‘IW"I'T ’ﬂ'?N'l 'IJ’rfx?N
va-ed, tzur chayeynu magen yisheynu "IJISNU’ 1472 33773 73X,
ata hu I'dor vador. Nodeh I'cha :II? ﬂ'!jl .'1']71 Wﬁ_fx:? X377 7HXR
unsapeyr t'hilatecha al chayeynu 139913 5}7 ﬂp’?ﬂﬂ 19019
hamsurim b’yodecha, v'al nishmoteynu ﬂJ’DﬁDT:U.J '?}7'1 »7122 0730717
hapkudot lach, v’al nisecha sheb’chol b?ﬂw 7°01] '?;71 ,'[‘T? 3'\171|7fo
yom imanu, v'al niflotecha ':["II'\"IN‘?DJ x7;7'1 » 132V o3
v'tovoteycha sheb’chol eyt erev Y Ny z??:W 7[’.3“31191
vavoker v’tzahora-im. Ha-tov ki lo X5 golmhioly 070X 7|72|1'1
kalu rachamecha v’ham’racheym ki lo X5 72 Q3R RN 1’7?
tammu chasdecha mey-olam ki-vinu 173 D’?"IV?D 77017 31D

lach. .'[‘?

We gratefully acknowledge, Eternal God, that You are our Creator and Preserver,
the Rock of our life and our protecting Shield. We give thanks to You for our
lives which are in your hands, for our souls which are in Your keeping, for Your
wondrous providence and Your continuous goodness which You bestow upon us
day by day. Truly, Your mercies never fail, and Your love and kindness never
cease. Therefore do we put our trust in You.

V’al kulam yitbarach v'yitromam shimcha 7[7DW D?_J'ﬁnﬁ 1730’ D’?D ‘75_7'1
malkeynu tamid I'olam va-ed. SN D:?"lyb 70 13?579

Blessed and exhalted be God's great name always and forever.

U’chtov I'chayim tovim kol b'ney "2 ‘7? 0290 D”U‘? 3}'\?3
b’ritecha. D772

May the people of Your covenant be inscribed for life.
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Erev Rosh Hashanah

Avodah - Worship TTad
R’tzey Adonai eloheynu b’amcha yisrael bNﬁTW’ qava WJ’TII?N M%7
u-t'filatam b’ahava t'’kabeyl, ,bﬁl?ﬂ 20X3 DDIT?DT\'I
ut’hi I'ratzon tamid avodat .ﬁ'["l:}? 7D 7131‘7 D3
yisrael amecha. El karov I'chol ‘7?‘? DGIWE I?N SRy x?N'lW’
kor-av, p'neh el avadecha v’choneynu. 2371 P73V x?N (R} ,1"251:'],7
Sh’foch ruchacha aleynu v'techezena 131N ’IJ’??;? 7797 "I"IDW
eyneynu b’shuv'cha I'tzion b’rachamim. 072 '[1’3‘7 7[31'(273 11y
Baruch ata Adonai ha-machazir 21737 7 DR 973
sh'chinato I'tzion. P85 20w

Be gracious, Eternal God, to Your people Israel, and receive our prayers with love.
O may our worship be acceptable to You. Fill us with the knowledge that You are
near to all who seek You in truth. Let our eyes behold Your presence in our midst
and among our people in Zion.

We praise You, Eternal One, who brings Your Shechinah to Zion.

Aleph - X

Let us rejoice and give thanks to God whose name is blessed. God has sustained
us to witness the ingathering of the exiles of our people. From all corners of the
world come a people without a land to Eretz Yisrael, a land remembered and
waiting.

They rebuilt the neglected country and were healed from their sufferings.
They made the soil fruitful and they were blessed.

Their children now grow in a land of their own. They brought life to the land,
renewed vigour to our people.

We rejoice and give thanks to God. Their peace is our hope, their freedom is
our joy, their creation is our pride. Together may we become a light to the
nations.

Baruch ata Adonai ha-machazir 1’7;_17_33 'Z" PR 992
sh’chinato I'tzion. ,T'PK‘? ~l]"\:TI’DUJ

We praise You, Eternal One, who brings Your Shechinah to Zion.
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Erev Rosh Hashanah

Zochreynu, Adonai elocheynu, bo I'tovah. .‘l;‘lU‘? ko) ,’IJ’EE‘?§ Z’ ,’le‘?I
Amen. .'{7325
Ufokdeynu vo livracha. - Amen. JAN — .ﬂ?ﬁf:’? 92 1371793
V’hoshiy’eynu vo I'chayim. - Amen. PR — .D’?Ux:? 32 WJPS_?’W'.ITI'T:

Remember us, Adonai our God for good (amen) and bless us with Your nearness
(amen) and keep us in life (amen)

Eloheynu velohey doroteynu, 909797 ’ﬂbx'l 'IJ’rfx?N
(r'tzey bim’nuchoteynu) (,’IJDU’U?;; ﬂg"l)
kad’sheynu b’mitzvotecha v'teyn ™ 7|’.IT\'|3?33 "IJ?U"I?
chelkeynu b’toratecha, sabeynu 'IJIVZH_U ,ﬂpj‘m: 'IJP’?T'!
mituvecha v’samcheynu bishuatecha, ,7[171;7“”’3 WJIT'IDW'I 230N
v'taher libeynu I'avdecha be-emet. RR2 72 }7’7 'lllﬂz? 707
Baruch ata Adonai m’kadesh W'ﬂ??) 77 DX 973
(ha-shabbat v’)yom hazikaron. .TTI?T i’ DT’("I n:?n_UU)

Our God and God of all generations, (may our rest on this day be pleasing in
Your sight). Sanctify us with your commandments and let your Torah be our way
of life. Satisfy us with Your goodness, and let us rejoice in Your salvation. Purify
our hearts to serve You in truth. We praise you Adonai, who sanctifies (the
Sabbath and) the Day of Remembrance.

Aleph - X
Remember us, remember us,
Remember us our God, for good
Zochreynu Adonai eloheynu bo I'tovah ﬂ;TU‘? 33 'l:l’i'f‘?x 7793797
ufokdeynu bo livracha ﬂ?'l:!‘? ko) 117797
v’hoshiy’eynu vo I'chayim D”U’? 32 ’IJI.S_?’I_D"II_N:

(Remember us for well-being. Bless us with Your nearness. Help us to a fuller life)

Liturgy- Kedushat Hayom Festival Tefillah, Music - Dan Nichols
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Kedushat Hayom - Holiness of This Day =R ﬂl\v'l'FP
Ata b’chartanu ahavta otanu ﬂJ.DﬁN PAIN N0 THXR
v'ratzita banu v’kidash’tanu 'IJII:\W'[P'I 112 D°XMN
b’mitzvotecha v’keravtanu malkeynu 13;5?9 P29 7[’;'\13733
la-avodatecha v’shimcha hagadol ‘7173;{ 7[7DW"I 7[’3'\-!'13 ;7‘_7
v’hakadosh aleynu karata. DRTP ’lJ"??;? W'l'fEU'l
V'titen lanu Adonai eloheynu b’ahava 720N3 13"{7’7& ” "1317 nMm
et yom (ha-shabbat hazeh v'et yom) (D‘l’_ﬂz;u: 73 na wi) D‘l’-ni:z
hazikaron hazeh, yom teruah, YD a3 i Tﬁ?T i3
mikra kodesh, zecher litziat nt_:"x"_? 127 ,W-IP XJpn
mitzrayim. ok 1a]

In Your love you have chosen us and sanctified us with Your commandments.
You have called us to Your service that through us Your great and holy name
may become known in all the earth.

You have given us (this Sabbath day and) this Day of Remembrance to hear the
sound of the shofar, to unite in worship and to recall the Exodus from Egypt.

Eloheynu velohey avoteynu ﬂl’p‘lﬂg ’ﬂ’?hﬁ WJ’E—KBN
viimoteynu, ya'aleh v'yavo v'yizacher 1277 N::"l ﬂ’?}?? ,’lJ"D‘IDN'!
zichroneynu kol amcha beyt yisrael 77N77W’ D2 Ty 77? ’IJI;_IGIW?T
I'fanecha I'tovah I'cheyn ul’chesed 70?71?1 Tﬂ’? ﬂ:THU'? 'I’IJETJ‘?
ul’rachamim I'chayim ul’shalom, b’yom D‘l"'.zl ,D"l’?'(fpb'l D”U’? D’?Df_'nx?'l
hazikaron hazeh. I3 TI-I?T I}

Our God and God of our ancestors, be mindful of Your people Israel on this Day
of Remembrance, and renew in us love and compassion, goodness, life and
peace
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Mi chamocha av harachamim, ,2°A77 AR :ITD? n
zocheyr y’tzurav I'chayim b’rachamim. 073 D"’U’? 1PIIX? 9297
V’ne’eman ata 'hachayot hakol. .‘7?U nW’UUB I-U:\?:z T?TDNJ'T
Baruch ata Adonai m’chayey hakol. .77?3 0n Y ARR 372

Who is like You, Source of mercy, who in compassion sustains the life of Your
children?

We put our trust in You, who gives life to all. We praise You, Eternal One, the
Source of life.

Kedushat Hashem - God’s Holiness E"\U.‘; ﬂ“\v'ﬂp
Ata kadosh v'shimcha kadosh '(Dj'[E :IDW'I wT‘E '_‘Dg
uk’doshim b’chol yom o3’ ‘7?3 Dsw'j—fgq
y’halelucha selah. ’—‘7?9 ';[-IY?I?U-,
Baruch ata Adonai hamelech hakadosh. .W17EU 'l'??b:l Z’ AR 992

You are holy, Your name is holy, and those who strive to be holy declare Your
glory day by day. We praise You, Eternal One, the holy Sovereign.

Aleph - X

Days pass and the years vanish, and we walk sightless among miracles. O God,
fill our eyes with seeing and our minds with knowing. Let there be moments
when Your Presence, like the softness of moonlight, illumines the darkness in
which we walk.

Help us to see wherever we gaze that the bush burns unconsumed.

And we, clay touched by God, will reach out for holiness and exclaim in wonder:
How filled with awe is this place, and we did not know it.

Baruch ata Adonai hamelech hakadosh. .W17EU 1'773:‘ 2 IDXR 2

You are holy, Your name is holy, and those who strive to be holy declare Your
glory day by day. We praise You, Eternal One, the holy Sovereign.

(Be seated)
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Zochreynu I'chayim
melech chafeytz bachayim
v'chotveynu b’sefer hachayim

I'ma-ancha elohim chayim.

Melech ozer umoshia umageyn.
Baruch ata Adonai magen avraham

v'ezrat sarah.
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Remember us for life, Sovereign, who wills us toward life. And write us in the

Book of Life for your sake, O God of life.

Creator, Helper, Redeemer and Protector: we praise You, Eternal One, Protector

of Abraham and Helper of Sarah.

Gevurot - God’'s Power

Ata gibor I'olam adonai m’chayey
hakol ata rav '’hoshia.

Morid hatal.

M’chalkeyl chayim b’chesed m’chayey
hakol b’rachamim rabim.

Someych noflim v’rofey cholim

W matir asurim, um’kayem emunato
lisheyney afar.

Mi chamocha ba’al g'vurot

umi domeh lach, melech memit

um’chaye umatzmiyach yeshua.
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Eternal is Your might, all life is Your gift, great is Your redemptive power. You
bring on the dew. With love You sustain the living and with great compassion
give life to all. You support the fallen and heal the sick, You bring freedom to the
captive and keep faith with those who sleep in the dust. Who is like You in
power? Who is like You, God of life and death, Source of salvation?



Erev Rosh Hashanah

(All rise in body or spirit)

Amidah - The Standing Prayer .'F'F’?:ﬁ?
Adonai s'fatai tiftach ufi yagid 7°3? 757 nNdN ’.DETJW ’;78
t'hilatecha. .?[p’gnn

Open my lips, Eternal One, so that my mouth may declare Your praise.

Avot V'imahot - God of our Ancestors SIRRY AN
Baruch ata Adonai eloheynu velohey ’ﬂ’?x'l 13’!—"7?‘2 :’ ngg 7|"'|7;
avoteynu v'imoteynu. 213’13‘!738'] ’IJ"D‘DZS
Elohey avraham, elohey sarah I—ITCTU "ﬂ'?N ,Q77AN "ﬂ’?N
elohey yitzchak, elohey rivka n227 "ﬂ’?N THIEH "l—ﬁ?N
elohey ya’akov, elohey rachel bﬂj ’HEN ,DP_V’_ ’ﬂ’?N
velohey leah TRS’? "ﬂ'??'u

We praise You, Eternal our God, God of our ancestors:
God of Abraham, God of Sarah,

God of Isaac, God of Rebekah,

God of Jacob, God of Rachel and God of Leah.

Ha-eyl hagadol hagibor v’hanora, ,NW:IJU'I 792317 '717}? Y?NU
el elyon. Gomeyl chasadim tovim, ,0°290 Q707 ’7?313 .11”737 z?N
v'koney hakol, v’zocher chasdey tels 'DT” ,‘730 ﬂJ"lP'T
avot viimahot, umeyvi g'ula ﬂY?Nl N°2713 ,n‘lﬂp?ﬂ ﬂ‘l:l?S
livney v'neyhem ‘ D.‘l’:: ’3317
I'ma-an sh’'mo b’ahava. L20N3 VJW '{}7?_3‘7

Great, heroic, awesome God, supreme Divinity, who bestows deeds of kindness
and gives life to all; who is mindful of the loyalty of our ancestors; and who
brings, with love, redemption to their children’s children for the sake of Your
name.
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Erev Rosh Hashanah
Chatzi Kaddish - Reader’s Kaddish

Yitgadal v'yitkadash sh’'mey raba
b’alma di vra chirutey

v'yamlich malchutey
b’chayeychon uv’'yomeychon
uv'chayey d’chol beyt yisrael
ba’agala uvizman kariv

vimru amen.

Y'hey sh’'mey raba m’varach

I'alam ul’almey almaya.

Yitbarach v’yishtabach v’yitpa-ar
v'yitromam v’yitnasey v'yithadar
Vyitaleh v'yithalal sh'mey d’kudsha
b’rich hu.

L’eyla ul’eyla mikol birchata
V’shirata tushb’chata v'nechemata

da-amiran b’alma viimru: Amen.
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Let God's glory be extolled and God's great name be hallowed in this world that
God alone willed into being. May God's eternal realm prevail soon, in our day
and in our own lives, and in the life of all Israel. And let us say: Amen.

May God'’s great name be blessed forevermore.

Let the name of the Holy Blessed One be glorified, exalted and honoured, even
though God is above and beyond all praise and adoration that we can utter. And
let us say: Amen.
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On Shabbat, we recite.

V’'shamru - Covenant of Shabbat pmi=hisy
V’shamru v'ney yisrael et ha-shabbat, ,n;I_UU DX ‘7?‘21}”’ 12 17?3'(?'1
la’asot et ha-shabbat n;'(_DU DX n"lW}?’_?
I'dorotam brit olam. .D’?‘W n"12 DD'W‘?
Beyni uveyn b’ney yisrael ot hi X°77 DN ‘7?‘21}”’ 12 7733732
I'olam. .D:?‘ll??
Ki sheyshet yamim asa Adonai » ﬂt?;? o’ nww o)
et hashamayim v’et ha-aretz. Naharhy D’?_DITUU DX
Uvayom hash’vi-i shavat vayinafash. .W@.;l"] n:_nTU ’V’DWU 03729

The people of Israel shall keep Shabbat, observing Shabbat in every generation
as a covenant for all time. It is a sign forever between Me and the Jewish people.

For in six days the Eternal God made heaven and earth, and on the seventh day
God rested.

Aleph - X

The Tapestry of Our Jewish Heritage

The strength of a piece of cloth is in the threads of which the whole is woven.

The tapestry of our Jewish heritage has in it threads of many colours, from
bright gold to somber black.

With its colours echoing the events of the time, this tapestry was begun many
thousands of years ago. Its weaving will continue for the many thousands of
years to come.

The first strands slid through the fingers of Sarah, Rebekah, Leah and Rachel.
Their thread was strong, their colours were brilliant.

The pattern grew, the length increased, and the stories of our heroines and
heroes — their deeds, their lives — were woven into a cloth of beauty and lasting
strength.

Audrey Lurie
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Erev Rosh Hashanah
Bet - 2

Hashkiveynu Adonai eloheynu I'shalom DW’?W’? 'IJ"{_I'?N ” 'IJIJ"DWU
v’ha’amideynu shomreynu I'chayim. .D’?Uz? "l:ﬁ?)"lw 137’73§7U'I

(May we lie down, our God in peace and keep us alive.)

Spread the shelter of Your peace over us
Guide us in wisdom, compassion, and trust
Save us for the sake of Your name

Shield us from hatred, sorrow, and pain

Hashkiveynu Adonai eloheynu I'shalom D'lz?'q}z? 13’,7173 » "IJ;’DWU
v’ha’amideynu shomreynu I'chayim. .D’?Ux:? TJW?D'IW TRV
L’chayim I'chayim. .D"?Ux? D”U‘?

(May we lie down, our God in peace and keep us alive. For life, for life.)

Words: Evening Liturgy, Music: Dan Nichols

Gimmel - 2

Darkness settles, slowly, across the horizon.
The new year rises before us,
its fragile moon awaiting our embrace.

Heaven and earth entwine

in their annual dance of re-creation.

A fissure appears in the firmament tonight,
an entranceway into new beginnings.

Out beyond the swales
the sea expands and contracts,
keeping time to the thrumming of the universe.

Under this Rosh Hashanah sky

the path before us is uncertain.

All we can do is hold each other tight
as we make our way home.

Rabbi Hara Person
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Erev Rosh Hashanah

Hashkiveynu - Divine Protection phj bl f
Hashkiveynu Adonai eloheynu I'shalom D'lb'(?‘? WJ’E—KBN ” "IJID’DWU
v’ha’amideynu shomreynu I'chayim. .D"?Uﬁ? 'IJWDTW TRV
Ufros aleynu sukkat shlomecha 7||?3"I1?W n?D ’IJ"??;? W"ﬁ’m
v'takneynu b’eytza tova milfanecha. .7[’IJET)17?3 ﬂ;ﬁv 12ya 313207
Ushmor tzeyteynu uvo-enu I’chayim D”U’? 1J§ﬁ:1 JINNRY jﬁ?ﬂ?’l
ul’shalom mey’ata v'ad olam. .D‘?ﬁy EARNIR A DW‘?'(TUBW
Baruch ata Adonai 2 ADR 2
haporeys sukkat shalom DW‘?’(TU noo 7 hl-hy
aleynu v'al kol amo yisrael. .‘?NEW’ Ny '7? 775_7"1 ’IJ"T??

Grant, O Eternal God, that we may lie down in peace, and raise us up, O Creator,
to life renewed. Spread over us the shelter of Your peace, guide us with Your
good counsel.

O guard our coming and our going, that now and always we have life and peace.

We praise You, Eternal One, whose shelter of peace is spread over us and over all
Your people Israel.

Aleph - X

Grant, O Eternal God, that we may lie down in peace, and raise us up, O Creator,
to life renewed. Spread over us the shelter of Your peace, guide us with Your
good counsel, and for Your name’s sake, be our help.

Shield us from hatred and plague, keep us from war and famine and anguish,
subdue our inclination to evil. O God, our Guardian and Helper, our gracious
and merciful Ruler, give us refuge in the shadow of Your wings. O guard our
coming and our going, that now and always we have life and peace.

We praise You, Eternal One, whose shelter of peace is spread over us and over all
Your people Israel.
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Erev Rosh Hashanah
Mi Chamocha - Who Is Like You?

Mi chamocha ba-elim Adonai
mi kamocha ne’dar bakodesh.

Nora t’hilot oseh feleh

Malchut’cha ra-u vanecha,
bokeya yam lifney moshe,
zeh eyli anu vamru.

Adonai yimloch I'olam va-ed.
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Who is like You, Adonai, among the gods that are worshipped? Who is like You,
majestic in holiness, awesome in splendour, doing wonders?

Your children saw Your saving power as the Sea of Reeds parted. “This is my
God."” they responded. “Adonai will reign forever and ever.”

V'ne-emar: Ki fadah Adonai et ya’akov, ,3|7§72 DX 27 77D %2 N1

ug’alo miyad chazak mimenu.

Baruch ata Adonai ga-al yisrael.

371 P13 79 9K
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As You redeemed Israel and saved us from arms stronger than our own, so may
You redeem all those who are still oppressed and persecuted. We praise You,

Eternal One, the Redeemer of Israel.
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Erev Rosh Hashanah
Ge-ula - Redemption STDING

Aleph - X

All this we hold to be true and certain: the Eternal alone is our God, there is none
else, and we are Israel, God's people.

Our divine Protector delivers us from the hand of human oppressors and
saves us from the fist of tyrants.

You perform wonders without number, marvels that surpass our understanding.
You urge us toward life and revive us when we stumble.

You did wonders for us in Egypt, miracles and marvels in the land of Pharaoh.
You led Your people Israel out, forever to serve You in freedom.

When Your children beheld Your power, they praised You and gave You thanks.
Freely they accepted Your sovereignty, and Moses, Miriam and all Israel sang to
You with great joy.

Bet - 2
[, Miriam, stand at the sea and turn to face the desert stretching endless and still.

My arms reach for the sky
and | want to sing the song rising inside me.

My mouth open, | stop.

Where are the words? Where the melody?

In a moment of panic my vision goes blank.

Can | take a step without knowing a destination?
Will | falter? Will | fall?

Will the ground sink away from under me?

The song still unformed,

How can I sing?

To take the first step, to sing a new song,

Is to close one’s eyes and dive into unknown waters.

For a moment knowing nothing, risking all,

But then to discover the waters are friendly. The ground is firm.
And the song,

the song rises again.

Ruth H. Sohn (adapted)
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Uk’shartam l'ot al yadecha :I;'f:_bi] 3'\12‘517 D;:\'\I_UPW
v’hayu I'totafot beyn eynecha. SV 1°2 n*:gtgp’? P
Uch’tavtam al mezuzot beytecha 1072 nUTD-’?y ajgmignk
u'visharecha. . .7[’?377'(2731

Bind them as a sign upon your hand, and let them be a symbol before your eyes.
Inscribe them on the doorposts of your house and on your gates.

L'ma-an tizk’ru va’asitem D}'\’W}? 1 17373'\ 1v J?_D‘?
et kol mitzvotai vih'yitem k’doshim D"ED'IP an>i) ’pWKD"?;'nN
leyloheychem. .Dp’ﬂ’?N’?

Be mindful of all My mitzvot, and do them. So shall you consecrate yourselves to
your God.

Ani Adonai eloheychem asher 'H)UI_‘Z DD’T"?N i1 ’58
hotzeyti etchem meyeretz mitzrayim D’W_R?D 7IxRn bDﬂN ’nx(g‘lﬂ
lih’yot lachem leylohim D’p‘?N?? DL?’? mjﬂ’7
ani Adonai eloheychem. Emet NN :Dp’ﬂ’?x 1377 2IX

[, Adonai, am your God who led you out of Egypt to be your God. |, Adonai, am
your God. This is truth.

(Be seated)
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(All rise in body or spirit)

Sh’'ma - Hear b?ﬁ“\v
Sh’ma yisrael Adonai eloheynu 13’,‘[77}: 7970 BN'lW" Inw
Adonai echad. -fQN 1
Baruch shem k'vod malchuto inq:‘?p 7922 DW 7972
I'olam va-ed. 1371 D'?‘ll?’?

Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai is One.
Blessed is God's glorious dominion forever and ever.

V’ahavta et Adonai eloheycha ﬂ’ﬂ’?N 7777 DX IJ:U;SW
b’chol I'vavcha uv'chol nafsh’cha ]WD;-b?Zﬂ ?[3;17-‘7?3
uv'chol m’odecha. .ﬂ?ND_b?:l'l

You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, and with all
your might.

V’hayu had’varim ha-eyleh }'ﬂ?&a D’j;-fﬂ qgcn
asher anochi m’tzav’cha hayom ahkiy | I8 ’SDJIZ;Z T()UZ_‘Z
al I'vavecha. .7||3:T117-77§7

Reflect on these words which | command you this day, and take them to heart.

V’shinantam I'vanecha v'dibarta bam 02 PN 7[’3;77 D}:\J;WW
b’shivt’cha b'veytecha uv’lecht’cha ?[.n:’?:'l )7[3)'\’33 an:w:
vaderech uv’shochb’cha uv'kumecha. SPIP29 'fl:l:'(?:] 177;

Teach them faithfully to your children. Speak of them in your home and on your
way, when you lie down and when you rise up.
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Aleph - X

Unending is Your love for Your people, the House of Israel. Torah and mitzvot,
laws and precepts have You taught us.

Therefore, our Eternal God, when we lie down and when we rise up, we will
meditate on Your laws and rejoice in Your Torah and mitzvot forever.

Day and night we will reflect on them, for they are our life and the length of our
days.

Your love shall never depart from our hearts. We praise You, Eternal One,
who loves Your people Israel.

Bet - 2

You have loved the house of Israel eternally,

A single, unifying love.

You revealed it

In the love notes You left us in Your Torah,

Your mitzvot,

Your ancient statutes,

Your modern judgements.

As we speak aloud Your many words

Help us hear in them the single message You intended.

For the secret of our life is there, and the length of our days.
If only we could pour over Your letters all the day, throughout the night!

As we accept more and more of Your Torah,
Open us to accept more and more of Your love —
Do not withold it from us as we search.

You are praised in our words, Adonai,
As we are loved in Yours.

Rabbi Richard Levy
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Erev Rosh Hashanah
Aleph - X

We praise you, Eternal our God, whose presence fills creation. Your word brings
on the evening twilight. You open the gates of dawn with wisdom, and with
foresight you make times pass and seasons change.

Your plan sets the courses of stars in the sky, creating day and night, turning
light into darkness and darkness into light.

You make the day fade away and bring on the night, separating day and night.

You rule the hosts of heaven.

We praise You, Eternal One, who brings on the evening twilight.

Ahavat Olam - Revelation

Ahavat olam beyt yisrael

amcha ahavta, torah u'mitzvot
chukim u'mishpatim otanu limad'ta.
Al keyn Adonai eloheynu b’shochveynu
uv’kumeynu nasiach b’chukecha
v'nismach b’divrey toratecha
uv'mitzvotecha 'olam va-ed.

Ki heym chayeynu v'orech yameynu
uvahem ne-hegeh yomam va-laila.
V’ahavat’cha al tasir mimenu
I'olamim. Baruch ata Adonai

ohev amo yisrael.
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Unending is Your love for Your people, the House of Israel. Torah and mitzvot,
laws and precepts have You taught us. Therefore, our Eternal God, when we lie
down and when we rise up, we will meditate on Your laws and rejoice in Your
Torah and mitzvot forever. Day and night we will reflect on them, for they are our
life and the length of our days. Your love shall never depart from our hearts. We
praise You, Eternal One, who loves Your people Israel.
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Ma’ariv Aravim - Creation

Baruch ata Adonai eloheynu
melech ha-olam, asher bidvaro
ma’ariv aravim.

B’chochma poteyach, sh’arim,
uvitvuna m’shaneh itim,
umachalif et hazmanim,

um’sadeyr et hakochavim

b’'mishm’roteyhem barakiya kirtzono.

Borey yom va-laila,

goleyl or mipney choshech
v'choshech mipney or,
uma’avir yom umeyvi lay’la,
umavdil beyn yom uveyn layla,
Adonai tz'vaot sh'mo.

El chai v’kayam, tamid yimloch

aleynu I'olam va-ed.

Baruch ata Adonai, hama’ariv aravim.
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We praise you, Eternal our God, whose presence fills creation. Your word brings
on the evening twilight. You open the gates of dawn with wisdom, and with
foresight you make times pass and seasons change. Your plan sets the courses
of stars in the sky, creating day and night, turning light into darkness and
darkness into light. You make the day fade away and bring on the night,
separating day and night. You rule the hosts of heaven. We praise You, Eternal
One, who brings on the evening twilight.
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Y’hi ratzon milfanecha, Adonai eloheynu 13"{7‘7& ” ,:[’IJ?I?D T131 A
velohey avoteynu v'imoteynu, ,’lJ"D‘IDX'! ’IJ’D".I:!?{ ’ﬂ’?N'l
shet’chadesh aleynu ’IJ"??;? W—fﬂnw
v'al kol beyt yisrael bNﬁTW" go] -‘??_‘73_7'1
et hashana hazot, Nahéty! ﬂ;@ﬂ-nx
sh’nat chameshet alafim DD'T?Z_“I nWI?DU n:_lw
I'chayim ul’shalom, ,D'l‘?t?’?'l D”U‘?
I'sasson ul’simcha, ,ﬂf:l?)W’?"l '(T(Z?Ip’?
lishua ul'nechama, v'nomar. Amen. AR :77_33'1 ,TI?TDUJI?W ﬂé?’l'(l)"?

May it be Your will, Eternal our God, God of all generations, that the year five
thousand, bring to us and the whole House of Israel life
and peace, joy and exaltation, redemption and comfort; and let us say: Amen.

The Sh’ma and its Blessings NS e V) bmﬂw

(All rise in body or spirit)

Barchu =202
Barchu et Adonai ham’vorach. .'H'DDU 77 PR 9973
Baruch Adonai ham'vorach I'olam va-ed. LI Dl?ﬂ?‘? 'n:l i3 77 73172

Praise the Eternal God, the Blessed One.
The Eternal is to be praised forever and ever.

(Be seated)
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Hineni - Here | Am bt

Here | stand, painfully aware of my flaws, quaking in my shoes and in my heart.

God of our ancestors, help me as I call upon your mercy. Don't blame anyone
else for the places where | miss the mark in my actions or my heart, in my
thoughts or in my prayers.

Free me from my own baggage that might get in the way. See me only through
the rose-colored glasses of Your mercy.

Transform suffering into gladness, Adonai. May my prayer reach You
wherever You are for Your name’s sake.

Baruch ata Adonai, shomeya t'fila. ."(‘T?Dn yp'lw ,:" ,'[3:1;:2 ‘?I'-'m:;l

We praise You, Eternal One, who hearkens to prayer.

The New Year
Bachodesh hash’vi-i, b’echad lachodesh, ,W"ﬂl'l‘_? R ,’V’JWU W-”I'f:_l

yih'yeh lachem shabbaton, zichron '['IWDT ,]131;1W DDY? i
teruah, mikra kodesh. .W'fP-NﬁTP?J ,ﬂ?’nfﬂ
Kol m’lechet avodah lo ta’asu. .TW}?D X5 ﬂ'[‘l:l;? nDNI‘?TJ_b?

In the seventh month, on the first day of the month, there shall be a sacred
assembly, a cessation from work, a day of commemoration proclaimed by the
sound of the shofar.

Tiku va-chodesh shofar, ba’keseh 17922 ,"IQT(U. '(D'ﬂl'l:j WpH
I'yom chageynu. Ki chok I'yisrael ijW"? Pﬂ 72 .31A3 Cﬁ"‘?
hu, mishpat leylohey ya’akov. .3|7_l72 ’ﬂ’?N’? D’;:JW?D X7

Sound the shofar when the new moon appears, at the turning of the year, at the
returning of our solemn celebration. For this is a statute binding on Israel, an
ordinance of the God of Jacob.
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Kindling Yom Tov Lights

Creator of beginnings, as You created the world on this day, uniting fragments
into a universe, so help unite our hearts and the hearts of all Jews to serve You.
[llumine our lives with the light of Your Torah, for by Your light do we see light.
Grant us this year a glimpse of the light of redemption, the light of healing and of
peace. Amen.

Baruch ata Adonai eloheynu melech "I’?ID 13’{7‘73‘2 7 ADXR 973
ha-olam, asher kidshanu b’mitzvotav 1’3:\13?33 13?'&7 T(DX ,D:?'WVU
v'tzivanu I'hadlik ner ] P"?-faz? 123X7
shel (shabbat v’shel) yom tov. RabloNeh (‘7W1 n;'q]) Lr'w

We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation. You bring us
holiness through mitzvot, and have commanded us to light the candles of
(Shabbat and) Yom Tov.

Baruch ata Adonai 7 DX 973
eloheynu melech ha-olam, ,D:?‘li?tf 'I’?I?D 'IJ"E-"?N
shehecheyanu v’kiymanu %7 'IJ:rmW
vhigiyanu lazman hazeh. ST T?_DT’? 1A

We praise You, Eternal our God, whose presence fills creation, for giving us life,
for sustaining us, and for enabling us to reach this season.
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Erev Rosh Hashanah

Doiv TR

Kehilat Solel - Solel Congregation

DR M=l
Netivot Teshuvah

Paths of Repentance
for the High Holy Days

T3PT RS 29 70
Seder Erev Rosh Hashanah

The order for the Rosh Hashanah Eve service
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S’lichot
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S'lichot

Sounding the Shofar

Tekiah!
Shevarim!
Teruah!

Tekiah gedolah!

(Be seated)

XX (B

R naih MY

Shana Tova Umetukah

We wish you a good and sweet year!
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S'lichot

Hayom - Today =R
Hayom t'amtzeynu JIZ7ARN iyt
hayom t'varcheynu 112920 o
hayom t'gad’leynu. Amen. dfah :13??7}3'\ iy

Strengthen us — today. Bless us —today. Exalt us —today. Amen.

Chorus:
Today, give us strength today.
Give us blessing today.

Raise us up. Amen.

Hayom tidr’'sheynu I'tovah ﬂ;ju‘p 1]@1‘; n oo
hayom ticht'veynu I'chayim tovim 0°29v D”Ub 113 n: n D"pU
hayom tishma shavateynu. Amen. AR 2"13;'1}71'(_” y?_DWﬂ iyt

Seek our well-being — today. Inscribe us for a good life — today. Lovingly accept
our prayers — today. Amen.

Hayom t'amtzeynu JIZARN iyt
hayom t'varcheynu 112920 oy
hayom t'gad’leynu. Amen. dfah :13??7}3'\ Ly

Strengthen us — today. Bless us —today. Exalt us —today. Amen.

Hayom t’kabeyl b’rachamim uv’ratzon '[13173'1 Q73 ’73,?3’1 e kfy |
et t'filateynu hayom titm’cheynu 13200 o 13.'“:793'1 DX
bimin tzidkecha. Amen. (AL P Akx]

Hear our plea — today. Sustain us with the power of Your righteousness— today.
Amen.
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S’lichot
Eloheynu shebbashamayim, ,D’?_D'(TU;W 13’1717&
teyn shalom ba-aretz. a@he) D'lxﬂ? 1

Our God beyond us, grant peace to the Earth.

Eloheynu shebbashamayim, ,D"?_Q'(TD;W 13"”’7?{
teyn sovah b’olamach. .'[773:?1373 ﬂ;T(U 0

Our God beyond us, grant abundance to Your world.

Eloheynu shebbashamayim, ,Dvygz?; w 9 3””’7&
kareyv lanu keytz hag'ulah. ‘n’?gs JU ?P 3 J’? :HE

Our God beyond us, hasten for us the time of redemption!

(All rise in body or spirit)

Avinu Malkeynu - Our Parent, Our Sovereign "$o'm 157aN

Avinu malkeynu choneynu va’aneynu 113¥1 3237 "IJID’??_D 372N
ki eyn banu ma’asim. .D’W}??_D 122 IR "2
Asey imanu tz'daka vachesed 037 727X ARV ﬂwy
v'hoshiy’eynu. SV "W"lﬂ'l

Avinu Malkeynu, be gracious and answer us, even when we have little merit.
Treat us with kindness and love, and be our help

21



S'lichot
Dalet - 7

Eloheynu shebbashamayim, ,D"?_Q'(TD;W 13"”’7?{
d’rashnucha. Himatzeh lanu. JJ'T? NX717 :7[13'(”7_7

Our God beyond us, we seek You; grant that we may find You.

Eloheynu shebbashamayim, ,D’?_JTTD;W 13"1‘!’?&
galey k'vod malchut’cha aleynu. .’IJ’:?? 7[3'113’77_3 7"]:!? ﬂb}

Our God beyond us, reveal to us Your sovereign glory.

Eloheynu shebbashamayim, ,D’?_D'(TU;!W -IJ’I-‘I?N
korveynu la-avodatecha. .ﬂ".{:\'ﬁﬂ }77? 1329

Our God beyond us, draw us near to Your service.

Eloheynu shebbashamayim, ,D’?_JTTD;W 13"1‘!’?&
tzavey itanu virchotecha. .7[’3'\13'13 DR MIX

Our God beyond us, grant us Your blessings.

Eloheynu shebbashamayim, ,D’?_D'(TU;W 13’1717&
tzavey itanu yeshu-otecha. .:I’I_'T.ly T(U" 1IDX 71X

Our God beyond us, help us with Your saving acts.

Eloheynu shebbashamayim, ,D"?_Q'(TD;W 13"”’7?{
shiyt shalom beyneynu. .12°1°2 D'l’?'g] now

Our God beyond us, let peace reign among us.
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S'lichot
Walk me
into this New Year —
Into its demands

Into its joys

Into the clamor of
its unfolding.

Walk alone
each of us on our own right
path

With the echoes of the
blasts of the shofar

With the stillness of the
center

With the help of our God.

Priscilla R. Stern (1934-2002)

Gimmel - 2

Hear, O Israel!
Hear now the heartbeat of Israel
in the quiet space between a year that is ending and a year that begins.

Hear the call of hope and joy,
and hear the call of repentance and renewal.
Hear the call to create and embrace;
hear the call to restore and to heal.
Hear the call to atone and perfect,
to search the soul and account for every deed.
Hear the call to wrestle with sins and flaws,
to fight injustice and serve the suffering.
Hear the call to gather in the scattered sparks of divinity,
and hear the call to seek the core of our humanity.
Hear the call of compassion and forgiveness.
Hear the call to return -
to Torah,
to our People,
to the One who teaches love and patience, mercy and truth.

Hear the commanding sound of t'shuvah.
Hear the urgent call of tikkun.

Rabbi Janet Marder
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S'lichot
Before the Aron Kodesh - Holy Ark

Aleph - X

Hear our call, Adonai our God. Show us compassion.
Accept our prayer with love and goodwill.

Take us back, Adonai; let us come back to You;
renew our days as in the past.

Hear our words, Adonai; understand our unspoken thoughts.
May the speech of our mouth and our heart’s quiet prayer be acceptable to
You, Adonai, our Rock and our Redeemer.

Do not cast us away from Your presence,
or cut us off from Your holy spirit.

Do not cast us away when we are old;

as our strength diminishes, do not forsake us.

Do not forsake us, Adonai; be not far from us, our God.
With hope, Adonai, we await You;,

surely, You, Adonai our God — You will answer.

Bet - 2

Walk with Me

Walk with me into the woods
Leave the edge of the forest behind —

Come deep into the green
until the shafts of
sunlight are lost.
Feel the stillness of

the center.

Walk with me to the top
of the hill
Leave the broad path
behind.
Up — up beyond where
the trees grow.
Hear the quiet of

the heights.
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S'lichot
Torat Adonai T'mimah - Perfect Teaching 12”1257 5101 5357

Torat Adonai t'mimah AR 1N nj_'lﬁ
m’shivat nafesh WEJﬁ:TI ﬂ:_l"SUD
eydut Adonai ne'emanah ﬂg?TJNJ{ 7 NIy
machkimat peti. PNB N AN
Pikudey Adonai y’sharim D’jtp'l A ’j"lﬁg
m’samchey leyv 3:7-’7'(731_073
mitzvat Adonai barah l—f‘l;{ i1 nJKD
me-irat eynayim. DY DRI

The Torah of the Eternal is perfect — renewing the soul.

The testimony of the Eternal is enduring — making the simple wise.
The precepts of the Eternal are just — rejoicing the heart.

The instruction of the Eternal is lucid — giving light to the eyes.

Psalm 19:8-9
Eytz chayim hi lamachazikim ba M3 D’P’TU?_J’_? X700 vy
v'tomcheha m’ushar. .T(TUN?D U’PDT\W
D’racheha darchey no-am Dl_?.:l "37'[ 7’277
v'chol n’tivoteha shalom. .Dﬁ’?t? Cf’.fﬂ:’ﬂl 17?1
Hashiveynu Adonai eleycha v'nashuva ﬂ:TIT(IUgT 'I’T?N ” 'IJ;’WU
chadeysh yameynu k’kedem. 0722 312 v

It is a Tree of Life to those who hold it fast: all who embrace it know happiness.

Its ways are ways of pleasantness, and all its paths are peace. Take us back,
Adonai — let us come back to You. Renew in our time the days of old.

Proverbs 3:17-18, Lamentations 5:21
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S'lichot
God’s Mercy

The Midrash teaches that God, in order to maintain harmony in Creation,
alternates between two heavenly thrones: the Throne of Justice and the Throne
of Mercy. During the Days of Awe, God moves to the Throne of Mercy in order to
judge our deeds with compassion and to urge us toward teshuvah. With this
teaching in mind, the Rabbis crafted a prayer. Speaking these time-honoured
words, we seek divine compassion upon ourselves:

El melech yosheyv al kisey rachamim, ,3°7A7 XDI ‘?}7 AW -II??D 17&
mit'naheyg b’chah-sidut, mocheyl avonot .TTIJ'I}? 77”173 ,NIT°0M2 27100
amo, ma-avir rishon, ,TTWN7 7"3}77_3 LY
mar-beh m’chilah I'chatahim, ,D’XTQU‘? l—f‘?’ﬂb 7292
u-s'liycha I'foshim. .D’S]'(:D.".ID’? ﬂf:l"’?pﬂ
Oseh tz’dakot im kol basar WTTU; ’7? ay mp‘gx HWTV
varuach, lo ch’ra-ahtam tigmol. .‘717333'\ DTQSJWTD ) ,U’ml

Sovereign God, who presides on the Throne of Mercy, You guide the world with
steadfast love, forgiving the transgressions of Your people. You pardon us when
we stray and are generous with all who live, judging us by our merits.

You have taught us Your covenant with life. This day remember Your thirteen
attributes of mercy, revealed from of old to Moses, the humble one. As
scripture states: “The Eternal descended in a cloud and stood with him there
and revealed the divine nature.”

The Eternal passed before Moses and said:

Adonai Adonai el rachum v’chanun, »]7337 QI '7N 1112 1970
erech appayim v'rav chesed v’emet. :NANT 7077 277 OBKR IR
Notzer chesed la’alafim, ,D’Q’?ZS’? 'I'Dﬂ '\33
noseh avon vafeshah v'chata-ah, , IRV 37'(_UD] "['1;7 X3
v'nakeh. .-IP.:I'T

Adonai, Adonai, our God is merciful and gracious, patient, loving and true,
showing mercy to thousands, forgiving evil, wrongoing and sin, and granting
pardon.
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S'lichot
We rise now to honour them,
as they put aside these every-day mantles of splendor
and don their sacred garments,
the vestments of purity and holiness
befitting the Days of Awe so soon approaching.
Each in its turn is fitted with wimple, mantle, and crowns,
each more stunning than the last.
Majestic folds of velvet and silk to clothe the holy words;
a canvas of purest white,
as brilliant as the moon.

The holy season has now begun,

and the elders, in their yontif clothes,
stand proud and tall before us,
beacons of wisdom and light,
reminders of the holiness we seek
on this new day

in Elul.

Lisa Rauchwerger (b. 1965)

(The Torah scrolls are returned to the Holy Ark.)

(Be seated.)
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S'lichot
Clothing the Torah in White - Vestments of Purity

Achat Sha-alti - One Thing | Ask "FTONRY FIN
Achat sha-alti mey-eyt Adonai 777 NNRD ’3‘\'7?_2!? NN
ota avakeysh WE‘@X ﬂ}:ﬂx
shivti b'veyt Adonai kol y'mey chayai ™ ’J?D”‘?? m1i1°Tn°22 ’p:lw
lachazot b'noam Adonai ﬂ"ll'l"-Dy':Il; n'l:”_'l‘_?
ul'vakeyr b’heychalo. 217??"?73 7?;771

One thing | ask of You, | earnestly seek: That | might dwell in Your house all the
days of my life, Knowing the beauty of You, and to dwell in Your holy place.

Psalm 27:4 - music Chava Mirel

(All rise in body or spirit as the Torah mantels are changed, and read:)

The Elders

We rise now to honour them,

Our elders

from whom we have learned stories and lessons,
with whom we have studied and worshipped

and celebrated the passages of life

and time,

Our elders

who have taught us goodness, honesty, and the sanctity of life,
whose mantles are woven with threads of memory,
embroidered with silver and gold,

majestic folds of silk and velvet,

in royal hues befitting their rank,

as brilliant as the sun.

14



S'lichot
Bet - 2

Bachya ibn Pekuda, Duties of the Heart (11th century)

The heart of the pious one is generous and his spirit is humble. He is neither
vengeful, nor covetous, nor does he speak ill of anyone. He despises greatness
and detests acclaim. He is serene, remembers kindnesses, is grateful,
self-effacing, and harms no one. When he is angered, he is not consumed with
wrath. Great are his wisdom and his humility. His decisions are firm. He is not
hasty and therefore does not act rashly. His loyalty is strong and his promise
faithful. He speaks to know his Creator’s will, and he governs his passion. He does
not keep grudges.

Her gratitude for kindness is great and she is patient when injured. When one
wants to borrow from her, she lends. When she is wronged, she forgives.
When she is deprived, she is generous. When she is kept at a distance, she
brings near. She is helpful to the poor and a champion of the oppressed. She
does not violate a confidence.

Mi Ha-ish - Who is the One? PR R
Mi ha-ish, hechafeytz chayim; Hell gl @igly ,W’NU-"D
ohev yamim, lirot tov? 72950 n"mj’? ,a’1? AN
N’tzor I'shoncha meyra; R ala) :[JTW‘? 733
us'fateh-cha, midaber mirmah. 2772 2271 ,ﬂ’ﬂ?W1
Sur meyra, va'asey-tov; ;3‘|t9—nip;?1 »¥I72 770
bakeysh shalom v’rodfeyhu. 797N DW’?ITD WP:_I

Who is the one who is eager for life, who desires years of good fortune? Guard
your tongue from evil, your lips from deceitful speech. Shun evil and do good;
seek integrity and pursue it.

Psalm 34:13-15
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S'lichot
S'lichah - Forgiveness nigirle)

Aleph - X

Eternal God, who calls us to repentance, we are grateful for the opportunity to
answer Your call, to forsake our sins, and to turn to You with all our hearts.

Yet we know that repentance is difficult. We know that there have been
times when we resolved to mend our ways and did not succeed.

Even the admission that we have done wrong does not come easily. Our pride is
as tall as the mountains, our vanity is as wide as the sea, and excuses abound.

But before You there are no secrets and nothing is hidden. Our pettiness and
our greed, our selfishness and our weakness, our rushing to do evil, and our
limping to do good. All these things are known to You.

On this night of S'lichot, we express the yearning to become better than we have
been. For You, O Eternal God, have given us the great ability to atone, enabling

individuals and communities to return to You and do Your will, and encouraging
us to say to another person, “l am sorry."

You remind us, in the Torah reading on Yom Kippur, that Your
commandments are not removed from us, but are very close. From
generation to generation you have sustained us and remained faithful in Your
love for us; yet we have turned our backs to You. Forgive us and renew our
faithfulness to You.

Give us the strength to refrain from using our mouths for vain purposes. Give us
the wisdom to know how our words will affect other people, so that we hurt no
one, and so that we elevate others to be the persons they were meant to be. And
when necessary, let the words of others gently guide our steps, so that the
reproving we receive will be heard in love.

And then, O God,

Place wisdom and discernment in our hearts. Let us perform acts of courage
with confidence and resolve. Allow our hearts to be open to all, to feel the
pain of another, and to know how to alleviate their hurt.

Open our hearts to the call of this sacred night, so that the words of our
prayers may remain, to renew and refine us. May our deeds make us worthy
to hear Your divine assurance of “Salachti — | have forgiven.”

(Temple Beth-El, Madison Wisconsin Prayers for Selichot 5779 adapted from p. 397
Machzor for Rosh Hashanah and Yom Kippur, USCJ, Jules Harlow (ed))
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S'lichot

Everything You Do Matters

In Jewish mystical thought, space, time and matter are understood to be forces of Divine energy
— sparks which fell down to earth at the time of creation and which became embedded in all
aspects of existence; these sparks must be elevated in holiness for the world to acheive
perfection as per the Divine plan. This is why the little things you do in life are sometimes more
important that the big things — the journey is sometimes as or more important than the final
destination.

When you go to work tomorrow, take a moment to appreciate how you got there. Every second
of your trip matters — the people you meet on the way, the cup of coffee you drink while waiting
for the bus, the piece of paper you throw in the trashcan — all are changed by your actions.
Quite often the things that are seemingly beyond your control are really opportunities to elevate
sparks of Divine energy trapped in the mundane, and by doing so, to spiritualize the material —
to bring infinite to the finite.

It’s a deeper way of looking at life this way, a whold new world will be revealed to you — a Godly
world, an immortal world, the real world.

Ask yourself: Have you ever stopped to think that everything you do matters?

Simon Jacobson
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S'lichot
If we pray from the heart,
You listen with Yours.

Though we stumble and falter,
we are blessed by Your promise.

Rabbi Bachya Ibn Pakuda (u1th century) translated by Rabbis Janet & Sheldon Marder

Personal Vidui

(in silence)

| pray to You, surrounded by my community. Each one of us is a reflection of
Your image, yet you have made each of us unique. Therefore, as an individual, |
now turn to You in need of Your guiding Presence.

As the Days of Awe approach, | prepare for a difficult task: to perform a cheshbon
hanefesh, an evaluation of my life as | have lived it thus far.

| rejoice in my abilities and talents, which are Your gifts to me. | have tried to
make the best use of them, that You would be proud of my accomplishments. Yet
| have failed in some ways to live up to my full potential...

| am blessed with family and friends who love me. | have shown them my love in
many ways. Yet | have not always been attentive to their needs...

| am proud to be part of the People of Israel. | have given expression to my
Jewish identity. Yet | have neglected my community on other occasions...

| know that the fabric of society is torn and have done my share to perform
deeds of tikkun olam, the mending of the world. Yet there have been times when
| did not answer the call to relieve suffering , to right an injustice or to promote
harmony in the world...

| gaze into the mirror that You hold out to me, the mirror that bids me to behold
the image of my true self. With Your guidance, | pledge to brighten this image in
the coming year. Help me to erase whatever in me is unworthy. Guide me to
shape my life, that it may be a source of pride to You, to my loved ones, to my
community, and to myself.

For all these prayers, Source of Blessing, purify me, revive me, uplift me.
V’al kulam elo’ha s’lichot. :n"ln"?o UW’?N D’?D ‘7}71
S’lach lanu, m’chal lanu, kaper lanu. JJ]T?_']Q? JJ]T? ‘?UD ,qJ‘? ﬂ‘_?o

For all these, O God of mercy, forgive us, pardon us, grant us atonement.
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S'lichot
Modern Vidui
We have all committed offences: together we confess these human sins:

The sins of Arrogance, Bigotry and Cynicism; of Deceit and Egotism, Flattery
and Greed, Haughtiness, Injustice and Jealousy.

We Kept grudges, were Lustful, Malicious and Narrow-minded.

We were Obstinate and Possessive, Quarrelsome, Rancorous and Selfish.
We were Thoughtless, Unjust, Violent, Weak-willed, and Xenophobic.

We Yielded to temptation, and showed Zeal for bad causes.

Now may it be Your will Eternal God of all generations, to pardon all our sins, to
forgive our wrongdoings, to blot out all our transgressions.

(Be seated)

Days Are Scrolls
We are taught:

Days are scrolls, write on them only what you want remembered.

But we remember our weakness,
and our days bear the mark of all that went wrong.
On this night we have hope in the One who sustains us.

Though we stumble and falter,
You promise forgiveness.

If we stray from the truth,
You do not forsake us.

If we sink to the depths,
Your mercy uplifts us.

If our urges betray us,
Your compassion is endless.

If we distance ourselves,
You do not disdain us.

If we abandon Your teachings,
still You embrace us.

If we seek You sincerely,
Your presence surrounds us.



S'lichot

(All rise in body or spirit)

Short Vidui

Our God and God of our ancestors, may our prayer reach You and may You be
receptive to our plea. We are not so arrogant and stiff-necked as to say before
You that we are perfect and have not sinned. Rather do we confess: we have
erred, we have gone astray, we have done wrong.

Ashamnu, bagadnu, gazalnu, ,"13?]} »11722 JJ?:DWZ:Z
dibarnu dofi. D17 11727
He’evinu, vhirshanu, zadnu, ,ﬂJT_f ,'1337'([]'\1—” JJ"!;SU
chamasnu, tafalnu sheker. .WPW ’lJ‘?E)TQ JJQ?_DU
Ya-atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, ,’IJ':H_?TD ,’13:31_7 ,’IJ;IE V7 133}72
ni-atznu, sararnu, avinu, pashanu, ,ﬂJ?W? ,WJ’"!? ,337:'19 ,1323?_{:]
tzararnu, kishinu oref. ."'l'\"ly ql’wl? ,qlﬁ:'lg
Rashanu, shichatnu, ,’IJZ:IUW ,’lJ}ﬂ_U.j
ti-avnu, ta-inu, titanu. .13373:\37“ ,13’5_73:\ ,ﬂJ;}?.ﬂ

We have trespassed; we have dealt treacherously; we have robbed; we have
spoken slander. We have acted perversely; we have done wrong; we have acted
presumptuously; we have wrought havoc; we have practiced deceit. We have
counselled evil; we have spoken falsehood; we have scoffed; we have revolted;
we have blasphemed; we have rebelled; we have committed iniquity; we have
transgressed; we have oppressed; we have been stiff-necked. We have acted
wickedly; we have dealt corruptly; we have committed abomination; we have
gone astray; we have led others astray.

The Vidui is presented as an alphabetical acrostic — where the significant words are arranged in
alphabetical order. This is a poetic form found in the Tanach, particularly in the Psalms,
Proverbs and Lamentations. It is a form that has remained popular in Jewish writings since the
biblical age.

As with many other examples in Jewish sacred writings, the appearance of patterns are meant to
show deliberate organization and intent and to imbue the text with additional significance.




S'lichot
Vidui - Confession of Sin "=

We stray and we sin...

when we fail to make peace the highest good,

and when we are silent in the face of evil;

when we forsake those who suffer far away,

and when we shun the wronged and destitute among us;

When we diminish God’s image through violence or indifference,
and when we fail to take care of those who depend on us;

when we engage in slander or deceit,

and when we distort the truth for personal gain;

when we judge others rashly or unfairly,

and when we stoke the fires of communal strife;

when we fail to embrace Torah — the Tree of Life,

to walk its paths, and make its ways our own.

We stray and we sin... when we offer no blessings, no words of thanks
for the breath within us — and for the wonder of being.
Together we confess. Together we take responsibility.

(Rabbi Janet Marder)

Shomer Yisrael - Guardian of Israel BNER
Shomer yisrael, ,'781W" WD"IW
sh’mor sh’eyrit yisrael. .I?N-BU’ n"lx’(:ﬁ 7‘!73'({}
V’al yovad yisrael, ,bNﬁTW’ —QN.’ 1731
ha-om’rim sh’'ma yisrael. bNWTW" S??_J'(D D"WDTNU
Shomer goy echad, ,7?:(?5 92 1?3'1'(17
sh’mor sh’eyrit am echad. LIOX QY ﬂ"lN'(? T'VJ’(:U.
V’al yovad goy echad, » TN "j2 TAR® '7?51
ham’yachadim shimcha, ,7[73w Qa7
Adonai eloheynu Adonai echad. LSIOR Y 13’”‘7& ”

Guardian of Israel, protect the remnant of Israel, that Israel may not be destroyed,
they who say: "Hear, O Israel.” Guardian of a unique people, protect the remnant
of this people, that this unique people may not perish, the people who proclaim
the unity of Your name: “Adonai is our God, Adonai is One.”
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S'lichot
Bet - 2

Now is the time for turning. The leaves are beginning to turn colour. The birds
are beginning to turn once more toward the south. The animals turn to storing
their food for the winter. For these elements of Creation, turning comes
instinctively.

But for us, turning does not come so easily. It takes an act of will for us to do
t'shuvah, to make a turn in our attitudes and behaviour. It means breaking

with old habits. It means admitting that we may have been wrong. It means
starting over again. It means recognizing that we have the ability to change.

T'shuvah is hard to do. But unless we turn, we will be trapped forever in
yesterday’s ways. God, help us to turn, bring us back toward Your ways.

Turn us toward each other, O God, for in isolation there is no life.

Hashiveynu Adonai eleycha ?|”7N ” "IJ:’WU
v'nashuva chadeysh yameynu k'’kedem. Q722 3°? wIn .‘r;W);ﬂ

Help us to return to You, Adonai, and truly we shall retun. Renew our days as in
the past.

From Psalm 51

Have mercy upon me, O God, as befits Your love;
in keeping with Your abundant compassion, blot out my transgressions.

Wash me throroughly of my iniquity, and purify me of my sin;
for I recognize my transgressions and am ever conscious of my shortcomings.

Purge me with hyssop till | am pure;
wash me till | am cleaner than snow.

Hide Your face from my sins; blot out all my wrongdoings.
Fashion a pure heart for me, O God; create in me a steadfast spirit.

Adonai s'fatai tiftach, Naighlol D’“—?W »
ufi yagid t'hilatecha. .ﬂﬂ:?ﬂn 772 9D

Eternal One, open my lips, that my mouth may declare Your praise.



S'lichot

S'lichot - Forgiveness ﬂf‘t"‘ﬁb

Teshuvah - Turning n:ﬂv:ﬂ

Aleph - X
How much time did we waste in the year that is now gone?

Did we fill our days with life, or were they empty?

Was there love inside our home, or was the affectionate word left unsaid?
Was there real companionship within our family, or was there a living
together and a growing apart?

Were we a help to our mates? Or did we take them for granted?
How were we with other friends: Were we there when they needed us or not?

The kind deed: did we perform it or postpone it?
The unnecessary gibe: did we say it or hold it back?

Did we live by false values? Did we deceive others? Did we deceive ourselves?
Were we sensitive to the rights and feelings of those who worked with us?

Did we acquire only possessions, or did we acquire new insights as well?
Did we fear what the crowd would say, and keep quiet when we should have
spoken out?

Did we mind our own business, or did we feel the heartbreak of others?
Did we live right, and if not, have we learned and will we change?

(Jack Riemer)

Esa eynai el heharim Q377 1?N Y N’(TUN
mey-ayin yavo ezri. STy N:l: 17X
Ezri mey-im Adonai T QYR Ty
oseh shamayim va-aretz. ahy D’?_J'g] ﬂwy

I lift my eyes toward the mountains. Where will my help come from? My help will
come from God, maker of heaven and earth.

(Psalm 121:1-1)
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(As the candle is snuffed out in the wine, we sing.)

Eyliyahu hanavi Eyliyahu hatishbi AWNT 'ln—l:‘?N gy 1172178
Eyliyahu hagiladi. 2"7;7’730 1”277?{
Bimheyra v'yameynu yavo eyleynu ’13’1?1:( NJZ 1273 77193
im mashiach ben David. 2717 72 0°wn oy

Elijah the prophet, Elijah the Tishbite, Elijah the Gileadite. May he soon, in our
days, come to us with the Messiah, son of David.

Mir'yam han’viah oX°237 071
oz v'zimrah b’yadah I—ITZ: ;‘Hpﬂ 137
mir’yam tirkod itanu ERlgh "fP'\n ajala)
'hagdil zimrat olam DY?."I:\? DT 77"730‘7
mir'yam tirkod itanu IIDX 'fPWn [ajata
I'takeyn et ha-olam. :D'gﬁ:?fl'mg TPD‘?
Bimheyra v’yameynu hi t'vi-eynu RN K7 97372 7772
el mey hay’shuah, ,ny’IW":U n 77N
el mey hay’shuah! 'ﬂéﬂW’U KA 17&

Miriam the prophet, strength and song in her hand; Miriam, dance with us in
order to increase the song of the world! Miriam, dance with us in order to repair
the world. Soon she will bring us to the waters of redemption!

(second verse by R’ Leila Gal Berner)

Shavua tov! 1290 }713'(?

Have a good week!
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(Smell the spices and pass them around)

Over the Spices
Baruch ata Adonai eloheynu melech 117.73 'IJ"}'(‘?N :’ PR 7973
ha-olam, borey miney b’samim. .D’?Qiy:;l 237 X732 ,Dl?ﬁyc{

We praise You, Adonai, whose presence fills creation. You create different kinds
of spices.

Over the Havdalah Candle
Baruch ata Adonai eloheynu melech -IY?.D 13’:‘[’7?’2 7 DX 973
ha-olam, borey m’orey ha-eysh. .WNCI ’71&73 X732 ,D’?ﬁya

We praise You, Adonai, whose presence fills creation. You create the light of fire.

(Again, take up the cup of wine and say:)

Just as we make Havdalah to end Shabbat, God asks us to make a difference
every day of the week:

Havdalah - make a difference by feeding the hungry.
Havdalah - make a difference by caring for the sick.
Havdalah - make a difference by comforting those in sorrow.
By our choices, we can help to make a difference for others.

Baruch ata Adonai eloheynu melech "I’?ID 13’1‘[‘73‘2 7 ADXR 973
ha-olam, hamavdil beyn kodesh W'I’P 173 77"737_33 ,Dl?ﬁl?:!
I'chol, beyn or I'choshech, beyn 172 ,"IW?T(‘? IR 172 ,1?'1?7’7
yisrael la-amim, beyn yom oy 172 ,D’D}?‘? x?N'lW’
hash’vi-i I'sheyshet y'mey hama’aseh. .T!W}??_DU 7’ nW'fD?? ’V’DWU
Baruch ata Adonai, hamavdil beyn 172 ‘7’73?_30 »27 DR 7372
kodesh I'chol. LI W

We praise You, Adonai, whose presence fills creation. You make a difference
between holy and common, between light and darkness, between Israel and the
nations, between the seventh day and the six days of work. We praise You,
Adonai, who makes a difference between holy and common.

3
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Havdalah - Separation ﬂb'?:ﬂ

(As we begin, light the Havdalah candle)

Lay’hudim haitah orah v’simcha ﬂt:{?)‘(pj '-mjx ng:p;j vaqn?‘?
v’sason vikar ji?»! TIWITU'I
keyn tih’yeh lanu tih’yeh lanu tih’yeh ﬂ’ﬂn 9 J’? ﬂ’ﬂn qf? ﬂ’ﬂ n TD
lanu. K J‘?

The Jews enjoyed light and gladness, honor and joy - may we too experience
these same blessings!

Hineh el y’shuati, evtach v’lo Nb'l Mo2aN ,"ny"lW’ z?N 17
efchad, ki ozi v'zimrat yah Adonai, » 317 2 DADTY PTY 93 ,I7OR
vay'hi li lishua kos y’shuot NivIw" 0is IYIV 7 7 177
esa uv'sheym Adonai ekra. NN DW:!"I NITUN

Behold, God is my redeeming power; trusting in the Eternal, | am not afraid. For
the Eternal is my strength and my song, and has become my redemption. | shall
lift up the cup of redemption and call out in the name of God.

(Lift the cup of wine)
Over the Wine
Baruch ata Adonai eloheynu melech '|'7|7D 'lJ"Tf’?N 7 DX 173
ha-olam, borey pri hagafen. 19213 775 X732 ,D:?‘WU

We praise You, Adonai, whose presence fills creation. You create the fruit of the
vine.
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Introduction
that is warm, inviting, and spiritually relevant for all who choose to pray with us
and become part of our community.

Our new machzor also reflects many elements of our Solel High Holiday
experience that has been created over many decades, building upon the tradition
developed with our founding rabbi, Rabbi Lawrence Englander, and enriched by
many of the supplemental materials that we have developed over the years.

None of this would have been possible without the editorial committee that
worked diligently on this project. Our great appreciation and thanks to our focus
group participants, editors, and proofreaders:

Rabbi Audrey Pollack

Lara Beauvais

Arliene Botnick

Joel Brown

Susanne Chir-Stimpson
Jeff Copland

David Grossman

Rita Grossman

Linda Sage Alexander
Miriam Schoeman
Cheryl Shine

Eleanor Stoch

Shari Stoch

Seth Subeck

Leo Van Thyn

Emma Weizenbluth

It is our hope that these words of prayer will continue to resonate with our
congregation and reflect our community's values, teachings, culture, diversity,
and creativity. May you find in these pages a meeting place on the pathway (Solel
means pathfinder) for the inner life of the individual, a sense of community within
our Solel family, and the sacred traditions of our Jewish life together. The result is
the book that you now hold in your hands.

Rabbi Audrey S. Pollack, 5784

*Note: This edition is a working draft for which several improvements are planned
before a hardbound edition is printed. We have endeavored wherever possible to
credit the authors of contemporary liturgical selections. Any mistakes, errors and
omissions in this volume are ours; they will be rectified in future editions. Please
help us by letting us know about any errors that you find!

iv



Introduction
Introduction

Solel's High Holy Days Machzor Netivot Teshuvah - Paths of Repentance

The High Holidays are full of tradition and history, days that we spend in deep
reflection on the past and in dreams of hope for the future. In our highest
aspirations these days are about experiencing awe, meaning, and transformation.

The word machzor comes from the three-letter root Chet-Zayin-Resh, meaning to
return” or "to cycle," referring to the cyclical nature of the religious year and the
cycles of our own lives. During these Yamim Noraim - Days of Awe, we reflect
back in time, returning to this place, realizing that we are not the same person
that we were at this time last year, we have changed, we are continually renewing
who we are. We come back home to the synagogue, looking for connection,
meaning, and inspiration.

On the cusp of Solel's 50th anniversary, we are proud to introduce a new High
Holiday Machzor that speaks to our congregational community today, reflective
of our diversity: Jews from various denominational backgrounds, mixed heritage
families, LGBTQIA+ Jews and their families, those who have chosen to join the
Jewish family formally through gerut (conversion), and those raising Jewish
children and becoming actively involved at Solel in support of their partners and
family.

Forty-five years ago, in 1978, the Reform movement published Shaarei Teshuvah
- Gates of Repentance. For many years we had been using this machzor and its
two different editions at Solel, but in more recent years had been looking at
creating an alternative that would better meet our needs. In 2015 the Central
Conference of American Rabbis published a new Machzor, Mishkan HaNefesh.
Although our rabbi emeritus was on the editorial committees of both the new
CCAR Siddur and Machzor, he was not in favor of purchasing these books for
Solel for several reasons. Solel has always endeavored to write our own siddurim
and machzorim and so this project to create our own High Holiday Machzor has
been in the works, planned for development in smaller sections over time. The
timeline for the creation of this volume was greatly accelerated by the pandemic
when we found ourselves working quickly to create a High Holiday experience
that would be meaningful and accessible when we could not gather in person.

This machzor project was begun to create a more meaningful experience in our
High Holiday services, reflective of Solel's minhag (customs). It is designed to
provide access to the service for many people who may have found it challenging
to participate meaningfully in Rosh Hashanah and Yom Kippur services, including
full transliteration of the Hebrew, gender neutral translation to lessen the
distance between us and God, and modern contemporary liturgy, meaningful
English translations, and explanatory sections to address obstacles to prayer.
These changes and additions are similar to what we are used to in our Shabbat
services and other prayerbooks, as a means of cultivating a prayer experience
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